
 

  

  

     ใบรับรองวทิยานิพนธ์ 
     บัณฑิตวทิยาลยั  มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์ 

   

                                                                      ปริญญา 
   

สาขา  ภาควชิา 
  

เรืÉอง การศึกษาการตัÊงชืÉอเพลงไทยเดิม 

  
  
 A Study of Naming in Thai Classical Songs 

  

นามผู้วจัิย นายราชนัย ์ ปรึกษา 

ได้พจิารณาเห็นชอบโดย  

อาจารย์ทีÉปรึกษาวทิยานิพนธ์หลกั  

 (  ) 
หัวหน้าภาควชิา  

 (  ) 
  

  
 บัณฑติวทิยาลยั  มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์รับรองแล้ว 

  

 (  ) 
 คณบดบีัณฑติวทิยาลยั 

 วนัทีÉ  เดือน  พ.ศ.   

 

ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต (ภาษาศาสตร์ประยกุต)์ 

ภาษาศาสตร์ประยกุต ์ ภาษาศาสตร์ 

อาจารยอุ์มาภรณ์  สงัขมาน, Ph.D. 

 

อาจารยอุ์มาภรณ์  สงัขมาน, Ph.D. 

รองศาสตราจารยก์ญัจนา  ธีระกลุ, D.Agr. 



วทิยานิพนธ์ 
 

เร่ือง 
 

การศึกษาการตั้งช่ือเพลงไทยเดิม 
 

A Study of Naming in Thai Classical Songs 
 
 
 
 
 
 
 
 

โดย 
 

นายราชนัย ์ ปรึกษา 
 
 
 
 
 
 
 
 

เสนอ 
 

บณัฑิตวทิยาลยั  มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์ 
เพื่อความสมบูรณ์แห่งปริญญาศิลปศาสตรมหาบณัฑิต (ภาษาศาสตร์ประยกุต)์ 

พ.ศ. 2558



ราชนัย ์ ปรึกษา  2558: การศึกษาการตั้งช่ือเพลงไทยเดิม  ปริญญาศิลปศาสตรมหาบณัฑิต 
(ภาษาศาสตร์ประยกุต)์ สาขาวชิาภาษาศาสตร์ประยกุต ์ภาควชิาภาษาศาสตร์   
อาจารยท่ี์ปรึกษาวทิยานิพนธ์หลกั: อาจารยอุ์มาภรณ์  สังขมาน, Ph.D.  143 หนา้ 
 
 
การวิจัยคร้ังมีวตัถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์โครงสร้างช่ือเพลงไทยเดิม และจ าแนกกลุ่ม

ความหมายช่ือเพลงไทยเดิม โดยขอ้มูลท่ีใช้ในการวิเคราะห์เป็นช่ือเพลงไทยเดิมจ านวนทั้งส้ิน 981 
เพลง จากสารานุกรมศพัท์ดนตรีไทยฉบบัราชบณัฑิตสถานจ านวน 3 เล่ม โดยใช้แนวคิดของอมรา 
ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2554) และนววรรณ พนัธุเมธา (2554) ในการวิเคราะห์โครงสร้างช่ือเพลงไทยเดิม 
และใช้แนวคิดการจ าแนกประเภทความหมาย (Categorization) ในการจ าแนกกลุ่มความหมายช่ือ
เพลงไทยเดิม 

 
ผลการศึกษาโครงสร้างช่ือเพลงไทยเดิมปรากฏโครงสร้าง 5 ประเภท ได้แก่ โครงสร้าง 

ค าโดด (Single Word) โครงสร้างค าประสม (Compound Word) โครงสร้างนามวลี (Noun Phase) 
โครงสร้างกริยาวลี (Verb Phase) และโครงสร้างประโยค (Sentence) โดยท่ีโครงสร้างนามวลี และ
โครงสร้างกริยาวลีปรากฏประเภทยอ่ย 4 รูปแบบ แต่มีความแตกต่างในเร่ืองของชนิดค าและต าแหน่ง
ในโครงสร้าง นอกจากน้ีผลการศึกษายงัพบประเด็นส าคญั คือ โครงสร้างนามวลีซ่ึงปรากฏรูปแบบ
ค านามและค านามปรากฏการใชใ้นการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมมากท่ีสุด ส่วนความหมายช่ือเพลงไทยเดิม
ท่ีปรากฏในส่วนหลกัมีจ านวนกลุ่มความหมาย 16 กลุ่ม ซ่ึงมีจ านวนกลุ่มความหมายเท่ากบักลุ่ม
ความหมายท่ีปรากฏในส่วนขยาย โดยกลุ่มความหมายท่ีปรากฏทั้งในส่วนหลกัและส่วนขยาย ไดแ้ก่ 
ชาติพนัธ์ุ ค  าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง สัตว ์มนุษย ์ธรรมชาติ พืช โลกตามจินตนาการ ส่ิงของ 
สถานท่ี และค าแสดงจ านวน ส่วนกลุ่มความหมายท่ีปรากฏเฉพาะในส่วนหลกั ไดแ้ก่ ประเภทเพลง 
ช่ือตวัละคร อาวุธ อวยัวะ โรค และยุคสมยั ส่วนกลุ่มความหมายท่ีปรากฏเฉพาะในส่วนขยาย ไดแ้ก่ 
เคร่ืองดนตรี ทิศทาง สี ลกัษณะ เพศ และค าลกัษณนาม 

 
ผลการศึกษาช่ือเพลงไทยเดิมสามารถสะท้อนให้เห็นถึงสภาพสังคมไทย ประการแรก

สังคมไทยมีความสัมพนัธ์กับต่างประเทศ ประการท่ีสองสังคมไทยเป็นสังคมเกษตรกรรมท่ีมี
สภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ และประการสุดทา้ยผลการศึกษายงัสะทอ้นเอกลกัษณ์ของชาติไทย 
ไดแ้ก่ นาฏศิลป์ วรรณคดี ประวติัศาสตร์ไทย รวมทั้งความเช่ือต่าง ๆ 
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Linguistics), Major Field: Applied Linguistics, Department of Linguistics.  Thesis Advisor:  
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The objectives of this study were to analyze the structure and categorize the given names of Thai 

Classical songs. In this study a total of 981 songs was derived from three encyclopedia issued by the Thai 
Royal Institute. The conceptual framework developed by Amara Prasithrathsint (2554) and Navavan 
Bandhumedha (2554) was used to analyze song structure, while song grouping of the given names was 
performed using the categorization conceptual framework.  

 
Findings revealed that the names of Thai classical songs were formed in five patterns; single word, 

compound word, noun phrase, verb phrase and sentence. The noun phrase and verb phrase were also found in 
four subgroups; however, they differed in their part of speech and positions in the sentence structure.  
Moreover, the noun phrases were used most in giving names of the songs. The meaning of song names 
appearing in the core element was found in 16 groups, similar to that in modifiers. The meaning groups found 
both in the core elements and modifiers were derived from ethnic groups, action and behaviors, animals, 
human being, nature, plants, imaginary world, things, places, and numeral terms. The meaning groups merely 
found only in the core elements were named according to music types, names of characters, weapons, organs, 
diseases, and period. Meanwhile, The semantic groups found solely in the modifiers were named according to 
musical instruments, directions, colors, appearances, sex and classifiers.     

 
The findings suggest that the names of Thai classical songs may reflect Thai society in certain key 

aspects.  Thailand actively interacts with foreign countries, and it lives on agricultural society with abundance 
of natural and environmental resources. It also affirms Thailand’s national identity, including Thai dancing 
art, literature, history, and belief. 
 

     /  /  
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บทที ่1 
 

บทน า 
 

ความส าคัญของปัญหา 
 
  เพลงไทยเดิมเป็นเพลงท่ีถือก าเนิดในภูมิภาคน้ีและเก่ียวข้องผูกพนักับคนไทยมาเป็น
เวลานาน อีกทั้งเพลงไทยเดิมยงัมีวิวฒันาการเร่ือยมาจนถึงปัจจุบนั และเป็นท่ียอมรับในสังคม 
ว่าเป็นเอกลกัษณ์ของชาติไทยอีกแขนงหน่ึงท่ีคนไทยสืบทอดการบรรเลงดนตรีไทยมาเป็นเวลา 
ชา้นาน (มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช, 2544: 445 – 446) สุภาวดี เนียมประเสริฐ (2552: 6) 
ให้ความหมายของเพลงไทยเดิมว่า หมายถึง บทเพลงท่ีมีเน้ือหาสะทอ้นสภาพชีวิต สังคม อุดมคติ 
ประเพณีและวฒันธรรม โดยมีท่วงท านอง ค าร้อง น ้ าเสียงและลีลา การขบัร้องท่ีเป็นแบบแผน  
มีลกัษณะเฉพาะ ซ่ึงให้บรรยากาศของความเป็นไทยแท ้นิยามดงักล่าวน้ีก็สอดคล้องกับการให้
ความหมายเพลงไทยเดิมของสมบุญ วงศค์  าลือ และจนัทร์อาภา คอนชะนะ (2546: 61) 
 
 จากค านิยามของสุภาวดีขา้งตน้ตีความได้ว่าประการแรกเพลงไทยเดิมสามารถสะทอ้น
สภาพชีวิต สังคม อุดมคติ รวมทั้งประเพณี วฒันธรรมของไทย ดงัจะเห็นไดจ้ากการแสดงดนตรี
ไทยท่ีจัดแสดงข้ึนทั้ งเพื่อความบันเทิงและเพื่อใช้ในพิธีการต่าง ๆ เช่น การแสดงดนตรีไทย 
ในงานร่ืนเริง และในงานพิธีการ อาทิ งานบุญ งานบวช งานแต่งงาน งานศพ ดนตรีไทยจึงเก่ียวพนั
กบัวถีิการด ารงชีวติของคนไทย รวมทั้งประเพณีและวฒันธรรมไทย 
  
 ประการท่ีสองเพลงไทยเดิมมีท่วงท านอง ค าร้อง น ้ าเสียงและลีลา รวมทั้งการขบัร้องท่ีเป็น
แบบแผน ทั้งน้ีเพราะดนตรีไทยมีความสัมพนัธ์กบัวรรณคดีไทย ดงัจะเห็นไดจ้ากการน าบทกลอน
ในวรรณคดีไทย ซ่ึงมีฉนัทลกัษณ์ในการประพนัธ์ต่าง ๆ มาใชป้ระกอบการขบัร้องดนตรีไทย เช่น 
ขนุชา้งขนุแผน อิเหนา ลิลิตพระลอ อุณรุท บทขบัร้องเหล่าน้ีมีการใชถ้อ้ยค าในภาษาไทยท่ีสละสวย
และมีการใช้ฉันทลกัษณ์ในการประพนัธ์อย่างถูกตอ้งตามแบบแผน สอดคล้องกบัค ากล่าวของ 
ชนิตร ภู่กาญจน์ (2544: 4 – 5) ท่ีกล่าวถึงลกัษณะนิสัยพื้นฐานของคนไทยท่ีรู้จกัการน าเอาภาษามา
ใชอ้ยา่งเป็นประโยชน์ เม่ือน ามาใชใ้นบทเพลงก็น าเอาความงามของภาษามาใชท้ั้งในการประพนัธ์
บทค าร้องและการตั้งช่ือเพลง โดยเฉพาะการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมท่ีแสดงให้เห็นวา่ดนตรีไทยมีแบบ
แผนในการใชภ้าษาและเกิดจากการวางรูปแบบเพลงไดอ้ยา่งเหมาะสม 



 

 

2 
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 ประการท่ีสาม เพลงไทยเดิมมีลกัษณะเฉพาะดงัจะเห็นไดจ้ากการตั้งช่ือเพลงไทยเดิม ดงัท่ี
มนตรี ตราโมท (2540: 95 – 97) กล่าวไวว้า่ การตั้งช่ือเพลงไทยเดิมอาจจะตั้งช่ือตามส าเนียงของ
เพลงเช่น จีน แขก มอญ พม่า เขมร ลาว หรือตั้งช่ือตามท านองเพลง เช่น ลมพดัชายเขา มอญร้องไห ้ 
หรือตั้งช่ือเพลงตามวตัถุประสงค์ เช่น มหาฤกษ์ มหาชยั การตั้งช่ือเพลงเหล่าน้ีล้วนเป็นรูปแบบ
เฉพาะตวัของเพลงไทยเดิมซ่ึงลักษณะเฉพาะจากการตั้งช่ือดังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึงค่านิยม  
ความเช่ือ และทศันคติจากความหมายของช่ือ ดงัเช่นการศึกษาความหมายจากช่ือของส่ิงต่าง ๆ 
 
 งานวิจัยท่ีศึกษาการตั้ งช่ือมีการศึกษาในประเด็นต่าง ๆ เช่น การตั้ งช่ือจริง ช่ือสกุล  
ช่ือหมู่บา้น ช่ือสถานท่ี อาทิ ในงานวิจยัของสุภาพรรณ ณ บางช้าง (2527) ท่ีศึกษาเปรียบเทียบการ
ใช้ภาษาในการตั้ งช่ือจริงของคนไทยตั้ งแต่สมัยสุโขทยัจนถึงปี พ.ศ. 2525 งานของปานทิพย ์ 
มหาไตรภพ (2545) เร่ืองนามสกุลพระราชทานในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว:  
การวิเคราะห์ทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ และงานในงานวิจยัการตั้งช่ืออ่ืน ๆ งานวิจยัดงักล่าวใช้
ทฤษฎีทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุในการวิจยัเพื่อให้เขา้ใจถึงความรู้สึกนึกคิดและการมองโลกของ
กลุ่มชาติพนัธ์ุนั้น ๆ จากการตั้งช่ือ งานวิจยัดงักล่าวไดศึ้กษาเก่ียวกบัโครงสร้างของช่ือ ท่ีมาของช่ือ 
รูปแบบทางเสียง และความหมายของช่ือ ซ่ึงประเด็นท่ีมีความน่าสนใจและมีความเก่ียวข้อง 
ในงานวิจยัน้ีคือ การศึกษาความหมายของช่ือ การศึกษาความหมายของช่ือเพลงไทยเดิมเป็นหวัขอ้
หน่ึงท่ีน่าสนใจเพราะช่ือเพลงไทยเดิมน่าจะสามารถสะทอ้นให้เห็นถึงความรู้สึกนึกคิดของคนไทย 
จากการตั้งช่ือเพลงได ้ 
 
 งานวจิยัเก่ียวกบัการตั้งช่ือต่าง ๆ ดงักล่าวขา้งตน้สามารถสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความรู้สึกนึกคิด 
และการมองโลกของกลุ่มชาติพนัธ์ุนั้นๆ ช่ือเพลงไทยเดิมก็น่าจะมีความหมายหรือลกัษณะเฉพาะ 
ท่ีน่าสนใจศึกษา ผูว้ิจยัจึงสนใจศึกษาโครงสร้างและความหมายของช่ือเพลงไทยเดิม รวมทั้ ง 
การจ าแนกประเภททางความหมายของช่ือเพลงไทยเดิมด้วยทฤษฎีทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ 
อนัจะสะทอ้นความคิด ความเช่ือ และค่านิยมของคนไทยผา่นช่ือเพลงไทยเดิมเหล่าน้ีได ้
 

วตัถุประสงค์ของการวจัิย 
 

1. เพื่อศึกษาโครงสร้างของช่ือเพลงไทยเดิม 
 

 2.  เพื่อจ าแนกประเภทความหมายช่ือเพลงไทยเดิม 
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สมมติฐานการวจัิย 
 

1.  โครงสร้างของช่ือเพลงไทยเดิมน่าจะใช้นามวลีท่ีหน่วยหลกัเป็นค านามและตามดว้ย
ส่วนขยายท่ีเป็นค านาม 

 
2.  การจดัประเภททางความหมายน่าจะประกอบดว้ย ชาติพนัธ์ุ มนุษย ์สัตว ์ธรรมชาติและ

ส่ิงแวดลอ้ม 
ขอบเขตของการวจัิย 

 
  ในการวิจยัคร้ังน้ีผูว้ิจยัไดใ้ชข้อ้มูลรายช่ือเพลงไทยเดิมทั้งหมดจากสารานุกรมศพัทด์นตรีไทย 
ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน จ านวน 3 เล่ม ไดแ้ก่ 
 

1. สารานุกรมศพัทด์นตรีไทย ภาคประวติัและบทร้องเพลงเถา 
 

 2.  สารานุกรมศพัทด์นตรีไทย ภาคประวติัและบทร้องเพลงตบั หนา้พาทยแ์ละเพลงโหมโรง 
 
 3.  สารานุกรมศพัทด์นตรีไทย ภาคประวติัเพลงเกร็ดและเพลงละครร้อง 
 
 ผูว้ิจ ัยใช้ข้อมูลจากสารานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานในการวิจัยคร้ังน้ี เน่ืองจากมีคณะ
บรรณาธิการฝ่ายดนตรีไทยจากราชบัณฑิตยสถาน ซ่ึงเป็นผูเ้ช่ียวชาญด้านดนตรีไทยเข้าร่วมเป็น
คณะกรรมการ จึงท าใหข้อ้มูลท่ีไดมี้ความน่าเช่ือถือมากท่ีสุด 
 

ประโยชน์ทีไ่ด้รับ 
 

1.  เป็นแนวทางในการศึกษาอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุในการตั้งช่ือเพลงประเภทอ่ืน ๆ เช่น 
การตั้งช่ือเพลงลูกทุ่ง การตั้งช่ือเพลงไทยสากล 

   
2.  ท าใหเ้ขา้ใจถึงสภาพชีวติ สังคม และวฒันธรรมของคนไทยท่ีสะทอ้นจากการตั้งช่ือเพลง

ไทยเดิมได ้
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3.  เป็นแนวทางและรูปแบบในการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมใหม่ ๆ ให้กบันกัดนตรีไทย ท าให้
สามารถจดัระบบในการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมได ้ทั้งยงัเป็นการอนุรักษ์และเผยแพร่ความรู้เก่ียวกบั
เพลงไทยเดิม รวมไปถึงดนตรีไทยใหด้ ารงอยูสื่บไป 
 
 



บทที ่2 
 

การตรวจเอกสาร 
 
  เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องในการศึกษาการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมตามแนวอรรถศาสตร์ 
ชาติพนัธ์ุ ผูว้ิจยัได้แบ่งเน้ือหาออกเป็น 2 ส่วน ส่วนแรกคือแนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้ง และส่วน 
ท่ีสองคืองานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
  

แนวคิดและทฤษฎีทีเ่กีย่วข้อง 
 
  การทบทวนวรรณกรรมในส่วนแนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งในงานวิจยัน้ีแบ่งออกเป็น  
3 ส่วน ไดแ้ก่ ความรู้เก่ียวกบัดนตรีไทย การศึกษาโครงสร้างทางภาษา และแนวคิดทางอรรถศาสตร์
ชาติพนัธ์ุ ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 
ความรู้เกีย่วกบัดนตรีไทย  
 
  งานวิจยัน้ีเป็นการน าช่ือเพลงไทยเดิมมาวิเคราะห์โครงสร้างทางภาษาและจดักลุ่มทาง
ความหมายจึงรวบรวมเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัเพลงไทยเดิม แบ่งออกเป็น 4 ส่วน ไดแ้ก่ ประวติัและ
วฒันาการของดนตรีไทย ความหมายของเพลงไทยเดิม ประเภทเพลงไทยเดิม บทบาทหน้าท่ีของ
ดนตรีไทยในสังคม ดงัมีรายละเอียดต่อไปน้ี 
 

1. ประวตัิและววิฒันาการของดนตรีไทย 
 
  ประวติัและวิวฒันาการของดนตรีไทยเร่ิมมีมาตั้งแต่สมยัใดนั้นยงัไม่มีหลกัฐานยืนยนั
แน่ชดั เพียงแต่มีผูส้ันนิษฐานไว ้ 2 ประการ ดงัน้ี 
 
 ทศันคติท่ีหน่ึง กล่าวไวโ้ดยสมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอกรมพระยาด ารงราชานุภาพ (ไพศาล 
อินทวงศ์, 2546: 117) สันนิษฐานว่าดนตรีไทยรับแบบอยา่งจากอินเดีย เน่ืองจากอินเดียเป็นแหล่ง
อารยธรรมโบราณท่ีส าคัญและมีอิทธิพลต่อประเทศต่าง ๆ ในแถบเอเชียทั้ งทางด้านศาสนา 
ประเพณี ความเช่ือ และศิลปะแขนงต่าง ๆ การจ าแนกเคร่ืองดนตรีไทยของจ าแนกออกเป็นเคร่ือง
ดีด เคร่ืองสี เคร่ืองตี และเคร่ืองเป่า 
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 ทศันคติท่ีสอง สันนิษฐานวา่ดนตรีไทยเกิดจากความคิดสติปัญญาของคนไทย จะสังเกตวา่
เคร่ืองดนตรีดั้งเดิมของไทยมีช่ือเรียกท่ีเป็นค าไทยแท ้เช่น เกราะ โกร่ง กรับ ฉาบ ฉ่ิง ป่ี ขลุ่ย ฆอ้ง
และกลอง (ไพศาล อินทวงศ์, 2546: 120) ต่อมาเม่ือไทยอพยพมาทางตอนใตเ้ขา้มาในแหลมอินโด
จีน จึงรับวฒันธรรมอินเดีย มอญ เขมร เขา้มาผสม สงบศึก ธรรมวิหาร (2545) ไดก้ล่าวเพิ่มเติมถึง
ววิฒันาการของดนตรีไทยนบัตั้งแต่สมยัสุโขทยัจนถึงสมยัรัตนโกสินทร์ ดงัต่อไปน้ี 
 
 สมยัสุโขทยั ดนตรีไทยมีลกัษณะเป็นการขบัล าน าและร้องเล่นท่ีปรากฏหลกัฐานในไตรภูมิ
พระร่วง ไดก้ล่าวถึงเคร่ืองดนตรี ไดแ้ก่ แตร สังข ์มโหระทึก ฆอ้ง กลอง ฉ่ิง แฉ่ง (ฉาบ) พิณ ซอพุง
ตอ ป่ีไฉน ระฆงั และกงัสดาล โดยประกอบดว้ยวงดนตรีไทย ดงัน้ี วงบรรเลงพิณ วงขบัไม ้วงป่ี
พาทย ์วงมโหรี สมยัอยุธยารูปแบบดนตรีมีการเพิ่มเคร่ืองดนตรีเขา้มาไดแ้ก่ การเพิ่มระนาดเอกใน
วงป่ีพาทย ์การเพิ่มขลุ่ยและร ามะนาในวงมโหรี ส่วนรูปแบบของประเภทวงดนตรียงัคงเหมือนกบั
ในสมยัสุโขทยั สมยักรุงธนบุรียงัไม่ปรากฏรูปแบบการเปล่ียนแปลงเน่ืองจากก าลงัมีขา้ศึกและการ
ป้องกนัประเทศอยูม่าก และสมยัรัตนโกสินทร์ ในแต่ละสมยักษตัริยข์องไทยไดท้รงสนพระทยัและ
พฒันาดนตรีไทยมาอยา่งต่อเน่ือง ทั้งการพฒันาและปรับปรุงวงดนตรีไทย การพระราชนิพนธ์เพลง
ไทยเดิมข้ึนใหม่เพิ่มเติม หลงัเปล่ียนแปลงการปกครอง ผูป้กครองในประเทศมีนโยบายรัฐนิยม คือ 
ห้ามบรรเลงดนตรีไทย เพราะเห็นวา่ไม่สอดคลอ้งกบัการพฒันาประเทศให้เจริญทดัเทียมกบันานา
ประเทศ การบรรเลงดนตรีไทยตอ้งขออนุญาตจากทางราชการ ท าให้เป็นสาเหตุหน่ึงท่ีการดนตรี
ไทยไม่เป็นท่ีนิยม วฒันธรรมและการดนตรีจากต่างชาติไดเ้ขา้มาและมีบทบาทในชีวิตประจ าวนั
ของคนไทยมากวา่จวบจนทุกวนัน้ี 
 

2. ความหมายของเพลงไทยเดิม 
 
  พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน (2542) ให้ความหมายของ “เพลง” ว่า หมายถึง 
ส าเนียงร้อง ท านองดนตรี นอกจากน้ีมนตรี ตราโมท (2540: 55) และอุทิศ นาคสวสัด์ิ (2546: 92)  
ไดก้ล่าวเพิ่มเติมว่า ท านองดนตรีท่ีกล่าวถึงเป็นท านองท่ีผูป้ระดิษฐ์เรียบเรียงเขา้ไวโ้ดยถูกตอ้งตาม
หลกัเกณฑข์องดุริยางคศาสตร์ มีสัมผสัถูกตอ้ง มีวรรคตอนถูกตอ้ง มีจงัหวะถูกตอ้ง เพลงไทยเดิมจึง
เป็นเพลงไทยประเภทหน่ึงท่ีมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวัท่ีสามารถแสดงถึงเอกลกัษณ์ความเป็นไทยได ้
สอดคลอ้งกบัความหมายเพลงไทยเดิมดงัท่ีมีผูก้ล่าวไวด้งัน้ี 

 
 ความหมายของ “เพลงไทยเดิม” สุภาวดี เนียมประเสริฐ (2552: 6) ชนิตร ภู่กาญจน์ (2544: 
4 – 5) และมหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช (2544: 445 – 446) ไดก้ล่าวไว ้หมายถึงเพลงท่ีแสดงถึง
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เอกลกัษณ์ของความเป็นไทย เป็นเพลงท่ีถือก าเนิดในภูมิภาคน้ีและคนไทยมีความเก่ียวขอ้งผูกพนั
มาแต่ดั้ งเดิมและเก่ียวข้องผูกพนักับคนไทยมานาน เพลงไทยเดิมยงัมีรูปแบบและแบบแผน
เฉพาะตวั ทั้งลีลา จงัหวะ ท านอง ค าร้อง ถูกตอ้งตามหลกัดุริยางคศาสตร์ไทยอีกทั้งเน้ือหาในบท
เพลงไทยเดิมยงัสะทอ้นสภาพชีวิต สังคม อุดมคติ วฒันธรรมประเพณีแบบไทย (สมบุญ วงศค์  าลือ 
และจนัทร์อาภา คอนชะนะ, 2546: 61) 
  
 จากนิยามความหมายของเพลงไทยเดิมกล่าวอยา่งสรุปไดว้่า เพลงไทยเดิม เป็นเพลงท่ีถือ
ก าเนิดในภูมิภาคน้ีและคนไทยมีความเก่ียวขอ้งผกูพนัมาแต่ดั้งเดิม เป็นเพลงท่ีมีการประดิษฐ์ข้ึนมา
ตามหลกัเกณฑ์ทางดุริยางคศาสตร์ มีจงัหวะ ลีลา ท านอง ค าร้อง และวรรคตอนท่ีถูกตอ้ง แสดงให้
เห็นถึงเอกลกัษณ์ในความเป็นไทย อีกทั้งเพลงไทยเดิมยงัสะทอ้นสะภาพชีวติ สังคม และวฒันธรรม
ประเพณีไทยได ้นอกจากน้ีเพลงไทยเดิมยงัสามารถไดเ้ป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ เพลงส าหรับบรรเลง
และเพลงส าหรับประกอบการร้อง 
 

3. ประเภทของเพลงไทยเดิม 
 
  อุทิศ นาคสวสัด์ิ (2530: 100) ได้แบ่งประเภทของเพลงไทยเดิมออกเป็น 2 ประเภท 
ใหญ่ ๆ คือ เพลงบรรเลง ไดแ้ก่ เพลงโหมโรง เพลงหนา้พาทย ์เพลงเร่ือง เพลงหางเคร่ือง และเพลง
ประกอบการร้อง ไดแ้ก่ เพลงเถา เพลงตบั เพลงเกร็ด เพลงลา ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

 
3.1 ความหมายของเพลงบรรเลง 

 
   เพลงบรรเลงหรือเพลงท่ีใชด้นตรีลว้นเป็นเพลงท่ีใชบ้รรเลงประโคมในพิธีการต่าง 
ๆ ไม่มีการขบัร้องประกอบการแสดง ไดแ้ก่ เพลงโหมโรง เพลงหน้าพาทย ์เพลงเร่ือง เพลงหาง
เคร่ือง มีรายละเอียดดงัน้ี 
 
 เพลงโหมโรง หมายถึง เพลงเร่ิมตน้ของการบรรเลงหรือการแสดงมหรสพต่างๆ เพื่อเป็น
สัญญาณว่ามหรสพก าลงัจะเร่ิมข้ึน หรือเป็นเพลงท่ีใช้บรรเลงประโคมในงานพิธีมงคลเพื่อความ
เป็นสิริมงคลแก่งาน โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อแสดงความเคารพ และอญัเชิญเทวดาพร้อมทั้งส่ิง
ศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลายให้มาประชุมและประสาทพร เพื่อความเป็นสิริมงคลแก่ผูบ้รรเลงดนตรีและ
เจา้ของงาน (ปานหทยั สุคนธรส, 2552: 2) เช่น เพลงโหมโรงไอยเรศ โหมโรงมหาราช  
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 เพลงหนา้พาทย ์หมายถึง เพลงท่ีใชบ้รรเลงประกอบอากปักิริยาเคล่ือนไหวของมนุษย ์สัตว ์
และวตัถุต่าง ๆ ใช้บรรเลงประกอบพิธีไหวค้รูครอบครูดนตรีไทยและนาฏศิลป์ แบ่งได้เป็น 2 
ลกัษณะคือ หน้าพาทยธ์รรมดาใช้บรรเลงประกอบกิริยาอาการของตวัละครท่ีเป็นสามญัชน และ
หนา้พาทยช์ั้นสูง ใชบ้รรเลงประกอบกิริยาอาการของตวัละครผูสู้งศกัด์ิหรือเทพเจา้ต่างๆ เพลงหนา้
พาทยป์ระเภทน้ีใชม้ากกบัการแสดงโขน ละคร พิธีไหวค้รู (ประดิษฐ์ อินทนิล, 2536: 56) เช่น เพลง 
รัว ลา โลม 
 
 เพลงเร่ือง หมายถึง เพลงหลาย ๆ เพลง น ามาบรรเลงเป็นชุด โดยเพลงจะมีลักษณะ
ใกล้เคียงกันบรรเลงต่อกันไป ไม่มีเน้ือร้อง ไม่มีการร้องส่ง (ประดิษฐ์ อินทนิล, 2536: 59)  
การเรียกช่ือเพลงอาจจะเรียกตามช่ือเพลงแรกท่ีอยู่ในชุด เรียกตามหน้าทบัท่ีใช้ตีประกอบจงัหวะ 
และเรียกตามลกัษณะพิธีหรืองาน (ราชบณัฑิตยสถาน, 2545: 113) เช่น เพลงเร่ืองนางหงส์ เพลง
เร่ืองกะระนะ 
 
 เพลงหางเคร่ือง หมายถึง เพลงท่ีใชบ้รรเลงต่อทา้ยเพลงใหญ่ คือ เพลงสามชั้นหรือเพลงเถา 
เช่น เพลงระบ าลพบุรี เพลงมยรุาภิรมย ์
 

3.2 ความหมายของเพลงประกอบการร้อง 
 
   ประดิษฐ์ อินทนิล (2536: 61 – 67) ไดก้ล่าวถึงความหมายของเพลงประกอบการ
ร้องไวว้่า เพลงประกอบการร้องหรือเพลงส าหรับขบัร้อง เป็นเพลงท่ีมีการขบัร้องประกอบดนตรี 
ไดแ้ก่ เพลงเถา เพลงตบั เพลงเกร็ด เพลงลา มีรายละเอียดดงัน้ี 
 
 เพลงเถา หมายถึง เพลงท่ีอยู่ในกลุ่มเพลงขบัร้องประกอบดนตรี มีอตัราจงัหวะในการ
บรรเลงช้า กลาง เร็ว ( ส าเนียง มณีกาญจน์  และสมบติั จ าปาเงิน, 2539: 7) หรือท่ีเรียกว่า อตัรา
จังหวะสามชั้ น สองชั้ น และชั้ นเดียว โดยบรรเลงต่อเน่ืองกันไปไม่ขาดระยะ มีการขับร้อง
ประกอบการบรรเลงดนตรี เช่น เขมรพวงเถา เพลงชมแสงจนัทร์เถา เพลงแขกมอญบางขนุพรมเถา 
 
 เพลงตบั หมายถึง เป็นเพลงท่ีน าเพลงหลาย ๆ เพลงมาบรรเลงและขบัร้องติดต่อกนัเป็นชุด 
เพลงตบัมี 2 ชนิด คือ ตบัเร่ืองเป็นการยึดเอาเร่ืองราวท่ีจะร้องเป็นเร่ืองเดียวกนั ตบัเพลงจะยึดเอา
เพลงเป็นส าคญั กล่าวคือท านองเพลงต่างๆ ท่ีน ามาเรียบเรียงจะตอ้งอยูใ่นอตัราจงัหวะเดียวกนั เช่น 
เพลงตบันางลอย เพลงตบัพระลอ เพลงตบัววิาห์พระสมุทร 
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 เพลงเกร็ด หมายถึง เพลงท่ีขบัร้องหรือบรรเลงเป็นเอกเทศโดยเฉพาะเป็นเพลงเพลงเดียว 
ไม่ติดต่อกบัเพลงอ่ืน หรือเป็นเพลงท่ีมิไดเ้รียบเรียงไวใ้นเพลงตบั (ประยุทธ ไทยธานี, 2546: 58) 
เช่น เพลงคา้งคาวกินกลว้ย เพลงแป๊ะ เพลงเขมรไทรโยค 
 
 เพลงลา หมายถึง เพลงท่ีใช้บรรเลงและขบัร้องในอนัดบัสุดทา้ย เพื่อแสดงว่า การบรรเลง
หรือการขบัร้องในคร้ังนั้นก าลงัจะส้ินสุดลง เพื่อเป็นการอ าลาแก่ผูฟั้ง เช่น เต่ากินผกับุง้ เพลงพระ
อาทิตยชิ์งดวง เพลงอกทะเล 
 
 จากท่ีกล่าวถึงประเภทของเพลงไทยเดิมนั้นจะมีรูปแบบท่ีเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวั ซ่ึงเกิด
จากภูมิปัญญาของนกัดนตรีไทย และมีการแบ่งประเภทเพลงเพื่อท าให้ทราบว่าเพลงประเภทใด
เหมาะสมกบัการบรรเลงในโอกาสใด และเพลงประเภทใดท่ีไม่ควรบรรเลงไดท้ัว่ไป เช่น เพลงหนา้
พาทยใ์ช้บรรเลงเฉพาะในพิธีกรรมส าคญั อาทิ การแสดงในงานไหวค้รู การแสดงประกอบโขน 
หรือเพลงประเภทเพลงเกร็ด นิยมบรรเลงเพื่อความบนัเทิงทัว่ไป และไม่ใชบ้รรเลงในงานพิธีกรรม
ต่าง ๆ ดงันั้นจะเห็นไดว้า่ประเภทเพลงไทยเดิมจะช่วยแบ่งหนา้ท่ีของเพลงนั้น ๆ ตามโอกาสในการ
บรรเลงไดเ้ป็นอยา่งดี 
 

4. บทบาทหน้าทีข่องดนตรีไทยในสังคม 
 
  บทบาทของดนตรีไทยในสังคมไทย แบ่งออกเป็น 3 เร่ือง ไดแ้ก่ ดนตรีไทยในพิธีกรรม 
ดนตรีไทยในศิลปะการแสดง ดนตรีไทยเพื่อความบนัเทิง 
 
  4.1 ดนตรีไทยในพธีิกรรม 
 
   ดนตรีไทยท่ีเก่ียวขอ้งกบัพิธีกรรมส าคญัของคนไทย มี 2 ประเภท คือ ดนตรีไทย
ในงานมงคล และดนตรีไทยในงานอวมงคล 
 
   4.1.1 ดนตรีไทยในงานมงคล ได้แก่ การท าบุญเล้ียงพระ งานบวช งานมงคล
สมรส งานมงคลดงักล่าวนิยมบรรเลงดว้ยวงดนตรีป่ีพาทย ์วงมโหรีหรือวงเคร่ืองสาย ตามประเพณี
ของไทยในการท างานมงคลต่าง ๆ จะตอ้งมีการท าบุญเล้ียงพระและมีการน าวงดนตรีไทยมาบรรเลง
ประกอบในพิธีกรรม โดยเร่ิมบรรเลงเพลงโหมโรงเป็นเพลงแรก ตามดว้ยเพลงอ่ืน ๆ เม่ือถึงตอน
เยน็จึงบรรเลงเพลงชุดโหมโรงเยน็ก่อนท่ีพระจะมาสวดมนตเ์ยน็ หนา้ท่ีของวงดนตรีก็คือบรรเลงรับ
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พระเม่ือมาถึง และส่งพระเพื่อกลบัวดั การบรรเลงเพลงต่าง ๆ จะช่วยเสริมสร้างบรรยากาศความ
ศรัทธาในการท าบุญพร้อมทั้งสร้างความบนัเทิงให้แก่ผูม้าร่วมงานอีกดว้ย (ไพศาล อินทวงศ,์ 2546: 
117 – 122) 
   4.1.2 ดนตรีไทยในงานอวมงคล ไดแ้ก่ งานศพ งานอวมงคลนิยมบรรเลงดว้ยวงป่ี
พาทยน์างหงส์ วงป่ีพาทยม์อญ งานศพมีการท าบุญเล้ียงพระเช่นเดียวกบังานมงคล และในตอนเยน็
มีการสวดอภิธรรม การบรรเลงดนตรีในงานศพท่ีนิยมมากท่ีสุด คือ การบรรเลงป่ีพาทย์มอญ 
เน่ืองจากเสียงป่ีมอญกบัท านองเพลงมีท านองโศกเศร้า แสดงถึงการจากไป ซ่ึงเหมาะกบังานศพ  
(สุรพล สุวรรณ, 2549: 92 – 98) 
 
  4.2 ดนตรีไทยในศิลปะการแสดง 
  
   สงบศึก ธรรมวิหาร (2545) และสุรพล สุวรรณ (2549) ได้กล่าวถึงดนตรีใน
ศิลปะการแสดง ไวว้า่ ดนตรีไทยกบัศิลปะการแสดงไดมี้ความสัมพนัธ์กนัมานานตั้งแต่สมยัอยุธยา 
การแสดงท่ีเป็นหลกัของนาฏศิลป์ ไดแ้ก่ โขน และละคร ไม่วา่การแสดงโขน ละคร จะตอ้งบรรเลง
ดว้ยวงป่ีพาทยท์ั้งส้ิน โดยใชว้งป่ีพาทยเ์คร่ืองคู่หรือวงป่ีพาทยเ์คร่ืองใหญ่ 
 
 การบรรเลงดนตรีไทยในการแสดงโขน การแสดงโขนจะบรรเลงเฉพาะเพลงหน้าพาทย์
ประกอบการด าเนินเร่ือง การบรรเลงประกอบการแสดงโขนจะตอ้งบรรเลงให้สอดรับกบักิริยา
ท่าทางและบทของตวัละครดว้ย เช่น เวลายกทพัของพระราม พระลกัษณ์ หรือลิงจะใช้เพลงกราว
นอก ถา้หากเป็นการยกทพัของฝ่ายลงกาหรือฝ่ายยกัษต์อ้งใชเ้พลงกราวใน 
 
 การบรรเลงดนตรีไทยในการแสดงละคร ไดแ้ก่ ละครนอก และละครใน ละครดึกด าบรรพ ์
ลกัษณะการบรรเลงดนตรีของการแสดงแตกต่างกนัออกไป ละครนอกบรรเลงเพลงดว้ยจงัหวะเร็ว 
รวบรัด ใหส้มกบัตวัละครท่ีร่ายร าอยา่งกระฉบักระเฉง ละครในบรรเลงดว้ยจงัหวะชา้ ถอ้ยค าร้องมี
ความสุภาพ การร่ายร ามีความงดงาม เพื่อเป็นการรักษาศิลปะในทางนาฏศิลป์เป็นส าคญั ส่วนละคร
ดึกด าบรรพบ์รรเลงดว้ยเคร่ืองดนตรีท่ีมีเสียงนุ่มนวลและทุม้ แนวทางการบรรเลงมีทั้งจงัหวะชา้และ
จงัหวะเร็วตามลกัษณะของเพลงและเน้ือเร่ืองท่ีด าเนินในตอนนั้น ๆ  
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  4.3 ดนตรีไทยเพือ่ความบันเทงิ 
 
   นอกจากดนตรีไทยจะใชใ้นพิธีกรรมต่าง ๆ แลว้ ดนตรีไทยยงัใชบ้รรเลงเพื่อความ
บนัเทิงอีกดว้ย ดงัท่ีมีบทเพลงต่าง ๆ ท่ีไดแ้ต่งข้ึนในสมยัการปกครองระบอบสมบูรณาญาสิทธิราช
เป็นจ านวนมากท่ีแต่งข้ึนเพื่อใช้บรรเลงและขบัร้องเพื่อความบนัเทิง เช่น เพลงตบั เพลงเถา เพลง
กรอ เพลงเด่ียว เพลงสามชั้น และเพลงหางเคร่ือง เพลงเหล่าน้ีแต่งข้ึนไม่ได้มีวตัถุประสงค์ท่ีจะ
น าเขา้ไปเก่ียวขอ้งกบัพิธีกรรมหรือศาสนาแต่อยา่งใด หากแต่สามารถบรรเลงทุกโอกาส  นอกจากน้ี
เสียงดนตรียงัช่วยคลายเครียดและผอ่นคลาย ซ่ึงเกิดจากองค์ประกอบทางดนตรีดา้นคล่ืนเสียงท่ีมี
ระบบระเรียบท่ีสามารถสร้างระบบระเบียบทางจิตใจของส่ิงมีชีวิตให้ดีได้อีกด้วย (สงบศึก  
ธรรมวหิาร, 2545: 123 – 125) ดงัเช่นในปัจจุบนัท่ีมีผูน้  าดนตรีไทยเขา้มาบรรเลงเพื่อช่วยผอ่นคลาย
ความตึงเครียดของผูป่้วยในโรงพยาบาล หรือการน าดนตรีไทยมาบรรเลงกนัระหวา่งนกัดนตรีไทย 
ทั้งน้ีเพื่อความบนัเทิง ร่ืนรมย ์และท าใหเ้กิดความสนุกสนานระหวา่งหมู่คณะได ้
 
 ดนตรีไทยมีความส าคญักบัชีวิตของคนไทยมาแต่โบราณอีกทั้งยงัมีความเก่ียวขอ้งกบัการ
ด าเนินชีวิตของคนไทยดงัจะเห็นไดจ้ากการบรรเลงดนตรีไทยในพิธีกรรมและประเพณีไทยต่าง ๆ 
ดงัท่ีกล่าวมาขา้งตน้ แต่ในปัจจุบนัสังคมไทยเกิดการเปล่ียนแปลงไปจากเดิม ความกา้วหน้าดา้น
วทิยาการและเทคโนโลยีไดเ้ขา้มาในสังคมไทยมากข้ึน ผนวกกบัความเจริญทางดา้นวตัถุ ส่งผลให้
คนไทยมีค่านิยมทางวตัถุมากกว่าค่านิยมทางจิตใจ ส่งผลกระทบต่อชีวิตความเป็นอยู่ของคนไทย
รวมทั้งดนตรีไทยท่ีท าหน้าท่ีขบักล่อมผูค้นและหลอมหลอมสังคมให้กลมกลืนเป็นอนัหน่ึงอนั
เดียวกนัถูกทอดทิ้งไปดว้ย ดงันั้นการท่ีเราไดท้ราบถึงบทบาทและหนา้ท่ีของดนตรีไทยท่ีมีต่อสังคม
แลว้จะท าใหด้นตรีไทยไม่เกิดการสูญหายและยงัคงช่วยกนัรักษาศิลปะแขนงน้ีไวต้ลอดไป 
 
การศึกษาโครงสร้างทางภาษา 
 
 การศึกษาโครงสร้างทางภาษาในงานวิจยั แบ่งออกเป็นการศึกษาต่าง ๆ ได้แก่ ชนิดค า  
ค  าประสม โครงสร้างนามวลี โครงสร้างกริยาวลี โครงสร้างประโยค ค ายืมภาษาต่างประเทศใน
ภาษาไทย ดงัมีรายละเอียดต่อไปน้ี 
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1. ชนิดค า 
 
  ชนิดค า คือ กลุ่มของค าท่ีปรากฏในประโยค ค าชนิดเดียวกนัสามารถแทนกันได้ใน
ประโยค แต่ค าคนละชนิดกนัไม่สามารถแทนกนัในประโยคได ้(สรบุศย ์รุ่งโรจน์สุวรรณ, 2555: 29 
– 30) ในการจ าแนกค ามีวตัถุประสงคเ์พื่ออธิบายหนา้ท่ีหรือความสัมพนัธ์ทางไวยากรณ์ของค าอยา่ง
มีระบบซ่ึงนกัภาษาศาสตร์ไดมี้การจ าแนกชนิดค าแตกต่างกนั 4 กลุ่ม ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 
 กลุ่มแรก การจ าแนกชนิดค าตามแนวคิดของนกัไวยากรณ์ดั้งเดิมอาทิพระยาอุปกิตศิลปสาร 
(2546) และก าชยั ทองหล่อ (2550) จ  าแนกชนิดค าโดยใชเ้กณฑท์างความหมาย หนา้ท่ี และต าแหน่ง 
กล่าวคือ การจ าแนกชนิดค าด้วยเกณฑ์ทางความหมาย ได้แก่ ค  านาม ค ากริยา และค าอุทาน การ
จ าแนกชนิดค าดว้ยเกณฑ์ทางหนา้ท่ี ไดแ้ก่ ค  าสรรพนาม ค าวิเศษณ์ ค าสันธาน และการจ าแนกชนิด
ค าดว้ยเกณฑท์างต าแหน่ง ไดแ้ก่ ค  าบุพบท นอกจากน้ีพระยาอุปกิตศิลปสารยงัไดร้วมค าลกัษณนาม
ไวใ้นหมวดค านาม และเรียกค าคุณศพัทว์า่ค าวเิศษณ์โดยรวมทั้งค  าขยายค านามและค าขยายกริยาไว้
ในหมวดค าวเิศษณ์ 
 
 กลุ่มท่ีสอง บรรจบ พนัธุเมธา (2514) จ  าแนกชนิดค าเช่นเดียวกบัพระยาอุปกิตศิลปสาร 
และก าชยั แต่เพิ่มหมวดค าให้ชดัเจนข้ึน กล่าวคือบรรจบโดยแยกหมวดค าลกัษณนามท่ีท าหน้าท่ี
ขยายค านามออกจากค านามและแยกหมวดค าช่วยกริยาออกจากค ากริยา  ส่วนค าวิเศษณ์แยก
ออกเป็น 2 หมวดย่อย ได้แก่ ค  าคุณศพัท์ และค ากริยาวิเศษณ์ ทั้งน้ีโดยก าหนดว่าค าคุณศพัท์ท า
หนา้ท่ีขยายค านาม และค ากริยาวเิศษณ์ท าหนา้ท่ีขยายค ากริยา 
 
 นอกจากน้ีนววรรณ พนัธุเมธา (2549) เห็นด้วยกบัการจ าแนกชนิดค าของนักไวยากรณ์
ดั้งเดิมว่าเกณฑ์การจ าแนกชนิดค าไดถู้กตอ้งมากท่ีสุดคือเกณฑ์ทางความหมาย เพราะความหมาย
เป็นส่ิงท่ีก าหนดให้ค  าหน่ึงค าใช้ร่วมกบัอีกค าได ้โดยการจ าแนกชนิดค าใช้เกณฑ์ทางความหมาย
ก่อน แลว้จึงจ าแนกชนิดเหล่าน้ีดว้ยเกณฑท์างหนา้ท่ี ดงันั้นชนิดค าของนววรรณมี 6 ประเภท ไดแ้ก่ 
ค  าเรียก-ค าร้อง ค าหลกั (นามและกริยา) ค าแทน ค าขยาย ค าเช่ือม และค าเสริม แต่ชนิดค าตามแบบ 
นววรรณมีช่ือเรียกต่างออกไป 
 
 การจ าแนกดงักล่าวยงัไม่มีความชดัเจนและเป็นระบบมากนกั ดงัเช่น ค าว่า “เหลือง” ใน
การจ าแนกของพระยาอุปกิตศิลปสารจ าแนกให้ค  าว่า “เหลือง” เป็นค าวิเศษณ์ แต่ในประโยค
ต่อไปน้ี “นอ้งใส่เส้ือเหลือง” “เหลืองคือสีท่ีฉบัชอบ” “ผา้เหลืองหมดแลว้” ค าวา่ “เหลือง” สามารถ
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ท าหนา้ท่ีไดท้ั้งค  าคุณศพัท ์ค านาม และค ากริยา ตามล าดบั นกัไวยากรณ์โครงสร้างจึงไดเ้สนอการ
จ าแนกชนิดค าโดยอาศยักรอบทดสอบประโยค โดยการพิจารณาต าแหน่งของค าท่ีปรากฏร่วมกนั
ได้ในประโยคเดียวกนั กล่าวคือค าท่ีปรากฏใกล้ ๆ กนัในประโยคปรากฏอยู่ในลกัษณะใด เช่น 
ปรากฏน าหน้าหรือปรากฏตามหลงั ปรากฏในต าแหน่งชิดกนัหรือถดัไป จากนั้นจึงสามารถสร้าง
กรอบทดสอบข้ึนมาเพื่อเป็นเคร่ืองมือส าหรับทดสอบวา่ค าท่ีก าลงัศึกษาเป็นค าในหมวดใด เป็นตน้ 
 
 กลุ่มท่ีสาม นักไวยากรณ์ไทยท่ีวิเคราะห์ตามแนวไวยากรณ์โครงสร้าง เช่น วิจินตน์  
ภาณุพงศ์ (2532)  ไดก้  าหนดหมวดค าออกเป็น 26 หมวดค า โดยวิจินตน์กล่าววา่การวิเคราะห์ตาม
แนวไวยากรณ์โครงสร้างตอ้งอาศยัทั้งความหมาย ต าแหน่ง และหน้าของค าเป็นเกณฑ์ ดงักรอบ
ตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
 ตวัอยา่ง กรอบประโยคทดสอบส าหรับค านามและกริยาอกรรม  
 
 (2.1) ….1…..  …..2….. แลว้ 

(2.2) ….1…..     ก าลงั  …..2….. 
 
 ค  าท่ีสามารถปรากฏในช่องท่ี 1 ของกรอบประโยคทดสอบไดจ้ดัวา่เป็นค านาม เช่น ฉนั เขา 
เด็ก ฝน ส่วนค าท่ีสามารถปรากฏในช่องท่ี 2 ของกรอบประโยคทดสอบไดจ้ดัว่าเป็นกริยาอกรรม 
เช่น กิน หลบั ตก นอน  
  
 จากกรอบประโยคทดสอบท่ี 2 จะพบปัญหาว่าค าท่ีสามารถปรากฏหลังค าช่วยกริยา 
“ก าลงั” ไดว้จิินตน์เห็นวา่เป็นค ากริยา แต่มีค ากริยาบางค าท่ีไม่สามารถปรากฏร่วมกบัค าวา่ “ก าลงั” 
ได ้เช่น *ฉนัก าลงัอ่ิม *เด็กก าลงัสวย1  ค  ากริยา “อ่ิม” “สวย” ไม่สามารถใชก้บัค ากริยาช่วย “ก าลงั” 
ไดเ้พราะเป็นประโยคท่ีผดิไวยากรณ์ (มนตช์ยั เดชะพิพฒัน์สกุล, 2552: 21)  
 
 การวเิคราะห์ชนิดค าตามแนวไวยากรณ์ดั้งเดิมและไวยากรณ์โครงสร้างยงัมีความไม่ชดัเจน
และมีความเหล่ือมล ้ ากนัในแต่ละชนิดค า อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ และคณะ (2554) จึงได้เสนอ
หลกัเกณฑ์ การวิเคราะห์ชนิดค าตามแนวไวยากรณ์ศพัทการก (Lexicase Dependency Grammar) 
ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

                                                                 
1 เคร่ืองหมาย * ท่ีปรากฏหนา้ประโยคแสดงถึงประโยคท่ีผดิไวยากรณ์ 
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 กลุ่มท่ีส่ี อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ และคณะ (2554) ไดเ้สนอหลกัเกณฑ์การวิเคราะห์ชนิดค า
ตามแนวไวยากรณ์ศพัทการก (Lexicase Dependency Grammar) กล่าวคือ ชนิดค าแบ่งเป็น 8 ชนิด 
ได้แก่ ค  านาม ค ากริยา ค าคุณศพัท์ ค  าวิเศษณ์ ค าบุพบท ค าปริมาณ ค าสันธาน และค าอนุภาค  
เม่ือเปรียบเทียบกบัชนิดค าตามแนวไวยากรณ์ดั้งเดิมพบวา่มีการเพิม่ชนิดค าคุณศพัทแ์ละค าปริมาณ 
 
 การจ าแนกชนิดค าตามแนวคิดไวยากรณ์ศพัทการกท าให้เกิดความชดัเจนในการวิเคราะห์
ชนิดค ามากยิ่งข้ึนเพราะมีการทดสอบชนิดของค า (Test Frame) เช่น การจ าแนกค ากริยา โดยค า 
ท่ีสามารถปรากฏหลงัค าวา่วา่ ไม่” ไดใ้หเ้ป็นค ากริยา แต่ถา้เป็นค าชนิดอ่ืนไม่สามารถปรากฏหลงัค า
ว่า “ไม่” ได ้ซ่ึงการทดสอบชนิดค าจะท าให้เห็นว่าค านั้น ๆ เป็นค าชนิดใด และสามารถปรากฏ
ร่วมกบัค าชนิดใดได ้รายละเอียดและการทดสอบชนิดค ามีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
  
  1.1 ค านาม 
   
   ค  านาม หมายถึง ค าท่ีสามารถปรากฏหนา้ค ากริยา หลงัค ากริยา หรือหลงัค าบุพบท
ได ้เม่ือปรากฏหนา้ค ากริยาค านามนั้นจะท าหนา้ท่ีเป็นประธานของกริยา เม่ือปรากฏหลงัค ากริยาจะ
ท าหนา้ท่ีเป็นกรรมของค ากริยา และเม่ือปรากฏหลงัค าบุพบทจะท าหนา้ท่ีเป็นกรรมของค าบุพบท
และ ค านามไม่สามารถปรากฏหลงัค าว่า “ไม่” ได ้เช่น ฉันกิน เขาเดิน ค าว่า “ฉัน” และ “เขา”  
เป็นค านาม ท าหนา้ท่ีเป็นประธาน 
 
  1.2 ค ากริยา 
 
   ค  ากริยา หมายถึง ค าท่ีสามารถปรากฏหลงัค าวา่ “ไม่” ได ้เม่ือปรากฏในประโยค
จะท าหนา้ท่ีเป็นส่วนหลกัในภาคแสดง และจะปรากฏหลงัประธานหรือหนา้หน่วยนามท่ีท าหนา้ท่ี
เป็นกรรม เช่น ไม่กิน ไม่พูด ไม่นอน ค าว่า “กิน” “พูด” และ “นอน” เป็นค ากริยา นอกจากน้ีมี
ค ากริยาพวกหน่ึงท่ีนกัไวยากรณ์เรียกวา่ คุณศพัท ์เช่นค าวา่ “สวย” “ใหญ่” “เล็ก” “ร้อน” “ดี” “งาม” 
ในท่ีน้ีจดัให้เป็นค ากริยาทั้งหมด เน่ืองจากค าดงักล่าวสามารถปรากฏหลงัค าวา่ “ไม่” ได ้และเรียก
ค าเหล่าน้ีในฐานะประเภทยอ่ยของกริยาวา่ “กริยาคุณศพัท”์ 
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  1.3 ค าคุณศพัท ์
 
   ค  าคุณศพัท ์หมายถึง ค าท่ีปรากฏหลงัค านาม โดยปกติจะให้ขอ้มูลเพิ่มเติมเก่ียวกบั
ค านามนั้น และไม่สามารถปรากฏหลงัค าวา่ “ไม่” ได ้ในภาษาไทยมีค าคุณศพัท ์เช่น หนา้ อ่ืน บางๆ 
สวยๆ สนุก ๆ เช่น ตน้ปีหน้า สาขาอ่ืน เส้นบาง ๆ เส้ือสวย ๆ ค าคุณศพัท์ท่ีเกิดจากการซ ้ าค  าของ
ค านามและค ากริยา ดงัในตวัอยา่งค าวา่ “บาง ๆ” “สวย ๆ” ไม่สามารถปรากฏหลงัค าวา่ “ไม่” ได ้แต่
ถา้ เส้ือสวย ค าวา่ “สวย” ถือเป็นค ากริยา เพราะปรากฏหลงัค าวา่ “ไม่” ได ้ 
 
  1.4 ค าวเิศษณ์ 
 
   ค  าวิเศษณ์ หมายถึง ค าท่ีปรากฏหน้าหรือหลังค ากริยา ท าหน้าท่ีขยายค ากริยา  
ค  าวิเศษณ์ไม่สามารถปรากฏหลงัค าว่า “ไม่” ได ้ในภาษาไทยมีค าวิเศษณ์จ านวนมาก เช่น เขียวป๋ี 
แดงแป๊ด อยา่งละเอียด  
 
  1.5 ค าบุพบท 
 
   ค  าบุพบท หมายถึง ค าท่ีปรากฏหนา้ค านามหรือค ากริยาและตอ้งมีค าหลกัร่วมเป็น
ค านามหรือค ากริยา ค าบุพบทไม่สามารถปรากฏหลงัค าวา่ “ไม่” ได ้ เช่น แด่ครู ส าหรับเด็ก บนโต๊ะ 
ใตเ้ตียง ค าว่า “แด่ ส าหรับ บน ใต”้ เป็นค าบุพบท นอกจากน้ียงัมีค าบุพบทท่ีตามดว้ยค านาม เช่น 
“จน กระทัง่ เช่น โดย กบั สู่ ยงั ยนั จาก แก่ แด่ ถึง ส าหรับ เพื่อ เพราะ ใต ้บน เหนือ หนา้ ตั้งแต่” 
 
  1.5 ค าปริมาณ 
    
   ค  าปริมาณ หมายถึง ค าท่ีปรากฏหนา้ค านาม ท าหนา้ท่ีขยายค านามนั้นและบ่งบอก
ความหมายเชิงปริมาณ ค าปริมาณไม่สามารถปรากฏตามล าพงัได ้และไม่สามารถปรากฏหลงัค าวา่ 
“ไม่” ได ้เช่น เกือบสามเดือน อีกสามสิบนาที ทุกวนั หลายเดือน กวา่สามสิบเมตร 
 

1.6 ค าสันธาน 
 
   ค  าสันธาน หมายถึง ค าท่ีปรากฏระหว่างค าหรือข้อความท่ีมีน ้ าหนักและมี
ความส าคญัเท่าเทียมกนั ค าสันธานท าหน้าท่ีเช่ือมความสัมพนัธ์ระหว่างส่ิงท่ีมีโครงสร้างเดียวกนั 
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เช่น ค านามกบัค านาม ค ากริยากบัค ากริยา วลีกบัวลี และประโยคกบัประโยค ค าสันธานไม่สามารถ
ปรากฏหลงัค าวา่ “ไม่” ได ้ตวัอยา่งค าสันธานในภาษาไทย ไดแ้ก่ และ แต่ หรือ หรือ...ไม่ก็ เช่น ฉนั
และเธอ น ้าผกัหรือน ้าผลไม ้
 
  1.7 ค าอนุภาค 
 
   ค  าอนุภาค หมายถึง ค า ท่ีสามารถปรากฏตน้หรือทา้ยประโยคหรือถอ้ยความ และ
ไม่สามารถปรากฏหลังค าว่า “ไม่” ได้ ค  าอนุภาคเป็นค าท่ีไม่มีความสัมพนัธ์กับค าใดค าหน่ึง
โดยเฉพาะ การละค าอนุภาคยงัท าให้สามารถเขา้ใจความหมายหลกัของประโยคหรือถอ้ยความนั้น
ได้ ค  าอนุภาคท่ีอยู่หน้าประโยคได้คือ ค าอุทาน เช่น วา้ เฮย้ โอ ้โอโ้ห อา้ว ส่วนค าท่ีปรากฏทา้ย
ประโยคคือค าลงทา้ย เช่น เนอะ ล่ะ เน้ียะ แหละ 
 
 จากการให้นิยามของอมราและคณะพบว่ามีการจ าแนกค าคุณศพัท์และค าปริมาณเพิ่มเติม
จากทฤษฎีไวยากรณ์ดั้งเดิม และใหค้  าท่ีเป็นค าคุณศพัทต์ามทฤษฎีไวยากรณ์ดั้งเดิมจดัอยูใ่นค ากริยา 
เรียกว่า “กริยาคุณศพัท์” โดยผา่นการทดสอบชนิดค า ส่วนค าปริมาณจะท าหนา้ท่ีขยายค านามเพื่อ
บ่งบอกความหมายเชิงปริมาณ 
 
 แนวคิดการวเิคราะห์ชนิดค าตามแนวไวยากรณ์ศพัทการกไดน้ าใชเ้ป็นเกณฑ์ในการจ าแนก
ชนิดค าของช่ือเพลงเพื่อศึกษาโครงสร้างของช่ือเพลงไทยเดิมเพราะเป็นเกณฑ์ท่ีมีความชดัเจน และ
สามารถจ าแนกชนิดค าต่าง ๆ ออกจากกนัไดอ้ยา่งถูกตอ้งและเป็นระบบ นอกจากน้ีการแบ่งชนิดค า
ดงักล่าวยงัช่วยท าให้เกิดความเขา้ใจตรงกนัในงานวิจยั จากนั้นน าผลการวิเคราะห์ท่ีได้มาศึกษา
โครงสร้างภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือเพลงไทยเดิม หวัขอ้ท่ีจะน าเสนอต่อไปคือค าประสมท่ีน ามาใชใ้น
การตั้งช่ือเพลงไทยเดิม ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 

2. ค าประสม 
 
  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช (2548) และสรบุศย์ รุ่งโรจน์สุวรรณ (2555) ได้
กล่าวถึงค าประสม (Compound word) ไวว้า่ ค  าประสมเป็นค าท่ีเกิดจากการน าหน่วยค าอิสระท่ีมี
ชนิดค าเหมือนกนัหรือแตกต่างกนัมาประกอบเขา้ดว้ยกนั เช่น ค านามกบัค านาม ค านามกบัค ากริยา 
เม่ือประสมกนัแล้วเกิดความหมายใหม่หรือเกิดความหมายต่างจากเดิมแต่มีเค้าความหมายเดิม
อาจจะเป็นเพียงส่วนใดส่วนหน่ึงหรือทั้งหมด 
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 ค  าประสมมีความหมายด้วยหน่วยค าหลักและมีความหมายประกอบเสริม เช่น ยิงปืน  
มีความหมายว่า ยิงด้วยปืน มิใช่เล็งไปท่ีปืน ค าประสมมีความหมายจ ากัดเฉพาะค านั้ นคือมี
ความหมายอยา่งความหมายของหน่วยค าหลกั ส่วนหน่วยประกอบจะช่วยแสดงลกัษณะ สภาพให้มี
ความหมายเฉพาะ เช่น โรงเรียน คือ สถานท่ีก่อสร้างเพื่อใช้ในการศึกษา ค าประสมมีความหมาย
ใหม่ เช่น หางเสือ คือเคร่ืองถือทา้ยเรือ ค าประสมมีความหมายย่อใจความ เช่น คนใน คือ คนใน
วงการคนสนิท คนในครอบครัว ค าประสมมีความหมายแสดงลักษณะหรืออาการ เช่น ชั้นต ่า  
ใชป้ระกอบคน เป็นคนชั้นต ่าหมายถึงไม่มีฐานะเป็นท่ียอมรับในสังคม ค าประสมมีความหมายใน
เชิงอุปมา คือหน่วยค าท่ีน ามาประกอบกนัจะเปรียบเทียบให้เห็นว่ามีลกัษณะหรืออาการอย่างนั้น  
เช่น หลายใจ มีความหมายวา่ เปล่ียนใจหรือเปล่ียนคนรักบ่อย ๆ มิไดแ้สดงถึงจ านวน 
  
 จากการให้นิยามข้างต้นเป็นการให้นิยามท่ีจ าแนกประเภทค าประสมออกเป็นหลาย
ประเภทซ่ึงแตกต่างจากการใหนิ้ยามของสรบุศย ์ซ่ึงสรบุศยไ์ดแ้บ่งประเภทค าประสมออกเป็นเพียง 
2 ประเภทหลกั ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 
  2.1 ค าประสมตามโครงสร้างแบบรวมศูนย ์(Endocentric) หมายถึง การประสมค าโดย
ค าใหม่ท่ีไดมี้ความหมายของค าเดิมค าใดค าหน่ึงเป็นหลกั เช่น ค าประสมระหวา่งค านามและค านาม 
อาทิ ช่างไม ้ขา้วเชา้ เน้ือหมู ค  าประสมระหวา่งค านามและค ากริยา อาทิ ตลาดนดั ขา้วสวย โรงเรียน 
ค าประสมระหว่างค านามและค าบุพบท อาทิ หอใน คนกลาง ความหลัง ฝ่ายหน้า ค าประสม
ระหวา่งค ากริยาและค านาม อาทิ กินใจ ไวต้วั ถือตวั เสียหนา้ 
 
  2.2 ค าประสมตามโครงสร้างแบบไร้ศูนย์ (Exocentric) ความหมายของค าท่ีเป็น
องค์ประกอบมีความเท่าเทียมกนั โดยไม่สามารถระบุไดช้ดัเจนว่า ค  าประสมท่ีเป็นองค์ประกอบ
ของค าประสมค าใดเป็นค าหลกัค าใดเป็นส่วนขยาย ค าประสมประเภทน้ีจะประกอบด้วยค าท่ีมี
ความหมายคลา้ยคลึงกนัหรือสัมพนัธ์กนั ความหมายของค าในภาพรวมกระจายอยูใ่นค าท่ีประกอบ
กนัเท่า ๆ กนั เช่น เสาะหา โคลนตม ซ่ือตรง เส่ือสาด ร้องเรียก ซ่ึงอาจเรียกค าใหม่ท่ีเกิดจากการ
ประสมประเภทน้ีวา่ ค  าซอ้น  
 
 นอกจากน้ีค าประสมยงัมีลกัษณะท่ีคล้ายกบัค าประเภทหน่ึง คือ ค าซ้อน (Synonymous 
Compound) (มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช, 2548: 81) ค าซ้อนเป็นค าเกิดจากการน าหน่วยค า
อิสระตั้ งแต่ 2 ค าข้ึนไปมาประกอบเข้าด้วยกัน หน่วยค าท่ีน ามาประกอบกันจะมีความหมาย 
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เหมือนกันหรือเป็นไปในท านองเดียวกัน หรืออาจจะเป็นค าท่ีมีความหมายต่างกันในลักษณะ
ตรงกนัขา้ม ค าซอ้นท่ีเกิดจากหน่วยค าท่ีมีความหมายเหมือนกนั เช่น บา้นเรือน ทุบตี ขดัขอ้ง ดูดด่ืม 
ค าซอ้นท่ีเกิดจากหน่วยค าท่ีมีความหมายเป็นไปในท านองเดียวกนั เช่น หูตา ลูกหลาน เน้ือตวั ใจคอ 
และค าซอ้นท่ีเกิดจากหน่วยค าท่ีมีความหมายต่างกนัในลกัษณะตรงกนัขา้ม เช่น ชัว่ดี ดีร้าย เทจ็จริง  
  
 จากการให้นิยามของค าประสมและค าซ้อน มีลักษณะท่ีเหมือนกัน กล่าวคือ เป็นการ
ประกอบค าของหน่วยค าอิสระสองค าข้ึนไปมาประกอบกนั แตกต่างกนัท่ีค าประสมจะเป็นการ
ประกอบค าท่ีมีความหมายต่างกนัเกิดเป็นค าใหม่และค าใหม่ท่ีเกิดมีความหมายเหมือนหน่วยค าใด
หน่วยค าหน่ึงหรือบางค ามีความหมายต่างจากความหมายเดิม ส่วนค าซ้อนเป็นการประกอบค าท่ีมี
ความหมายเหมือนกนั ใกลเ้คียงกนัหรือตรงกนัขา้มเขา้ดว้ยกนั ในส่วนของการศึกษาเร่ืองค าประสม
ไดมี้การน ามาปรับใชใ้นการวเิคราะห์โครงสร้างภาษาของช่ือเพลงไทยเดิม กล่าวคือ การน าแนวคิด
ดงักล่าวมาปรับใช้เพื่อวิเคราะห์ขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมวา่เป็นค าประสมประเภทใด นอกจากน้ีช่ือ
เพลงไทยเดิมนอกจากจะมีการใชค้  าประสมแลว้ยงัมีการใชน้ามวลี กริยาวลี หรือประโยคในการตั้ง
ช่ือเพลง ซ่ึงจะไดก้ล่าวถึงโครงสร้างทางภาษาอ่ืน ๆ ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 

3. โครงสร้างนามวล ี
 
  ค  าวา่ “วลี” ไดมี้นกัวชิาการเสนอแนวคิดออกเป็น 2 กลุ่ม โดยกล่าวถึงนิยามของค าวา่วลี
ท่ีมีความแตกต่างกนัออกไป ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 
 กลุ่มแรก พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) และก าชยั ทองหล่อ (2550) กล่าววา่ “วลี” หมายถึง 
กลุ่มค าท่ีเรียงติดต่อกันแต่ไม่ได้ความครบบริบูรณ์ เป็นเพียงส่วนหน่ึง ๆ ของประโยคและไม่มี
เน้ือความครบถว้นเป็นประโยค ถา้มีภาคแสดงก็จะขาดภาคประธาน ถา้มีภาคประธานก็จะขาดภาค
แสดง และท่ีส าคญัคือตอ้งเป็นค าท่ีเรียงติดต่อกนัตั้งแต่ 2 ค าข้ึนไป อย่างมากไม่จ  ากดั ยกตวัอย่าง
เช่น “นกเขาชวาบินเร็ว” เป็นประโยค แต่ “นกเขาชวา” เป็นวลีท่ีมีค  านามติดต่อกนั 3 ค า คือ นก เขา 
และ ชวา ซ่ึงความแตกต่างระหวา่งวลีและค าประสม คือ ค าประสมมีการน าค าตั้งแต่สองค าข้ึนไป
และเป็นค าท่ีมีความหมายต่างกนัมาประสมกนัเป็นค าใหม่หรืออาจจะเป็นค าท่ีมีน ้ าหนกัความหมาย
เท่า ๆ กนัมาประสมกนั ค าท่ีเกิดข้ึนใหม่มีความหมายใหม่ตามเคา้ค าเดิม เช่น แกไ้ข ยกเลิก เรือนหอ 
บงัโคลน ถัว่ตดั ขา้วตาก 
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 กลุ่มท่ีสอง วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2532) และอมรา ประสิทธิรัฐสินธ์ุ ยุพาพรรณ หุ่นจ าลอง 
และสรัญญา เศวตมาลย ์(2546) ให้นิยามของวลี หมายถึง ค า ๆ เดียว หรือกลุ่มค า (ค  าหลกักบัส่วน
ขยาย) และค าท่ีท าหนา้ท่ีเป็นส่วนประกอบของประโยค หากค าใดไม่ไดท้  าหนา้ท่ีเป็นส่วนประกอบ
ของประโยคก็จะไม่จดัเป็นวลี ค า ๆ เดียวก็สามารถเป็นวลีไดถ้า้เป็นส่วนประกอบของประโยค เช่น
ประโยคท่ีว่า ฝนตกท่ีเชียงใหม่ ค  าว่า “ฝน” เป็นนามวลีท าหน้าท่ีเป็นค าหลกั ส่วน “ตก” เป็น
กริยาวลีท าหน้าท่ีเป็นค าหลกั ส่วนค าว่า ท่ีเชียงใหม่ จดัเป็นวลี ท าหน้าท่ีเป็นส่วนประกอบเสริม 
หรือประโยค แม่รักลูก “แม่” และ “ลูก” เป็นนามวลี 
 
 จากการให้นิยามขา้งตน้ สรุปได้ว่า วลีตามทศันะของนักภาษาไทยสมยัก่อน คือ กลุ่มค า 
หรือกลุ่มค าตั้งแต่สองค าข้ึนไปมาเรียบเรียงรวมกลุ่มกนัเขา้ จึงจะเรียกวา่วลี ค  า ๆ เดียวจะไม่ยอมรับ
วา่เป็นวลีในภาษาไทย ส่วนวลีตามทศันะของนกัภาษาศาสตร์สมยัใหม่ คือ ค า ๆ เดียว หรือกลุ่มค าท่ี
ท าหน้าท่ีเป็นส่วนประกอบของประโยคถือว่าเป็นวลี แนวคิดเร่ืองวลีท่ีน ามาใช้ในงานวิจยัน้ีคือ 
นามวลี ดงัแนวคิดของนกัวชิาการต่าง ๆ ต่อไปน้ี 
  
 แนวคิดแรก พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) และก าชัย ทองหล่อ (2550) ได้กล่าวถึง
โครงสร้างนามวลี หมายถึง กลุ่มค าท่ีมีส่วนประกอบหลกัและส่วนขยาย เช่น ค านามกบัค านาม  
ซ่ึงค านามหลงัน้ีไดแ้ก่ วสิามานยนามตามหลงั เช่น นาง – ลออ และสามานยนามยอ่ยตามหลงั เช่น  
ไก่ – แจ ้และค านามกบัวลี เช่น หนงัสือแบบเรียนเร็วอยูใ่นกระเป๋า 
 
 แนวคิดท่ีสอง เป็นแนวคิดท่ีมีความชัดเจนมากกว่าแนวคิดแรก และครอบคลุมถึง
โครงสร้างนามวลีทั้งหมด ซ่ึงน าเสนอโดยวิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2532)  นววรรณ พนัธุเมธา (2554) 
อมราและคณะ (2554) โดยวิจินตน์ อมราและคณะ ได้กล่าวแตกต่างกับนววรรณว่าโครงสร้าง
นามวลี หมายถึง ค า กลุ่มค า หรือหน่วยโครงสร้างของวลี ท่ีมีส่วนหลักเป็นค านาม และอาจมี
ส่วนประกอบอ่ืนท าหน้าท่ีเป็นส่วนขยาย ส่วนโครงสร้างนามวลีตามนิยามของนววรรณ หมายถึง 
กลุ่มค าซ่ึงมีค านามเป็นส่วนประกอบส าคญั เรียกวา่ หน่วยหลกั และมีส่วนอ่ืน ๆ มาขยายหน่วยหลกั 
เรียกวา่หน่วยขยาย จากนิยามโครงสร้างนามวลีมีความแตกต่างกนัโดยวิจินตน์ อมราและคณะเห็น
ว่า “ค า หรือกลุ่มค า” สามารถท าหน้าท่ีเป็นโครงสร้างนามวลีได้ ซ่ึงต่างกบันววรรณท่ีกล่าวว่า 
“กลุ่มค า” เท่านั้นท่ีท าหน้าท่ีเป็นโครงสร้างนามวลีได้ ค  าหรือกลุ่มค าดังกล่าวมีค านามเป็น
ส่วนประกอบส าคญั ไดแ้ก่ หน่วยหลกัท่ีเป็นค านาม และหน่วยขยายท่ีเป็นส่วนประกอบอ่ืน ๆ 
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 โครงสร้างนามวลีตามท่ีนววรรณ อมราและคณะได้กล่าวไวเ้หมือนกนัได้แก่ ค  านามกบั
ค านาม ค านามกบัค ากริยา ค านามกบัค าคุณศพัท์ ค  านามกบัค าบอกจ านวน ค านามกบัอนุประโยค 
และค านามกบัประโยค ส่วนวิจินตน์มีการกล่าวถึงโครงสร้างนามวลีวา่เป็นค าหรือกลุ่มค ามี 4 ชนิด 
คือ หน่วยหลกั หน่วยคุณศพัท์ หน่วยจ านวน และหน่วยก าหนด ในแต่ละหน่วยประกอบไปดว้ย
ประเภทค าหลาย ซ่ึงในแต่ละหน่วยจะมีการแบ่งหมวดย่อยลงไป จากการให้นิยามของนามวลี
สามารถแบ่งประเภทของนามวลีไดด้งัต่อไปน้ี 
 
  3.1 ประเภทโครงสร้างนามวล ี
 
   จากการให้นิยามเร่ืองโครงสร้างนามวลีในแนวคิดท่ีสองซ่ึงมีความชัดเจนและ 
มีความครอบคลุมถึงโครงสร้างนามวลีทั้งหมดจึงสามารถน ามาสรุปโครงสร้างนามวลีตามนิยาม
ขา้งตน้ ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 
   3.1.1 โครงสร้างนามวลีท่ีเป็นค าโดด 
 
    โครงสร้างนามวลีท่ีเป็นค าโดด หมายถึง ค าค าเดียวหรือกลุ่มค าท่ีเป็น
ส่วนประกอบ หรือหน่วยโครงสร้างของวลี ซ่ึงอาจจะเป็นค านามเด่ียวหรือค านามผสมก็ได ้  
ดงัตวัอยา่ง เช่น เด็ก ตน้ไม ้ไมขี้ดไฟ หอ้งรับแขก 
 
   3.1.2 โครงสร้างนามวลีอ่ืน ๆ  
 

ก. ค านามและค านาม 
  

ค  านามท่ีเป็นส่วนหลักจะปรากฏอยู่ข้างหน้าและมีส่วนขยายเป็น
ค านามอีกค าหน่ึงปรากฏตามหลงั เช่น เงินบริษทั สมุดบญัชี วรรณคดีองักฤษ ทุกค าในตวัอย่างน้ี
เป็นค านาม และโครงสร้างรูปแบบน้ีส่วนใหญ่มกัเป็นค านามสามญั 

 
ข. ค านาม ค าลกัษณนาม และส่วนขยายค านามหลกั 
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ค าลกัษณะนามและส่วนขยายรูปแบบท าหนา้ท่ีขยายค านามหลกัท่ีอยู่
ขา้งหน้า เช่น จ้ิงจกตวันั้น ไวรัสตวัน้ี ค  าว่า “ตวันั้น” “ตวัน้ี” เป็นค าลกัษณะนามและส่วนขยาย
รูปแบบท่ีมีหนา้ท่ีขยายค านามท่ีเป็นหน่วยหลกั 
 

ค. ค านาม และค ากริยา 
 

ค  ากริยาท่ีใช้ขยายค านามท่ีเป็นหน่วยหลักในนามวลีจะอยู่หลัง
ค านาม เช่น คนัใหญ่ เสียงวิจารณ์ ค าว่า “ใหญ่” และ “วิจารณ์” เป็นค ากริยาท่ีขยายค านามท่ีเป็น
หน่วยหลกั 
 

ง. ค านาม และค าคุณศพัท ์
 
ค  าคุณศพัท์ท่ีใช้ขยายค านามท่ีเป็นหน่วยหลกัในนามวลีจะอยู่หลัง

ค านาม เช่น สีทึม ๆ ค าวา่ “ทึม ๆ” เป็นค าคุณศพัทท่ี์ขยายค านามท่ีเป็นหน่วยหลกั 
 

จ. ค านาม และบุพบทวลี 
 
บุพบทวลีท่ีใช้ขยายค านามท่ีเป็นหน่วยหลักในนามวลีจะอยู่หลัง

ค านาม เช่น ดอกไมใ้นสวน ค าวา่ “ในสวน” เป็นบุพบทวลีท่ีขยายค านามท่ีเป็นหน่วยหลกั 
 

ฉ. ค านาม ค าบอกปริมาณ ค าลกัษณนาม 
 

ค าปริมาณและค าลกัษณนามท าหนา้ท่ีขยายค านามหลกัท่ีอยูข่า้งหนา้ 
เช่น สินคา้ทุกช้ิน เราสองคน ค าวา่ “ทุกช้ิน” “สองคน” เป็นค าปริมาณและค าลกัษณนามท่ีมีหนา้ท่ี
ขยายค านามท่ีเป็นหน่วยหลกั 

 
ช. ค านาม และค า / วลี / อนุประโยค 
 

ค า วลี อนุประโยคท าหน้าท่ีขยายค านามหลักท่ีอยู่ข้างหน้า เช่น 
เด็กผูห้ญิง กางเกงสองตวั เพื่อนพวกน้ี ค าว่า “ผูห้ญิง” “สองตวั” และ “พวกน้ี” เป็น ค า วลี อนุ
ประโยคท่ีมีหนา้ท่ีขยายค านามท่ีเป็นหน่วยหลกั 
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 ดงันั้น สามารถแสดงโครงสร้างนามวลีตามนิยามขา้งตน้ทั้งหมดไดด้งัน้ี 
 
 

                  ค  านาม 
ค าลกัษณนาม + ส่วนขยายรูปแบบ 
                 ค  ากริยา  

นามวลี   =   ค  านาม  /          ค  านาม +                        ค าคุณศพัท ์ 
                           บุพบทวลี 

ค าบอกปริมาณ + ค าลกัษณนาม 
          ค  า วลี อนุประโยค  

 
 
ภาพที ่1  โครงสร้างนามวลี 
 
 ภาพท่ี 1 แสดงรูปแบบของนามวลีตามนิยามข้างตน้ แสดงให้เห็นถึงลกัษณะของนามวลี 
ดงัน้ี นามวลีเกิดจากค านาม หรือค านามกบัค าประเภทต่าง ๆ ได้แก่ ค  านาม ค ากริยา ค าคุณศพัท ์ 
บุพบทวลี ค าลกัษณนาม ค า วลี อนุประโยค 
 

4. โครงสร้างกริยาวล ี
 
  แนวคิดเก่ียวกบักริยาวลีไดมี้ผูใ้หนิ้ยามแตกต่างกนัออกไป ซ่ึงสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 2 
แนวคิด ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี  
 
 แนวคิดแรก พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) และก าชัย ทองหล่อ (2550) ได้กล่าวถึง
โครงสร้างกริยาวลี หมายถึง การน าค าตั้งแต่ 2 ค าข้ึนไปมาเรียงต่อกนั ท าให้เกิดความหมายเพิ่มข้ึน 
และความหมายนั้นพอเป็นท่ีเขา้ใจไดแ้ต่เป็นเพียงส่วนหน่ึงของประโยค นอกจากน้ียงัมีเน้ือความไม่
สมบูรณ์ท่ีจะเป็นประโยคได ้กริยาวลีมีส่วนประกอบหลกัและส่วนขยาย คือ ค ากริยากบัค ากริยา 
 
 แนวคิดท่ีสอง เสนอไวโ้ดยวิจินตน์ ภาณุพงศ ์(2532) นววรรณ พนัธุเมธา (2554) อมราและ
คณะ (2554) โดยวิจินตน์ อมราและคณะ ได้กล่าวแตกต่างกับนววรรณว่าโครงสร้างกริยาวลี 
หมายถึง ค า กลุ่มค าท่ีมีส่วนหลกัเป็นค ากริยาและอาจมีส่วนประกอบอ่ืนท าหน้าท่ีเป็นส่วนขยาย 
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ส่วนโครงสร้างนามวลีตามนิยามของนววรรณ หมายถึง กลุ่มค าซ่ึงมีค ากริยาเป็นส่วนประกอบ
ส าคญั เรียกว่า หน่วยหลัก และมีส่วนอ่ืน ๆ มาขยายหน่วยหลัก เรียกว่าหน่วยขยาย จากนิยาม
โครงสร้างกริยาวลีมีความแตกต่างกนัโดยวิจินตน์ อมราและคณะเห็นวา่ “ค า หรือกลุ่มค า” สามารถ
ท าหนา้ท่ีเป็นโครงสร้างกริยา วลีได ้ซ่ึงต่างกบันววรรณท่ีกล่าววา่ “กลุ่มค า” เท่านั้นท่ีท าหนา้ท่ีเป็น
โครงสร้างกริยาวลีได ้
  
 ในส่วนโครงสร้างกริยาวลีตามท่ีนววรรณ อมราและคณะได้กล่าวไวเ้หมือนกัน ได้แก่ 
ค  ากริยากบักริยา ค ากริยากบัวิเศษณ์ ค ากริยากบัค าปฏิเสธ ค ากริยากบัค าบอกจ านวน ค ากริยากบั 
อนุประโยค และค ากริยากบัประโยค ส่วนวิจินตน์มีการกล่าวถึงโครงสร้างกริยาวลีว่าเป็นค าหรือ
กลุ่มค ามี 4 ชนิด คือ หน่วยแก่น หน่วยช่วยกริยาหน้าหน่วยแก่น หน่วยช่วยกริยาหลงัหน่วยแก่น 
และหน่วยขยาย ในแต่ละหน่วยประกอบไปดว้ยประเภทค าหลายหมวด เช่น หน่วยช่วยกริยาหน้า
หน่วยแก่น ประกอบด้วยหมวดค า 2 หมวด ได้แก่ ค  าช่วยหน้ากริยา และค าปฏิเสธ ซ่ึงในแต่ละ
หน่วยจะมีการแบ่งหมวดยอ่ยลงไป จากการให้นิยามของกริยาวลีสามารถแบ่งประเภทของกริยาวลี
ไดด้งัต่อไปน้ี 
 
  4.1 ประเภทโครงสร้างกริยาวล ี
 
   จากการให้นิยามเร่ืองโครงสร้างกริยาวลีในแนวคิดท่ีสองซ่ึงมีความชดัเจนและมี
ความครอบคลุมถึงโครงสร้างนามวลีทั้งหมดจึงสามารถน ามาสรุปโครงสร้างกริยาวลีตามนิยาม
ขา้งตน้ ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
  
   4.1.1 โครงสร้างกริยาวลีท่ีเป็นค าโดด 
 
    โครงสร้างกริยาวลีท่ีเป็นค าโดด หมายถึง ค าค าเดียวท่ีเป็นส่วนประกอบ
หรือหน่วยโครงสร้างของวลี ซ่ึงอาจจะเป็นค านามเด่ียวหรือค านามผสมก็ได ้เช่น คิด เดินทาง เขา้ใจ 
 
   4.1.2 โครงสร้างกริยาวลีอ่ืน ๆ 
 

ก. ค ากริยาและค ากริยา 
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ค ากริยาท่ีเป็นส่วนหลักจะปรากฏอยู่ขา้งหน้าและมีส่วนขยายเป็น
ค ากริยาอีกค าหน่ึงปรากฏตามหลงั เช่น วิง่ชน นอนคิด นัง่คอย 
 

ข. ค ากริยาและค าช่วยหลงัค ากริยา 
 

ค  าช่วยหลงัค ากริยาท่ีใชข้ยายค ากริยาท่ีเป็นหน่วยหลกัในกริยาวลีจะ
อยูห่ลงัค ากริยา เช่น นัง่อยู ่พดูแลว้ ดีอยูแ่ลว้ ค  าวา่ “อยู”่ “พดู” “อยูแ่ลว้” เป็นค าช่วยหลงัค ากริยา 

 
ค. ค าช่วยหนา้ค ากริยาและค ากริยา 

 
ค  าช่วยหนา้ค ากริยาท่ีใชข้ยายค ากริยาท่ีเป็นหน่วยหลกัในกริยาวลีจะ

อยูห่นา้ค ากริยา เช่น ก าลงักิน คงหิว ค าวา่ “ก าลงั” “คง” เป็นค าช่วยหนา้ค ากริยา นอกจากน้ีค าช่วย
ค ากริยายงัเป็นค าปฏิเสธ เช่น ไม่เคย ไม่อาจจะ ค าวา่ “ไม่” เป็นค าช่วยหนา้ค ากริยาเช่นเดียวกนั 

  
ง. ค ากริยาและค ากริยาวเิศษณ์  

 
ค  ากริยาท่ีเป็นส่วนหลักจะปรากฏอยู่ขา้งหน้าและมีส่วนขยายเป็น

ค ากริยาวเิศษณ์อีกค าหน่ึงปรากฏตามหลงั เช่น ป่วยบ่อย ค าวา่ “บ่อย” เป็นค ากริยาวเิศษณ์ 
 

จ. ค ากริยา และส่วนขยายอ่ืน ๆ 
 

ค  ากริยาท่ีเป็นส่วนหลกัจะปรากฏอยูข่า้งหนา้และมีส่วนขยายเป็นวลี
หรือประโยคปรากฏตามหลงั แบ่งไดเ้ป็น 3 กลุ่มยอ่ย ไดแ้ก่  

 
1) ค ากริยา ค าช่วยหลงัค ากริยา และส่วนขยาย 
 

ค  ากริยาท่ีเป็นส่วนหลักจะปรากฏอยู่ข้างหน้า มีค  าช่วยหลัง
ค ากริยาและส่วนขยายปรากฏตามหลงั เช่น เดือดอยูบ่นเตา ยุง่อยูท่ ั้งวนั ค  าวา่ “อยู”่ เป็นค าช่วยหลงั
กริยา และ “บนเตา” “ทั้งวนั” เป็นส่วนขยาย 
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2) ค าช่วยหนา้ค ากริยา ค ากริยา และค าช่วยหลงัค ากริยา 
 
ค  าช่วยค ากริยาจะปรากฏอยู่ขา้งหน้า มีค  ากริยาและค าช่วยหลงั

ค ากริยาปรากฏตามหลงั เช่น ก าลงันัง่อยู ่อาจจะคอยอยูแ่ลว้ ค  าวา่ “ก าลงั” “อาจจะ” เป็นค าช่วยหนา้
ค ากริยา ค าวา่ “นัง่” “คอย” เป็นค ากริยา และ “อยู”่ “อยูแ่ลว้” เป็นค าช่วยหลงัค ากริยา 
 

3) ค าช่วยหนา้ค ากริยา ค ากริยา และส่วนขยาย 
 

ค  าช่วยกริยาจะปรากฏอยูข่า้งหนา้ มีค ากริยาและส่วนขยายปรากฏ
ตามหลงั เช่น คงป่วยบ่อย เพิ่งหล่นจากตน้ ค าวา่ “คง” “เพิ่ง” เป็นค าช่วยหนา้ค ากริยา ค าวา่ “ป่วย” 
“หล่น” เป็นค ากริยา และค าวา่ “บ่อย” “จากตน้” เป็นส่วนขยาย 

 
 ดงันั้น สามารถแสดงโครงสร้างกริยาวลีตามนิยามขา้งตน้ทั้งหมดไดด้งัน้ี 
 

                    ค ากริยา 
          ค  ากริยา                 กริยาวเิศษณ์ 

กริยาวลี   = ค  ากริยา  /          ค  าช่วยหนา้ค ากริยา   +         ค  าช่วยหลงัค ากริยา  
                                   ส่วนขยายอ่ืน ๆ  
 
 
ภาพที ่2  โครงสร้างกริยาวลี 
 
 ภาพท่ี 2 แสดงรูปแบบของกริยาวลีตามนิยามขา้งตน้ แสดงให้เห็นถึงลกัษณะของกริยาวลี 
ดงัน้ี กริยาวลีเกิดจากค ากริยา หรือค ากริยาและค าช่วยหน้าค ากริยากับค าประเภทต่าง ๆ ได้แก่ 
ค  ากริยา ค ากริยาวเิศษณ์ ค าช่วยหลงัค ากริยา และส่วนขยายอ่ืน ๆ 
  

5. โครงสร้างประโยค 
 
  แนวคิดเก่ียวกบัโครงสร้างประโยค ไดมี้ผูใ้ห้นิยามท่ีแตกต่างกนัออกไป ซ่ึงสามารถ
สรุปไดด้งัมีรายละเอียดต่อไปน้ี 
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 พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) และอุดม วโรตม์สิกขดิตถ์ (2513) กล่าวถึง ประโยคไวว้่า 
หมายถึง ถอ้ยค าท่ีมีเน้ือความสมบูรณ์ โดยแบ่งออกเป็น 2 ภาค ไดแ้ก่ ภาคประธานและภาคแสดง 
โดยอุดมเรียกทั้งสองภาคน้ีว่า นามวลีและกริยาวลี นอกจากน้ีนววรรณ พนัธุเมธา (2554) ได้ให้
ความหมายเพิ่มเติมว่า ประโยคเป็นกลุ่มค าท่ีมีความสัมพนัธ์กนัเพื่อแสดงเหตุการณ์หรือสภาพ
บางอยา่ง ส่วนประกอบของประโยคนววรรณกล่าววา่มี 2 ชนิดเช่นเดียวกนั แต่ใชช่ื้อเรียกวา่ หน่วย
นามและหน่วยกริยา โดยมีหน่วยประโยคมีทั้งหมด 4 ชนิด ไดแ้ก่ หน่วยนาม หน่วยกริยา หน่วย
เสริม หน่วยเช่ือม 
 
 โดยสรุปแลว้ ประโยค หมายถึง กลุ่มค าหรือถอ้ยค าท่ีมีความสมบูรณ์และมีความสัมพนัธ์
กนัเพื่อแสดงเหตุการณ์หรือสภาพบางอยา่ง แบ่งเป็น 2 ชนิด ไดแ้ก่ หน่วยนามหรือส่วนท่ีเป็นภาค
ประธาน และหน่วยกริยาหรือส่วนท่ีเป็นภาคแสดง 
 
  ประโยคแบ่งไดเ้ป็น 2 ชนิด ไดแ้ก่ ประโยคสมบูรณ์และประโยคไม่สมบูรณ์ ประโยคใดท่ี
มีถอ้ยค าครบถว้นบริบูรณ์คือมีทั้งภาคประธานและภาคแสดงถือเป็นประโยคสมบูรณ์ ส่วนประโยค
ท่ีมีถอ้ยค าขาดหายไป ส่วนประกอบไม่ครบตามท่ีก าหนด กล่าวคือ มีแต่ภาคประธานหรือภาคแสดง
ก็ถือว่าเป็นประโยคไม่สมบูรณ์ และถา้พิจารณาจากหน่วยประโยคจะแบ่งได ้3 ชนิด คือ ประโยค
ความเดียวหรือประโยคสามญั ประโยคความรวมหรือประโยคซบัซอ้น และประโยคความซ้อนหรือ
ประโยคผสม วจิินตน์ ภาณุพงศ ์(2532) นอกจากน้ียงัสามารถแบ่งภาคของประโยคไดด้งัต่อไปน้ี 
 
 บรรจบ พนัธุเมธา (2554) กล่าวถึงค าท่ีปรากฏในประโยคสามารถแบ่งไดเ้ป็น 4 ภาค ไดแ้ก่ 
ภาคผูแ้สดง ภาคแสดง ภาคผูถู้ก ภาคขยาย  ดงัมีรายะเอียดต่อไปน้ี 
 

1. ภาคผูแ้สดง คือ ประธานหรือผูท้  า ซ่ึงอาจจะเป็นค านาม ค าสรรพนาม ค า หรือ
กลุ่มค าท่ีท าหนา้ท่ีเช่นเดียวกบัค านามโดยจะปรากฏอยูห่นา้ค ากริยา แต่จะอยูส่่วนใดของประโยคไม่
จ  ากดั เช่น เด็กเล่นตุ๊กตา ค านาม “ตุ๊กตา” เป็นภาคผูแ้สดงหรือเป็นประธานของประโยค ฉนัรักเธอ 
ค าสรรพนาม “ฉนั” เป็นภาคผูแ้สดงหรือเป็นประธานของประโยคเช่นกนั 

 
2. ภาคแสดง คือ กริยา ใช้แสดงเหตุการณ์หรือสภาพต่าง ๆ อาจจะเป็นค ากริยาหรือ

กริยาวลีก็ได ้เช่น ฉนัมองตาเขา ค ากริยา “มอง” เป็นภาคแสดง รถคนันั้นจอดอยูไ่ม่นาน กริยาวลี 
“จอดอยูไ่ม่นาน” เป็นภาคแสดง 
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3. ภาคผูถู้ก คือ กรรม มกัปรากฏหลงักริยา แต่อาจอยูห่นา้กริยาได ้เช่น ฉนักินขา้ว  
ค  าวา่ “ขา้ว” เป็นกรรมของประโยคซ่ึงเป็นผูถู้กกระท า และปรากฏหลงัภาคแสดงหรือค ากริยา “กิน”  
ภาคขยาย คือ ส่วนท่ีท าหน้าท่ีขยาย สามารถแบ่งได้เป็น 2 พวก คือ ขยายผูท้  า หรือผูถู้ก เรียก
คุณศพัท ์และขยายกริยา เรียกกริยาวเิศษณ์ เช่น รถสีแดงชนสุนขั ค าวา่ “สีแดง” เป็นส่วนขยาย “รถ” 
ซ่ึงผูก้ระท า 
 
 กล่าวโดยสรุปว่า ประโยคเป็นถอ้ยค าท่ีมีเน้ือความสมบูรณ์ครบถว้น ประกอบดว้ยภาคผู ้
แสดง ภาคแสดง ภาคผูถู้ก และภาคขยาย โดยปรกติประโยคจะตอ้งประกอบดว้ยภาคผูแ้สดงและ
ภาคแสดงเป็นหลกัส าคญัเสมอ 
 

6. ค ายมืภาษาต่างประเทศในภาษาไทย 
 
  ช่ือเพลงไทยเดิมส่วนหน่ึงเป็นค าท่ีมาจากภาษาต่างประเทศเรียกว่า “ค ายืม” ประยูร  
ทรงศิลป์ (2526: 60) และ ธวชั ปุณโณทก (2528: 46) กล่าวถึงค ายืมว่าเป็นลักษณะของทุกชาติ 
กล่าวคือทุกภาษาจะมีการยมืค าภาษาต่างประเทศเขา้มาใชเ้พราะตอ้งมีการติดต่อส่ือสารกนัเป็นระยะ
เวลานานจึงเกิดการยืมภาษาของกนัและข้ึน ประยรูยงักล่าวว่าการยืมภาษาโดยทัว่ไปเป็นการยืมค า 
ดังนั้นถ้ามีการยืมเป็นระยะเวลานานจึงจะมีผลต่อมาทางด้านเสียงและการเรียงค าในประโยค  
ทั้งประยูรและธวชักล่าวถึงประเภทของค ายืมว่ามาจากภาษาต่าง ๆ เช่น ภาษาบาลี – สันสกฤต  
ภาษาเขมร ภาษามลายู ภาษาจีน ภาษาองักฤษ ซ่ึงภาษาบาลี – สันสกฤตมีการยืมเข้ามาใช้ใน
ภาษาไทยเป็นจ านวนมาก ในงานวิจยัน้ีจึงกล่าวถึงเฉพาะค ายืมท่ีมาจากภาษาเขมร ภาษามลาย ู
ภาษาจีน และภาษาองักฤษเท่านั้น 
 
  6.1 ลกัษณะค ายมืภาษาเขมร 
    
   ประยูร ทรงศิลป์ (2526: 128 – 158) และวิจิตรา แสงพลสิทธ์ิ (2524: 52 – 65) 
กล่าววา่ ในภาษาไทยมีการน าภาษาเขมรเขา้มาใชเ้ป็นจ านวนมาก ภาษาเขมรเป็นภาษาโดดซ่ึงจดัอยู่
ในตระกูลมอญ – เขมร ภาษาเขมรไม่มีเสียงวรรณยุกต์ ค  าแต่ละค าอาจสร้างเป็นค าใหม่และมี
ความหมายใหม่ดว้ยการเติมค าใหม่ลงหนา้ (Prefix) หรือเติมค าลงกลางค าเดิม (Infix) การน าภาษา
เขมรเขา้มาใชใ้นภาษาไทยมีหลายวิธี วธีิการท่ีก าชยั ทองหล่อ (2550: 359 – 360) ประยรูและวิจิตรา
เสนอมีความเห็นตรงกนัในประเด็นต่าง ๆ เช่น การใชต้ามรูปเดิม เช่น “รบ า” (ค าเขมร) เป็น “ระบ า” 
(ค าไทย) การเปล่ียนตวัสะกดให้ผิดไปจากเดิม เช่น “เผอิล” (ค าเขมร) เป็น “เผอิญ” (ค าไทย)  
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การเปล่ียนรูปและเสียงใหผ้ดิไปจากเดิม เช่น “กฺร ”2 (ค  าเขมร) เป็น “กรม” (ค าไทย) และค าเขมรเป็น
ค าควบกล ้าและมีพยางคม์าก เช่น กระบือ 
 
  6.2 ลกัษณะค ายมืภาษามลายู 
 
   สุธิวงศ ์พงศไ์พบูลย ์(2531: 28 – 50) และประยูร ทรงศิลป์ (2526: 162 – 175) 
กล่าววา่ ภาษามลายมีูลกัษณะเป็นภาษาค าติดต่อและจดัอยู่ในตระกูลภาษาชวา – มลายู โครงสร้าง
ของค าจึงต่างกับภาษาไทย ภาษามลายูมีการสร้างค าใหม่โดยการเติมหน่วยค า ทั้ งเติมหน้าค า 
(Prefix) และเติมหลงัค า (suffix) ค  าส่วนใหญ่ในภาษามลายมีูสองและสามพยางค ์ประยรูไดก้ล่าว
เพิ่มเติมถึงวิธีการรับศพัท์ภาษามลายเูขา้มาใชใ้นประเทศไทย ไดแ้ก่ การรับเขา้มาดว้ยการทบัศพัท ์
ส่วนใหญ่จะปรับเสียงของศพัท์ให้เข้ากับระบบของภาษาไทย เช่น ศพัท์มลายูท่ีใช้ทัว่ไป อาทิ 
ก ายาน กะรัง กระดงังา การะบูน ตะเบ๊ะ บุหงา เบา้หลุด บุหลนั ปาหนนั สรไน มา้ย่อง ยาหยี ลิเก 
สะตุ สาหร่าย องักะลุง ศพัทม์ลายท่ีูใชเ้ป็นช่ือเฉพาะ เช่น สงขลา ยะลา ภูเก็ต เบตง สตูล จะนะ ศพัท์
มลายูท่ีใช้ในวรรณคดีเร่ืองอิเหนา เช่น บุหรง บุหลนั ยิหวา ตุนาหงนั ระเด่น ดาหลงั สตาหมนั  
ปันหย ีประเสบนัอากง อิเหนา 
 
  6.3 ลกัษณะค ายมืภาษาจีน 
 
   สุธิวงศ์ พงศ์ไพบูลย ์(2531: 18 – 28) วิจิตรา แสงพลสิทธ์ิ (2524: 32 – 39)  
และบรรจบ พนัธุเมธา (2514: 10 – 14) กล่าววา่ภาษาจีนมีลกัษณะคลา้ยคลึงกบัภาษาไทยทั้งเร่ือง
เสียงและไวยากรณ์ การเรียงล าดบัค าในประโยคคลา้ยกบัภาษาไทย ภาษาจีนจากซวัเถาหรือภาษาจีน
แตจ๋ิ้วมีการปนในภาษาไทยมากกว่าภาษาจีนถ่ินอ่ืน ๆ ดงัท่ีบรรจบ ก าชยั และวิจิตราไดก้ล่าวถึงค า
ยมืจากภาษาจีนไวว้า่ ค  าจีนท่ีเราน ามาใชโ้ดยมากใชต้ามส าเนียงเดิม เช่น เกาเหลา ก๋วยเต๋ียว เตา้ส่วน 
พะโล ้การใชค้  าไทยประสมหรือซอ้นค าจีน ไดแ้ก่ ร้านช า น ้ าชา ค าวา่ “ร้าน” และ “น ้ า” เป็นค าไทย 
ส่วนค าวา่ “ช า” และ “ชา” เป็นค ายืมภาษาจีน และค าจีนมีเสียงกลายไป เช่น ค าวา่ “เต๊า” กลายเป็น 
“ลูกเต๋า” “แส่” กลายเป็น “แซ่”  
 
 

                                                                 
2 เคร่ืองหมาย พินธุ ใชเ้ติมใตพ้ยญัชนะเพ่ือใชร้ะบุอกัษรน าหรืออกัษรควบกล ้า และ เคร่ืองหมาย ( ° ) นิคหิต  
ใชเ้ติมเหนือพยญัชนะแทนเสียง ง และ ม 
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  6.4 ลกัษณะค ายมืภาษาองักฤษ 
 
   ก าชยั ทองหล่อ (2550: 366 – 367) ประยรู ทรงศิลป์ (2526: 185 – 214) และวิจิตรา 
แสงพลสิทธ์ิ (2524: 81 – 83) กล่าวถึงภาษาองักฤษวา่ เป็นภาษาท่ีมีวิภตัติปัจจยั เช่นเดียวกบัภาษา
บาลีสันสกฤต จึงมีวธีิเปล่ียนรูปและทา้ยค าใหเ้ป็นบุรุษ ลิงค ์การก และกาล ก าชยัไดก้ล่าวถึงการน า
ค าภาษาองักฤษมาใชใ้นภาษาไทยมีหลายวธีิดว้ยกนั คือ การใชต้ามค าเดิมและออกเสียงตรงกบัรูปท่ี
เขียน เช่น ลอนดอน ฟุต โอโซน กรัม การใชต้ามค าเดิมแต่ออกเสียงผิดกบัรูปท่ีเขียน เช่น เทคนิค 
อ่านว่า เท้กหนิก การเปล่ียนค าและเสียงให้ผิดไปจากเดิม เช่น อิงลิช เป็น อังกฤษ พาวนฺดฺ3   
เป็น ปอนด์ การเติมไม้ทัณฑฆาตท่ีพยญัชนะตวัสุดท้ายของค าเพื่อบังคับไม่ให้ออกเสียง เช่น  
อิงแลนดฺ เป็น อิงแลนด์ 
 
  จากแนวคิดเก่ียวกบัค ายืมภาษาต่างประเทศในภาษาไทยท าให้สามารถจ าแนกประเภท
ของค ายืมภาษาต่าง ๆ ในช่ือเพลงไทยเดิม ทั้งน้ีเพื่อน าผลจากการศึกษามาวิเคราะห์หาโครงสร้าง
ของช่ือเพลงไทยเดิม จากผลการวเิคราะห์ในส่วนชนิดค าและท่ีมาของค ายืมขา้งตน้ เม่ือจ าแนกชนิด
ค าและท่ีมาของค ายืมแล้ว หัวข้อต่อไปคือการวิเคราะห์โครงสร้างช่ือเพลงไทยเดิมโดยการใช้
แนวคิดเก่ียวกบัโครงสร้างนามวลีเป็นเกณฑใ์นการวเิคราะห์ 
 
แนวคิดทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ 
 
 แนวคิดทางอรรถศาสตร์ท่ีมีความสัมพันธ์กับงานวิจยั แบ่งออกได้เป็น 3 หัวข้อ ได้แก่ 
แนวคิดพื้นฐานทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ การวิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมาย การจ าแนก
ประเภท ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
   

1. แนวคิดพืน้ฐานทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ 
 

  การศึกษาทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ (Ethnosemantics) เป็นการศึกษาท่ีมีจุดมุ่งหมายเพื่อ
เข้าถึงระบบความรู้ ความคิด ค่านิยม ทัศนคติของกลุ่มชนใดกลุ่มชนหน่ึงจากการวิเคราะห์
ความหมายของค าในภาษาของกลุ่มชาติพนัธ์ุนั้น โดยตั้งอยู่บนพื้นฐานความเช่ือท่ีวา่ภาษาเป็นส่ิงท่ี
สะท้อนความรู้สึกนึกคิดของกลุ่มชนนั้น ๆ ได้ Frake (1980) เป็นผูริ้เร่ิมแนวทางการศึกษา

                                                                 
3 “พาวนฺดฺ” เคร่ืองหมาย พินธุ ใชเ้ติมใตพ้ยญัชนะเพ่ือใชร้ะบุอกัษรน าหรืออกัษรควบกล ้า 
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วฒันธรรมผา่นการวิเคราะห์ทางภาษา โดยเฟรคมองวา่การศึกษาภาษาหน่ึง ๆ ไม่เพียงแค่ศึกษาจาก
ค าศพัทข์องส่ิงต่าง ๆ เท่านั้น เพราะภาษาไม่ไดเ้ก่ียวขอ้งระหวา่งส่ิงของกบัค าศพัทเ์ท่านั้น แต่มีเร่ือง
มโนทศัน์เขา้มาเก่ียวขอ้งดว้ย ในการเขา้ใจและเขา้ถึงโลกทศัน์ของคนในวฒันธรรมใดจ าเป็นตอ้ง
ให้ความหมายของส่ิงของให้สอดคลอ้งกบัระบบความคิดของผูบ้อกภาษาในวฒันธรรมท่ีเราศึกษา
ด้วย ไม่ควรยึดเอาความหมายในภาษาเราเป็นตวัก าหนด ดังนั้นการศึกษาค าในภาษาใดก็ตาม
นอกจากจะทราบความหมายแลว้ ยงัท าใหท้ราบวา่ในวฒันธรรมนั้นๆ มีส่ิงของนั้นหรือไม่ เพราะค า
เหล่าน้ีจะสะทอ้นวา่คนในแต่ละวฒันธรรมมีทศันคติและโลกทศัน์ต่อส่ิงรอบตวัอยา่งไร 
 
 Frake (1980) ได้ยกตัวอย่างชาวอินเดียนแดงเผ่าบราซิเลียน (Brazilian Indian)  
ในวฒันธรรมดงักล่าวไม่มีค  าว่า parrot แต่ใช้ค  ารวม ๆ ในการใช้เรียกนกว่า “kinds of parrots” 
สะท้อนให้เราเห็นรูปแบบการจ าแนกท่ีไม่มีค  าเรียกเฉพาะของช่ือนกแต่ละชนิด ซ่ึงต่างกับ
วฒันธรรมขององักฤษท่ีมีค าว่า parrot แต่ในทางกลบักนัชาวอินเดียนแดงเผ่าบราซิเลียนกลบัมี
ค าศพัทเ์รียกส่ิงต่าง ๆ เฉพาะเจาะจงมากมาย ในขณะท่ีภาษาองักฤษจดัเป็นประเภทรวมกนั การให้
ความส าคญัแก่สรรพส่ิงท่ีสะทอ้นผา่นการจดัระบบค าเป็นการแสดงความส าคญัของส่ิงต่าง ๆ  
ท่ีผูค้นในแต่ละวฒันธรรมก าหนดใหแ้ตกต่างกนัออกไป 
 
 ในแต่ละชนชาติและในแต่ละวฒันธรรมย่อมมีการใช้ภาษาท่ีแตกต่างกนั รวมทั้งมีความ
แตกต่างทั้งทางดา้นมโนทศัน์และการมองโลกท่ีแตกต่างกนัออกไป ซ่ึงไม่มีภาษาใดท่ีจะจดัประเภท
ส่ิงของหรือจ าแนกค าประเภทต่าง ๆ ไดเ้หมือนกนั เพราะข้ึนอยูก่บัสภาพสังคม สภาพแวดลอ้ม และ
วฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ เช่น ในภาษาองักฤษจะมีการใชค้  ากริยาท่ีเปล่ียน
รูปไปตามประธานหรือเปล่ียนไปตามกาลเวลาในประโยค ส่วนในภาษาไทยการใชค้  ากริยาจะไม่มี
การเปล่ียนรูปค าเหมือนในภาษาองักฤษ เพราะฉะนั้นค าศพัทท่ี์เป็นค ากริยาในภาษาองักฤษจึงมีการ
แบ่งเป็นประเภทต่าง ๆ มากกวา่ในภาษาไทย ท าใหเ้ห็นวา่ผูท่ี้ใชภ้าษาองักฤษใหค้วามส าคญักบัเร่ือง
ของเวลาเป็นหลกั เป็นตน้ นอกจากเฟรคท่ีไดก้ล่าวถึงการศึกษาทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุขา้งตน้
แล้ว อมรา ประสิทธิรัฐสินธ์ุ (2549) ยงักล่าวถึงหลกัการส าคญัในการวิเคราะห์ทางอรรถศาสตร์ 
ชาติพนัธ์ุเอาไว ้ดงัน้ี 
 
 อมรา ประสิทธิรัฐสินธ์ุ (2549) ได้กล่าวว่า การวิเคราะห์ความหมายโดยใช้แนวคิดด้าน
อรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ (Ethnosemantics) เป็นการศึกษาภาษาท่ีจะเขา้ถึงระบบปริชาน หมายถึง 
ระบบความรู้ ความคิด มโนทศัน์ ของกลุ่มชาติพนัธ์ุใด ๆ ด้วยการวิเคราะห์ความหมายของค า  
ทั้ งน้ีเพราะภาษาเป็นตัวแทนของมโนทัศน์ของคนในชุมชนนั้ น ๆ ได้ และนอกจากน้ีอมรา  
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ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2546) ยงัได้สรุปหลักการส าคัญในการวิเคราะห์ทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ  
ไวด้งัต่อไปน้ี 
 

1) ค าในภาษาเป็นตวัแทนของมโนทศัน์ ดังนั้นการวิเคราะห์ค าจะท าให้เห็นและ
เขา้ใจมโนทศัน์ ซ่ึงน าไปสู่การเขา้ใจระบบความคิด และวฒันธรรมของเจา้ของภาษาได ้

 
2) ขอ้มูลท่ีใชว้เิคราะห์ตอ้งไดม้าอยา่งเป็นธรรมชาติ และวตัถุวิสัย ในการศึกษาขอ้มูล

ท่ีใช้ตอ้งเป็นขอ้มูลท่ีมาจากผูบ้อกภาษาจริง ไม่มีการปรับปรุงหรือเปล่ียนแปลงขอ้มูลท่ีไดเ้พื่อจะ
น ามาใชใ้นการวเิคราะห์และไดผ้ลอยา่งแทจ้ริง 
 

3) การวเิคราะห์ท่ีเนน้ความหมายของค า เพราะการศึกษาค าในภาษาใดภาษาหน่ึง ค า
เหล่าน้ีจะสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความคิด ทศันคติ โลกทศัน์ของกลุ่มชนนั้น ๆ 
 

4) ผูว้เิคราะห์ตอ้งใชว้ิธีการท่ีสามารถตรวจสอบได ้ในการวิเคราะห์ขอ้มูลผูว้ิเคราะห์
ตอ้งมีระบบการวิเคราะห์เป็นขั้นตอน และเป็นไปตามวิธีการท่ีใช้ในการวิเคราะห์ เพื่อให้การ
ตรวจสอบขอ้มูลยอ้นหลงัเป็นไปไดง่้ายมากข้ึน 
 

5) วตัถุประสงคข์องการวิเคราะห์เพื่อตีแผค่วามคิดจากมุมมองชาวบา้น โดยไม่ไดม้า
จากผูว้เิคราะห์ เม่ือท าการศึกษาภาษาจากกลุ่มชนใดกลุ่มชนหน่ึง ผลการวิเคราะห์ตอ้งมาจากผูบ้อก
ภาษาโดยตรง เพราะผลการวเิคราะห์ท่ีไดจ้ะเกิดจากมุมมอง ความรู้ และความคิดของกลุ่มชนนั้น ๆ  
 
 การวิเคราะห์ทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุตามท่ีอมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2546) ไดเ้สนอไป
นั้น เป็นวธีิการท่ีท าใหผู้ศึ้กษาไดเ้ขา้ถึงความรู้สึกนึกคิด และมุมมองของกลุ่มชาติพนัธ์ุหน่ึงไดอ้ยา่ง
แทจ้ริง เพราะเป็นวธีิการศึกษาท่ีไดข้อ้มูลมาอยา่งเป็นระบบ ไม่ใชค้วามคิดเห็นส่วนตวัของผูว้ิจยัใน
การวเิคราะห์ จึงเป็นวธีิการท่ีเหมาะสมกบัการวเิคราะห์ทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุมากท่ีสุด 
 
 นอกจากเฟรคและอมราท่ีกล่าวถึงความรู้เก่ียวกบัอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุและหลกัการในการ
วิเคราะห์แลว้ ยงัมีผูเ้สนอวิธีการศึกษาภาษาเพื่อให้เขา้ถึงระบบความคิดและค่านิยมของกลุ่มชาติ
พนัธ์ุ คือ Sturtevant (1964) ท่ีไดเ้สนอหลกัการท่ีใชใ้นการศึกษาทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุไว ้6 วิธี 
ดงัน้ี 
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1) เชิงขอ้มูล (Etics) และ เชิงระบบ (Emics) เชิงข้อมูล (Etics) หมายถึง แนว
การศึกษาปรากฏการณ์ในภาษาและวฒันธรรมท่ีมีความเป็นสากลท่ีทุกสังคมมีอยูร่่วมกนั ไม่เป็น
ของสังคมใดสังคมหน่ึง และ เชิงระบบ (Emic) หมายถึง แนวการศึกษาปรากฏการณ์ท่ีมีลกัษณะ
เฉพาะท่ีเป็นวฒันธรรมของกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงโดยเฉพาะ การศึกษาในเชิงขอ้มูลจะท าให้เขา้ใจถึงแนว
การศึกษาเชิงระบบของแต่ละวฒันธรรมง่ายข้ึน 

 
2) แวดวงของศพัท ์(Domains) หมายถึงขอบข่ายในการใชภ้าษาท่ีประกอบดว้ยปัจจยั

ต่าง ๆ ได้แก่ เวลา สถานท่ี ความสัมพนัธ์ด้านบทบาทระหว่างสมาชิก แต่ละแวดวงอาจมีการใช้
ภาษาท่ีแตกต่างกัน เช่น ในสังคมสองภาษาท่ีพูดภาษาไทยและภาษาอังกฤษ สมาชิกอาจใช้
ภาษาไทยในแวดวงครอบครัวแต่ใชภ้าษาองักฤษในแวดวงท่ีท างาน 
 

3) ช่ือเฉพาะ (Terminological Systems) หมายถึง ช่ือของส่ิงต่างๆ หรือระบบการ
เรียกช่ือส่ิงต่างๆ ท่ีแสดงความคิดของเจา้ของภาษาซ่ึงปรากฏอยูใ่นแวดวงใดแวดวงหน่ึง เช่น ค าว่า 
“วลี สันธาน การณ์ลกัษณะ” เป็นศพัทเ์ฉพาะทางไวยากรณ์ในภาษาไทย 
 

4) วิธีการจดักลุ่มและการวิเคราะห์องค์ประกอบ (Paradigms and Componential 
analysis) หมายถึง การจดักลุ่มโดยพิจารณาลกัษณะร่วมของขอ้มูล และการวิเคราะห์องคป์ระกอบ 
หมายถึงการจดัประเภทโดยการวเิคราะห์อรรถลกัษณ์ เป็นการวเิคราะห์ความหมายของค าเพื่อแสดง
ใหเ้ห็นถึงความแตกต่างของค าเหล่านั้น เช่น การวเิคราะห์องคป์ระกอบของค าวา่ พ่อ และ แม่ ท าให้
เห็นมิติความแตกต่างของสองค าน้ี คือ มิติทางเพศ กล่าวคือ พอ่เป็นเพศชาย แม่เป็นเพศหญิง 
 

5) การจดัจ าพวก (Taxonomies) หมายถึง วิธีการจดักลุ่มขอ้มูลโดยยึดหลกัความต่าง 
ซ่ึงใช้พิจารณาในแนวนอนถือเป็นศัพท์ประเภทเดียวกันแต่ต่างชนิดกัน และการรวมเข้าท่ีใช้
พิจารณาในแนวตั้งถือเป็นศพัทท่ี์มีระดบัลดหลัน่กนัลงไปแบบใหญ่ไปยอ่ย 
 

6) กระบวนการคน้พบระบบภาษา (Discovery procedures) หมายถึง วิธีการเก็บ
ขอ้มูลโดยไม่น าวฒันธรรมของผูว้ิเคราะห์ไปเป็นแบบหรือเปรียบเทียบกบัวฒันธรรมท่ีตนศึกษา 
เพื่อใหไ้ดข้อ้มูลของเจา้ของภาษานั้นอยา่งแทจ้ริง 
 
 จากหลกัการของ Frake (1980) อมรา ประสิทธิรัฐสินธ์ุ (2549) และ Sturtevant (1964) 
ขา้งต้น มีการเน้นในส่ิงเดียวกนัในการศึกษาค าศพัท์ในภาษาและวฒันธรรม คือ การศึกษาโดย 
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ไม่ยดึเอาวฒันธรรมของตนมาใชใ้นการศึกษาวฒันธรรมอ่ืน เน่ืองจากผูค้นท่ีอยูต่่างวฒันธรรมมีการ
จดัส่ิงรอบ ๆ ตวัแตกต่างกนัออกไป และไม่เพียงแค่ศึกษาเฉพาะความหมายของค าเท่านั้น จะตอ้งมี
การศึกษาในเร่ืองของระบบปริชาน หมายถึง ระบบความรู้ ความคิด มโนทัศน์ ของกลุ่มชาติพนัธ์ุ
นั้น ๆ เพื่อให้ทราบว่าในสังคมนั้น ๆ มีทศันคติและโลกทศัน์ต่อส่ิงรอบตวัอย่างไร จากหลกัการ
ดงักล่าวไดน้ ามาใชเ้ป็นแนวทางในการศึกษาช่ือเพลงไทยเดิม เน่ืองจากช่ือเพลงไทยเดิมมีความเป็น
เอกลกัษณ์และวฒันธรรมเฉพาะตวัซ่ึงจะท าให้เห็นถึงความคิด มโนทัศน์ของคนไทยจากช่ือเพลง
ไทยเดิมได ้
 
 ในการศึกษาเร่ืองการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุน้ีมีวตัถุประสงค์
เพื่อวิเคราะห์โครงสร้างช่ือเพลง และศึกษาความหมายเพื่อการจดักลุ่มทางความหมายช่ือเพลง 
ไทยเดิมจึงใช้แนวคิดหลกัท่ีจะเป็นประโยชน์ในการศึกษาคร้ังน้ี ไดแ้ก่ การวิเคราะห์องคป์ระกอบ
ความหมาย (Componential Analysis) และการจ าแนกประเภท (Categorization) มีรายละเอียดดงัน้ี 
 

2. การวเิคราะห์องค์ประกอบทางความหมาย (Componential Analysis) 
 
  การวเิคราะห์องคป์ระกอบทางความหมายเป็นวธีิการวเิคราะห์ขอ้มูลทางอรรถศาสตร์ 
ชาติพนัธ์ุวิธีการหน่ึง โดยมีหลกัการเพื่อจ าแนกค าออกจากค าอ่ืน ๆ ในกลุ่มเดียวกนั โดยการน าค า
ในกลุ่มมาแจกแจงเพื่อหาความหมายยอ่ย หรือท่ีเรียกวา่อรรถลกัษณ์ (Semantic feature) ซ่ึงเป็นการ
แสดงให้เห็นความสัมพนัธ์ทางความหมายของค าในกลุ่มค า ฉะนั้นการวิเคราะห์องค์ประกอบทาง
ความหมายนอกจากจะท าให้เห็นความสัมพนัธ์ทางความหมายแล้ว ยงัท าให้เห็นลักษณะความ
แตกต่างระหวา่งค าท่ีอยูใ่นวงค าศพัทเ์ดียวกนัไดอ้ยา่งเป็นระบบ 
 
 Nida (1979) เสนอหลกัการวเิคราะห์องคป์ระกอบโดยอธิบายหลกัของแนวคิดน้ีวา่ตอ้งระบุ
ลกัษณะท่ีจ าเป็นและเพียงพอ (necessary and sufficient) ท่ีจะแยกความหมายของค าหน่ึงออกจากค า
อ่ืน ๆ ท่ีอยูใ่นขอบเขตค าศพัทเ์ดียวกนัและตอ้งรู้วา่ค าท่ีน าวเิคราะห์สัมพนัธ์กบัค าอ่ืนหรือไม่ เพื่อให้
เขา้ใจความหมายของค านั้น ๆ มากข้ึน ค าแต่ละค าตอ้งมีความหมายเหมือนหรือต่างกนัอย่างเป็น
ระบบอีกดว้ย ดงัตวัอยา่งท่ีอมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2549) ไดก้ล่าวไวว้่า ในการหาความหมายของ
ค าวา่ “father” ท าไดโ้ดยการหาความแตกต่างทางความหมายกบัค าอ่ืน ๆ ในวงค าศพัทเ์ดียวกนัในค า
เรียกญาติ กล่าวคือ ความหมายของค าวา่ “father” คือ พ่อ ต่างกบัความหมายของค าวา่ “mother” คือ 
แม่ ในแง่ของเพศ “father” เป็นเพศชาย ส่วน “mother” เป็นเพศหญิง ยิ่งไปกวา่นั้นถา้จะมองความ
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แตกต่างของค าวา่ “father” “son” และ “grandfather” แมจ้ะมีอรรถลกัษณ์เพศชายร่วมกนั แต่ทั้งสาม
ค าน้ีมีอรรถลกัษณ์ท่ีแตกต่างกนัทางรุ่นอาย ุ
 
 ตัวอย่างวิ ธีการวิ เคราะห์องค์ประกอบทางความหมาย จากงานวิจัยของเพียรศิ ริ  
วงศว์ภิานนท ์(2525: 319 – 323) เพียรศิริกล่าววา่ การวเิคราะห์องคป์ระกอบทางความหมายตอ้งเร่ิม
จากการวเิคราะห์ความหมายของค า เพื่อหาความหมายยอ่ยหรืออรรถลกัษณ์ (semantic feature) หรือ 
semantic component) จากนั้นก าหนดมิติความแตกต่างโดยพิจารณาว่าค าท่ีน ามาวิเคราะห์มีความ
แตกต่างกนัในแง่ใดบา้ง โดยอรรถลกัษณ์จะอยูใ่นรูปทวิลกัษณ์ (binary) กล่าวคือ ความหมายหน่ึง
เป็น + อีกความหมายหน่ึงเป็น – ซ่ึงการแสดงแผนภูมิอรรถลกัษณ์จะท าให้เราเห็นความสัมพนัธ์
ของค ามากข้ึน ยกตวัอยา่ง การพิจารณาความหมายของค าวา่ “เด็กชาย” และ “เด็กหญิง” เป็นค าใน
แวดวงศพัท์เรียกญาติเหมือนกนั เม่ือน ามาวิเคราะห์จะพบอรรถลกัษณ์ท่ีประกอบเป็นความหมาย
ของค าทั้งสองดงัน้ี 
 

เด็กชาย     เด็กหญงิ 

 
  + มนุษย ์    + มนุษย ์

– โตแลว้    – โตแลว้ 
   + ชาย       – ชาย 
 
 
ภาพที ่3  การวเิคราะห์องคป์ระกอบทางความหมายของค า 
 
 ภาพท่ี 3 อรรถลกัษณ์ท่ีท าให้ค  าวา่ “เด็กชาย” และ” เด็กหญิง” แตกต่างกนัคืออรรถลกัษณ์ 
[ชาย] และ [หญิง] ในตวัอย่างขา้งตน้ก าหนดอรรถลกัษณ์ให้เป็นแบบทวิลกัษณ์ จึงใช้อรรถลกัษณ์ 
[+ชาย] แทนความหมายเพศชาย และใช ้[–ชาย] แทนความหมายท่ีไม่ใช่เพศชาย คือเพศหญิง 
 
 จากวธีิการวเิคราะห์ดงักล่าวขา้งตน้สรุปไดว้า่ วธีิการวเิคราะห์องคป์ระกอบทางความหมาย
มีหลกัการส าคญัคือ การจ าแนกความหมายยอ่ยของค าโดยการใชอ้รรถลกัษณ์ และการใชค้่าบวกลบ
เพื่อก าหนดให้ค  านั้น ๆ มีหรือไม่มีอรรถลกัษณ์บางประการ ซ่ึงอรรถลักษณ์ท่ีประกอบกนัเป็น
ความหมายของแต่ละค าเป็นส่ิงท่ีท าให้เห็นถึงความสัมพันธ์ของความหมายของค าต่าง ๆ 
ยกตวัอย่างการวิเคราะห์ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีค าวา่ “นก” มีคุณสมบติัเป็นสัตวปี์กจะมีอรรถลกัษณ์  



35 
 

 

35 

[+สัตวปี์ก] แต่ “หนู” ไม่ใช่สัตวปี์กจะมีอรรถลกัษณ์ [–สัตวปี์ก] ดงันั้นการวิเคราะห์อรรถลกัษณ์
ของช่ือเพลงไทยเดิมจะท าให้เราสามารถระบุความแตกต่างของความหมายในช่ือเพลงไทยเดิมได ้
ซ่ึงวิธีการวิเคราะห์องค์ประกอบความหมายสามารถน ามาใช้จ  าแนกความหมายย่อยของช่ือเพลง
ไทยเดิมออกจากกนัได ้
 

3. การจ าแนกประเภท (Categorization) 
 
  การจ าแนกประเภทเป็นกิจกรรมทางความคิดพื้นฐานของมนุษย ์Lakoff (1990) กล่าววา่ 
การท่ีมนุษยเ์ขา้ใจในการจ าแนกประเภทส่ิงต่าง ๆ เป็นส่ิงส าคญัท่ีท าให้เราเขา้ใจถึงความรู้สึกนึกคิด 
ในทุกคร้ังท่ีเห็นส่ิงต่าง ๆ เป็นประเภท เช่น เขียนหนงัสือ ตอกตะปู หรือรีดผา้ ทุกกิจกรรมเหล่าน้ี
เป็นกิจกรรมท่ีตอ้งมีการเคล่ือนไหวร่างกาย แสดงให้เห็นว่าเราก าลงัจดัประเภทส่ิงต่าง ๆ เหล่านั้น
อยู่ นอกจากน้ีเลคอฟยงัได้ยกตวัอย่างในเร่ืองของการจดัประเภทของชาวพื้นเมืองเผ่าเดียรบอล 
(Dyirbal) ในออสเตรเลีย โดยจดัให ้ผูห้ญิง ไฟ และ ส่ิงอนัตราย เช่น สุนขั แมงป่อง งูบางชนิดจดัให้
อยูใ่นกลุ่มเดียวกนั ซ่ึงดูไดจ้ากค าเหล่าน้ีมีหน่วยค าเติมหนา้ (prefix) เดียวกนัคือหน่วยค า {balan-} 
ต่างกบัมุมมองของชาวตะวนัตกท่ีเห็นวา่ค าเหล่าน้ีไม่สามารถจดัรวมไวใ้นกลุ่มเดียวกนัได ้เหตุผลท่ี
เป็นเช่นน้ีเน่ืองจากว่าชาวพื้นเมืองเดียรบอลและชาวตะวนัตกมีการเรียนรู้ การจดจ า และมี
ส่ิงแวดลอ้มรอบตวัแตกต่างกนั ซ่ึงเป็นปัจจยัส าคญัในกระบวนการจดัประเภท 
 
 ในเร่ืองการจ าแนกประเภทและเนน้การจดัประเภทพื้นฐาน Brown (1958) เป็นผูท่ี้ศึกษาใน
เร่ืองน้ีในงานเร่ือง “How shall a thing be called?” ซ่ึงไดก้ล่าวเอาไวว้า่ เราสามารถใชค้  าท่ีเรียกส่ิง
ส่ิงหน่ึงดว้ยช่ือเรียกท่ีหลากหลายช่ือ เช่น ค าท่ีใชเ้รียกเหรียญเงินอาจใชค้  าวา่ “dime money metal 
object” หรือ “thing” ก็ได้ นอกจากน้ีบราวน์ได้กล่าวถึงเร่ืองของการจัดระดับประเภทว่า
ระดบัพื้นฐานถือวา่มีสถานะเหนือกวา่ค าอ่ืน คือ เป็นค าท่ีสั้นและใชบ้่อยกว่าค าอ่ืน ซ่ึงในท่ีน้ีถือค า
วา่ “dime” หมายถึง เหรียญท่ีแทจ้ริงและเป็นระดบัพื้นฐานท่ีสุด และเป็นค าท่ีมีสถานะเหนือกวา่ค า
อ่ืน Brown (1958) ยงักล่าวว่า ค  าศพัท์ท่ีใช้อา้งอิงส่ิงต่าง ๆ มีหลากหลายค า แต่ค าศพัทท่ี์น ามาใช้
อา้งอิงถึงส่ิงใดส่ิงหน่ึงจะจดัอยู่ในระดบัพื้นฐาน อยู่ในระดบักลางท่ีพอดี มีความหมายท่ีไม่แคบ
หรือไม่กวา้งจนเกินไปและเป็นค าสั้น เรียนรู้ไดเ้ร็ว จดจ าง่าย ใชบ้่อยกวา่ค าอ่ืน มนุษยจ์ะเร่ิมเรียนรู้
ระดบัน้ีก่อนแลว้ค่อยเรียนรู้ค าในระดบัความหมายท่ีแคบลงหรือค าในระดบัท่ีอยูล่่างกวา่ เช่น ค าวา่ 
“dog” เป็นค าท่ีอยูใ่นระดบัพื้นฐานท่ีอยูเ่หนือกวา่ค าวา่ “boxer” (สุนขัพนัธ์ุบอกเซอร์) แต่อยูร่ะดบั
ล่างกวา่ค าวา่ “animate” 
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 ผลการศึกษาของ Rosch, Simpson and Miller (1976, cited in Lakoff, 1985)  เร่ือง “Basic 
Level Effect” มีความสอดคลอ้งกบัการจ าแนกประเภทในงานของ Lakoff (1990) และ Brown 
(1958) ขา้งตน้ Rosch et al. (1976) ไดก้ล่าววา่ ระดบัพื้นฐานท่ีสุดของการจ าแนกประเภท คือ ค าท่ี
เป็นประเภทพื้นฐานท่ีอยูใ่นระดบัตรงกลาง ซ่ึงค าท่ีจดัอยูใ่นระดบัตรงกลางหรือพื้นฐานน้ีจะเป็นค า
ท่ีสั้ น จดจ าง่าย ใช้บ่อย และนึกถึงไดก่้อนค าอ่ืน ส่วนค าท่ีอยู่ในระดบัล่างลงมาจากระดบัพื้นฐาน
เป็นค าไม่พื้นฐาน จะมีความหมายเฉพาะเจาะจง ส่วนค าท่ีอยู่ระดบัเหนือข้ึนไปจากระดบัพื้นฐาน 
จะเป็นค าท่ีไม่เฉพาะเจาะจง ดงัตวัอยา่งแผนภาพต่อไปน้ี 
 
 SUPERORDINATE:   animal  furniture 
 
 BASIC LEVEL:     dog  chair 
 
 SUBORDINATE:   retriever  rocker 
 
ภาพที ่4  การจ าแนกประเภทของค า 
 
 ภาพท่ี 4 แสดงการจ าแนกประเภทของค า ตวัอย่างค าว่า “dog” เป็นค าระดบัพื้นฐานท่ีอยู่
ระหวา่งค าวา่ “retriever” และ “animal” ส่วนค าวา่ “chair” เป็นค าระดบัพื้นฐานท่ีอยูร่ะหวา่งค าวา่ 
“rocker” และ “furniture” จะเห็นไดว้า่ค  าว่า “dog” และ “chair” เป็นค าท่ีสั้น จดจ าไดง่้าย และใช้
บ่อย จึงเป็นค าพื้นฐานท่ีอยูร่ะดบัตรงกลาง 
 
 นอกจาก Brown (1958) และ Rosch et al. (1976) ท่ีเน้นศึกษาเร่ืองการจดัประเภทแลว้ 
Taylor (2007) ยงัไดก้ล่าวถึงการจ าแนกประเภทของส่ิงต่าง ๆ ซ่ึงสามารถสรุปได้เป็น 2 แนวคิด 
ไดแ้ก่ แนวคิดคลาสสิกหรือแนวคิดดั้งเดิม (classical approach) และแนวคิดตน้แบบ (prototype 
approach) Taylor กล่าวถึงแนวคิดคลาสสิกหรือแนวคิดดั้งเดิมโดยมีหลกัการวา่ การจดัประเภทท า
ไดโ้ดยการหาอรรถลกัษณ์จ านวนนอ้ยท่ีสุดและจ าเป็นต่อการเป็นสมาชิก (necessary and sufficient 
feature) นัน่คือสมาชิกทุกตวัในประเภทจะมีลกัษณะร่วมกนัจ านวนหน่ึง นอกจากน้ีอรรถลกัษณ์
จะตอ้งอยูใ่นรูปของทวลิกัษณ์ (binary feature) คือ การมีและไม่มีลกัษณะเช่นนั้นเท่านั้น ไม่สามารถ
มีและไม่มีในเวลาเดียวกนัหรือมีเพียงบางส่วนได ้เช่น การให้อรรถลกัษณ์ค าว่า “พ่อ” และ [แม่] 
สามารถเขียนไดด้งัน้ี [+ชาย] และ [-ชาย] ฉะนั้นประเภทของส่ิงใดก็ตามจะตอ้งมีขอบเขตท่ีชดัเจน
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วา่ส่ิงใดเป็นสมาชิกของประเภทใด สมาชิกในประเภทของส่ิงใดก็ตามสมาชิกทุกตวัในประเภทนั้น
มีฐานะเป็นสมาชิกเท่าเทียมกนั  
 
 นอกจากน้ี Taylor  (2007 cited Rosch, 1978) กล่าววา่รอร์ชคือผูบุ้กเบิกแนวคิดตน้แบบ 
หลกัการของแนวคิดน้ีมีความยดืหยุน่และไม่มีขอบเขตจ ากดัเช่นแนวคิดคลาสสิกหรือแนวคิดดั้งเดิม 
กล่าวคือ ประเภทของส่ิงใดก็ตามมีขอบเขตไม่ชดัเจน สมาชิกแต่ละตวัในประเภทมีฐานะความเป็น
สมาชิกไม่เท่าเทียมกนั มีสมาชิกบางตวัท่ีดูมีฐานะความเป็นสมาชิกมากกว่าสมาชิกอ่ืน เป็นเพราะ
คนเรามีการจ าแนกประเภทส่ิงต่าง ๆ โดยการน ามาเปรียบเทียบกบัตน้แบบ (prototype member) ใน
ประเภทเดียวกนั ดังนั้นจึงอาจกล่าวได้ว่าการจ าแนกประเภทส่ิงท่ีอยู่ในประเภทเดียวกันจะใช้
ลกัษณะร่วมของสรรพส่ิงนั้น ๆ เป็นเกณฑใ์นการตดัสินความเป็นสมาชิกของกลุ่มเดียวกนัได ้ 
 
 การจ าแนกประเภทเป็นการจดัสรรส่ิงต่าง ๆ ท่ีมีความแตกต่างกันให้ถูกจัดไวใ้นกลุ่ม
เดียวกนัดว้ยคุณสมบติัท่ีมีร่วมกนับางประการ เช่น “สุนขั” “แมว” “ปลา” “กุง้”  จดัวา่อยูใ่นประเภท
เดียวกนัเพราะมีลกัษณะร่วมกนัคือเป็นสัตวเ์หมือนกนั โดยท่ี “สุนขั” และ “แมว” เป็นสัตวบ์ก ส่วน 
“ปลา” และ“กุง้” เป็นสัตวน์ ้ า เป็นตน้ การจ าแนกประเภทดงักล่าวแสดงให้เห็นวา่แต่ละวฒันธรรม
แต่ละสังคมมีการจดัประเภทแตกต่างกนั เช่น ในบางวฒันธรรมอาจจะแบ่งประเภทค าดงักล่าวตาม
ลกัษณะการเล้ียงดู กล่าวคือ “สุนขั” “แมว” และ “ปลา” เป็นสัตวเ์ล้ียง ส่วน “กุง้” ไม่ใช่สัตวเ์ล้ียง 
การจดัประเภทดงักล่าวท าใหแ้ต่ละวฒันธรรมมีมุมมองท่ีแตกต่างกนัไม่เช่นนั้นแลว้ทุกชาติทุกภาษา
ก็จะมีการจดัประเภทเหมือนกนัและมีสมาชิกในแต่ละประเภทเท่ากนั ทั้งน้ีจึงน าแนวคิดเร่ืองการ
จ าแนกประเภทตามแนวคิดตน้แบบมาใชใ้นการจดักลุ่มความหมายของช่ือเพลงไทยเดิม โดยทฤษฎี
การจ าแนกจะท าใหช่ื้อเพลงท่ีมีความแตกต่างกนัถูกจดัไวใ้นกลุ่มเดียวกนัดว้ยคุณสมบติับางประการ 
เช่น “จระเขห้างยาว” “กบเตน้” “การเวกเล็ก” สามารถจดัไวใ้ห้อยู่ในกลุ่มสัตวไ์ด้เน่ืองจากมี
คุณสมบติัร่วมกนัคือเป็นสัตว ์กล่าวคือ จระเข ้เป็นสัตวค์ร่ึงบกคร่ึงน ้ า กบ เป็นสัตวค์ร่ึงบกคร่ึงน ้ า 
และการเวกเป็นสัตวปี์ก 
 

งานวจัิยทีเ่กี่ยวข้อง 
 
 การทบทวนวรรณกรรมในส่วนงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งแบ่งออกเป็น 2 หวัขอ้ ไดแ้ก่ งานวิจยัท่ี
เก่ียวขอ้งกบัอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ และงานวจิยัท่ีเก่ียวกบัภาษาท่ีใชใ้นบทเพลง 
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งานวจัิยทีเ่กีย่วข้องกบัอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ 
 
 งานวิจยัท่ีมีการใช้ทฤษฎีทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุเช่นเดียวกบัในงานวิจยัน้ี คือ การใช้
ทฤษฎีการจ าแนกประเภท (Categorization) และการใชท้ฤษฎีวเิคราะห์องคป์ระกอบทางความหมาย 
(Componential Analysis) จึงไดร้วบรวมงานวิจยัท่ีเก่ียวกบัการตั้งช่ือต่าง ๆ ท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบั
งานวจิยัการตั้งช่ือเพลงไทยเดิม พร้อมทั้งแบ่งประเภทงานวิจยัตามหวัขอ้ต่อไปน้ี งานวิจยัท่ีเก่ียวกบั
ค าเรียกช่ือบุคคล งานวิจยัท่ีเก่ียวกบัการตั้งช่ือในทางพระพุทธศาสนา งานวิจยัท่ีเก่ียวกบัการตั้งช่ือ
สถานท่ี งานวจิยัท่ีเก่ียวกบัการตั้งช่ือร้านคา้ งานวจิยัท่ีเก่ียวกบัค าเรียกช่ือพืช ส่วนงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัภาษาท่ีใชบ้ทเพลงผูว้จิยัไดก้ล่าวไวใ้นงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งดว้ย ดงัมีรายละเอียดต่อไปน้ี 
 

1. งานวจัิยทีเ่กีย่วกบัค าเรียกช่ือบุคคล 
  
  งานวจิยัท่ีเก่ียวกบัค าเรียกช่ือบุคคลท่ีจะกล่าวถึงจะประกอบไปดว้ย ช่ือจริง ช่ือเล่น และ
ช่ือสกุล ซ่ึงจากการทบทวนงานวิจยัพบงานวิจยัท่ีเก่ียวกบัค าเรียกช่ือดงักล่าวท่ีผูว้ิจยัได้น าศึกษา 
คน้ควา้ และน าเสนอในรูปแบบของงานวิจยัจ  านวนหน่ึง ผูว้ิจยัจึงขอกล่าวถึงงานวิจยัต่างๆ ดงัน้ี  
จากงานวจิยัท่ีผูว้จิยัไดท้บทวนในเร่ืองของการตั้งช่ือจริง ช่ือเล่นและช่ือสกุล ไดพ้บวา่มีการศึกษาใน
ประเด็นส าคญั ๆ ดงัต่อไปน้ี 
  
 ประเด็นท่ีหน่ึง คือ จ านวนพยางค ์มีงานวิจยัท่ีใชว้ิธีการวิเคราะห์ดงักล่าว เช่น งานวิจยัของ
สุภาพรรณ ณ บางช้าง (2527) ในงานวิจยัเร่ืองการศึกษาเปรียบเทียบการใช้ภาษาในการตั้งช่ือจริง
ของคนไทย ตั้ งแต่สมยัสุโขทัยจนถึงปี พ.ศ. 2525 งานวิจยัของวรางคณา สว่างตระกูล (2540)  
ในงานวิจยัเร่ืองการศึกษาภาษาท่ีใช้ในการตั้งช่ือของคนไทยในกรุงเทพมหานคร งานวิจยัของ 
สุทธาสินี ไชยกาล (2545) ในงานวิจยัเร่ืองการศึกษาภาพสะทอ้นทางสังคมจากภาษาท่ีใชใ้นการตั้ง
ช่ือเล่นของคนไทยท่ีมาจากกลุ่มชาติพนัธ์ุในอ าเภอเมืองสมุทรสาคร จงัหวดัสมุทรสาคร งานวิจยั
ของนนัทนา รณเกียรติ (2531) ในงานวิจยัเร่ืองการศึกษาการตั้งช่ือเล่นของคนไทย งานวิจยัของ
อาภรณ์ คูประเสริฐวงศ ์(2544) ในงานวิจยัเร่ืองนามสกุลคนไทยมุสลิมเช้ือสายมาเลย:์ กรณีศึกษาท่ี
ต าบลท่าอิฐ อ าเภอปากเกร็ด จงัหวดันนทบุรี และงานวิจยัของชาตบุษย ์นีละรัตตานนท์ (2549)  
ในงานวิจยัเร่ืองลกัษณะภาษาในช่ือสกุลประทานโดยสมเด็จพระสังฆราชสกลมหาสังฆปรินายก 
การศึกษาในประเด็นดงักล่าวท าให้ทราบถึงการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนกบัการตั้งช่ือ ยกตวัอยา่งเช่น 
ในการตั้ งช่ือของคนไทยในสมัยก่อนกับการตั้ งช่ือของคนไทยในสมัยปัจจุบันมีแนวโน้มของ
จ านวนพยางคท่ี์มากข้ึน จากเดิมท่ีนิยมตั้งช่ือในเชิงรูปธรรม เช่น ดาว เดือน นก แมว แต่ในปัจจุบนั
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ช่ือไดมี้จ านวนพยางคม์ากข้ึน เช่น สุดารัตน์ ณัฐพงศ ์วรรณพร นอกจากน้ีจ านวนพยางคข์องช่ือยงัมี
ความเก่ียวขอ้งกบัเพศและอายุ เช่น จ านวนพยางค์ในช่ือของเพศชายจะมีจ านวนพยางค์น้อยกว่า 
ในเพศหญิง และจ านวนพยางค์ในช่ือของกลุ่มคนอายุน้อยจะมีจ านวนพยางค์มากกว่ากลุ่มคนท่ีมี
อายมุาก 
 
 ประเด็นท่ีสอง คือ ท่ีมาของช่ือ มีงานวิจยัท่ีศึกษาถึงท่ีมาของภาษาในการตั้งช่ือจริง ช่ือเล่น 
ช่ือสกุล โดยงานวิจยัจะเน้นศึกษาถึงท่ีมาของภาษาในการตั้งช่ือดงักล่าว ยกตวัอย่างเช่น งานวิจยั 
ในการตั้งช่ือของคนไทยของสุภาพรรณ ณ บางชา้ง งานวจิยัของวรางคณา สวา่งตระกูลและงานวิจยั
ของจริญญา ธรรมโชโต (2540) ในเร่ืองการศึกษาภาษาท่ีใช้ในการตั้งช่ือเล่นของคนไทยในเขต
อ าเภอเมือง จังหวัดตรัง งานวิจัยดังกล่าวได้ศึกษาการตั้ ง ช่ือจริงและช่ือเล่นของคนไทย  
โดยศึกษาถึงท่ีมาของภาษาจากช่ือของคนไทย จากเดิมท่ีช่ือของคนไทยในสมยัอดีตมีการตั้งช่ือเป็น
ภาษาไทยเป็นส่วนใหญ่ เช่น ด า แดง รอด แกว้ ฯลฯ ซ่ึงนัน่หมายถึงช่ือดงักล่าวจะถูกตั้งในกลุ่มคน
ท่ีมีอายุมาก ส่วนการตั้งช่ือในสมยัใหม่จะนิยมตั้งช่ือท่ีน าภาษาอ่ืนเขา้มาตั้ง ยกตวัอยา่ง ภาษาบาลี  
– สันสกฤต เช่น อรุณ กมัพล อาภรณ์ ธีรนุช ฯลฯ รวมถึงมีการใชภ้าษาเขมรดว้ย เช่น จารึก เสง่ียม 
นอกจากน้ียงัมีการใชภ้าษาอ่ืน ๆ เช่น ภาษาองักฤษ ภาษาจีน ภาษาชวา ซ่ึงช่ือท่ีมาจากภาษาอ่ืนนั้น
นิยมน ามาตั้งกนัมากข้ึนในปัจจุบนั และนิยมน ามาตั้งเป็นช่ือจริง ช่ือเล่นในกลุ่มคนท่ีมีอายุนอ้ยมาก
ข้ึน รวมทั้งช่ือสกุลท่ีไดน้ ามาภาษาต่าง ๆ ดงักล่าวมาใช ้ดงัเช่นในงานวิจยัของพรทิพย ์ครามจนัทึก 
(2548) ในงานวิจัยเร่ืองนามสกุลประชาชนจงัหวดันครราชสีมา และในงานวิจัยของชาตบุษย ์  
นีละรัตตานนท ์(2549) 
 
 นอกจากน้ียงัมีงานวิจัยท่ีศึกษาการตั้ งช่ือในภาษาอ่ืน ๆ ของกลุ่มชาติพนัธ์ุอ่ืน ๆ เช่น 
งานวิจยัของชมพูนุท โพธ์ิทองค า (2541) ในงานวิจยัเร่ืองการตั้งช่ือของชาวกะเหร่ียงโป ต าบล 
สวนผึ้ง จงัหวดัราชบุรี และงานวจิยัของนริศรา โฉมสิริ (2547) ในงานวิจยัเร่ืองการศึกษาบริบททาง
ภาษาศาสตร์และวฒันธรรมของช่ือชาวมอญ: กรณีศึกษาชาวมอญ บา้นวงักะ ต าบลหนองลู อ าเภอ
สังขละบุรี จงัหวดักาญจนบุรี การศึกษาท่ีมาของภาษาดงักล่าวท าให้เห็นถึงการเปล่ียนแปลงในการ
ตั้งช่ือของกลุ่มชาติพนัธ์ุนั้นๆ ท่ีมีแนวโน้มของการเปล่ียนแปลงไปสู่การใชภ้าษาไทยเขา้มาตั้งช่ือ
มากข้ึน ทั้งน้ีเน่ืองจากการเขา้มาอาศยัอยูใ่นประเทศไทยของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ  ท าให้เกิดการรับ
เอาวฒันธรรม ทั้งทางดา้นสังคม ความเป็นอยู ่ตลอดจนการรับเอาภาษามาใชอี้กดว้ย แต่ท่ีน่าสังเกต
อีกประการคือ ถึงแมจ้ะรับเอาภาษาไทยเขา้มาใชต้ั้งช่ือแลว้ แต่ก็ยงัคงมีการใชช่ื้อในภาษานั้น ๆ เช่น 
ช่ือเล่น ช่ือจริง 
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 กล่าวโดยสรุปแลว้ จากงานวิจยัขา้งตน้ท าให้เห็นวา่ ในการตั้งช่ือจริง ช่ือเล่น และช่ือสกุล
นั้น จากเดิมท่ีนิยมตั้งโดยการใช้ภาษาไทยในค าเรียกช่ือของคนไทย และการใช้ภาษาอ่ืน ๆ ในค า
เรียกช่ือของกลุ่มชาติพนัธ์ุอ่ืน ๆ ต่อมามีการน าภาษาต่างประเทศอ่ืนเขา้มาใชใ้นการตั้งช่ือมากข้ึน มี
การเปล่ียนแปลงไปตามยุคสมยั อีกทั้งมีการรับเอาวฒันธรรมอ่ืนเขา้มาใชใ้นวฒันธรรมของตน ท า
ใหเ้กิดความผสมผสานทางวฒันธรรมอีกดว้ย 
 
 ประเด็นท่ีสาม คือ รูปแบบและโครงสร้าง รูปแบบและโครงสร้างของภาษาท่ีนิยมศึกษากนั 
เช่น ศึกษาถึงรูปแบบและโครงสร้างในการตั้งช่ือสกุลในงานของปานทิพย ์มหาไตรภพ (2545)  
ในงานวจิยัเร่ืองนามสกุลพระราชทานในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วั: การวิเคราะห์ทาง
อรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ งานวจิยัของพรทิพย ์ครามจนัทึก (2548) ในการศึกษาเร่ืองน้ีจะเป็นการศึกษา
การตั้ งช่ือสกุล เพราะจะมีรูปแบบและโครงสร้างภาษาท่ีเหมือนกัน ยกตวัอย่างเช่น นามสกุล
พระราชทาน จะมีค าว่า “ณ” แล้วตามด้วยช่ือจังหวดั หรือนามสกุลของประชาชนจังหวดั
นครราชสีมา ท่ีนิยมน าช่ืออ าเภอมาต่อทา้ยนามสกุล ในการศึกษาอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุวิธีน้ีผูว้ิจยั
ได้น าวิธีการสร้างกฎนัยทัว่ไป (Generalized rule) มาใช้ในการวิเคราะห์เพื่อหารูปแบบและ
โครงสร้างของภาษาท่ีใชต้ั้งช่ือสกุล 
 
 ประเด็นท่ีส่ี คือ เสียง การวเิคราะห์ลกัษณะทางภาษาในเร่ืองเสียง ไดมี้งานวจิยัท่ีผูว้ิจยัไดน้ า
หลกัการถอดเสียงช่ือมาเป็นสัทอกัษร (Phonetics) จากนั้นน าขอ้มูลท่ีไดม้าวิเคราะห์ความสัมพนัธ์
ทางเสียงท่ีเกิดข้ึนระหว่างบุคคลในครอบครัวกับภาษาท่ีใช้ในการตั้งช่ือจริง ในงานวิจัยของ 
ไศลรัตน์ อิสระเสนีย ์(2546) โดยผลการศึกษาสรุปได้ว่า รูปแบบทางเสียงในการตั้งช่ือจริงของ
บุคคลในครอบครัวเดียวกนัจะมีความสัมพนัธ์ทางเสียง กล่าวคือ ความสัมพนัธ์ทางเสียงพยญัชนะ
ตน้ ความสัมพนัธ์ทางเสียงวรรณยุกต ์เช่นเดียวกบังานวิจยัของจริญญา ธรรมโชโต (2540) ท่ีศึกษา
การตั้งช่ือเล่นของคนไทย ผลการศึกษาท่ีไดมี้ความสอดคลอ้งกบังานของไศลรัตน์ในมุมมองท่ีว่า 
รูปแบบทางเสียงในช่ือจริงและช่ือเล่นของบุคคลในครอบครัวจะมีความสัมพนัธ์กนัมากท่ีสุด 
 
 ประเด็นท่ีห้า คือ ความหมายของช่ือ ในงานวิจัยท่ีเก่ียวกับการตั้ งช่ือนิยมศึกษาถึง
ความหมายจากช่ือนั้น ๆ เพื่อสะทอ้นให้เห็นถึงความเช่ือ ค่านิยม ทศันคติ ของกลุ่มชนหน่ึง ๆ ผา่น
ทางค าเรียกช่ือ และวิธีการทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุท่ีนิยมน ามาใช้นั้นก็คือ การจ าแนกประเภท 
(Categorization) และวธีิการวเิคราะห์องคป์ระกอบทางความหมาย (Componential analysis) โดยจะ
ศึกษาจากช่ือท่ีน ามาวิเคราะห์ จากนั้นจ าแนกประเภทเพื่อจดักลุ่มทางความหมายของค า พร้อมทั้ง
ค  าศพัทบ์างส่วนอาจจะมีการใชว้ธีิการวเิคราะห์องคป์ระกอบทางความหมายเขา้มาวิเคราะห์เพิ่มเติม 
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เพื่อให้เห็นถึงความแตกต่างและมิติของค าเพิ่มมากข้ึน ผูว้ิจยัขอกล่าวถึงความหมายท่ีสะทอ้นความ
เช่ือ และค่านิยมต่าง ๆ โดยแบ่งผลการวเิคราะห์ไดด้งัน้ี 
 
 ความหมายจากช่ือจริง งานวิจยัท่ีศึกษาความหมายของช่ือเพื่อให้เห็นภาพสะท้อนทาง
วฒันธรรม สังคม ความเช่ือ คตินิยม ฯลฯ พบในงานวิจยัของสุภาพรรณ ณ บางช้าง ง านวิจยัของ
สมชาย ส าเนียงงาม (2545) ในงานวิจยัเร่ืองลกัษณะภาษาท่ีแสดงความเปล่ียนแปลงของความเช่ือ
เก่ียวกบัสิริมงคล และกาลกิณีในช่ือของคนไทย งานวจิยัของวรางคณา สวา่งตระกลู (2540) งานวิจยั
ของไศลรัตน์ อิสระเสนีย ์(2546) งานวจิยัของจรูญศรี มูลสวสัด์ิ (2535) ในงานวิจยัเร่ืองการใชภ้าษา
ในการตั้งช่ือของชาวลา้นนาจงัหวดัเชียงราย งานวิจยัของชมพูนุท โพธ์ิทองค า (2541) และงานวิจยั
ของนริศรา โฉมสิริ (2547) จากงานวิจยัท่ีศึกษาในเร่ืองของความหมายจากช่ือจริงกบัภาพสะทอ้น
ทางวฒันธรรมซ่ึงเป็นงานวิจยัท่ีน าหลกัการทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ (Ethnosemantics) เขา้มาใช้
ในการวิเคราะห์ ผลการศึกษาท าให้ทราบถึงความหมายท่ีนิยมน ามาตั้งช่ือจริง เช่น ถา้เป็นช่ือผูช้าย
จะแสดงความหมายถึง อ านาจ ความเป็นเลิศ ชยัชนะ กลา้หาญ อาทิ เกรียงไกร อ านาจ เดชา สุรศกัด์ิ  
ถา้เป็นช่ือผูห้ญิงจะแสดงความหมายถึง ความสวยงาม ความบริสุทธ์ิ ดอกไม ้อาทิ บงกช เพียงกมล 
และมีการเลือกใช้ความหมายท่ีเป็นสิริมงคล ความดีงาม หลีกเล่ียงความหมายท่ีเป็นอปัมงคล  
ซ่ึงความหมายเหล่าน้ีสะทอ้นให้เห็นถึงความเช่ือ คตินิยมของผูค้นในสังคมหน่ึง ๆ โดยผูค้นเหล่าน้ี
จะมีความผกูพนักบัส่ิงแวดลอ้มรอบ ๆ ตวั รวมถึงการใชชี้วิตประจ าวนั เช่น ความหมายจากช่ือของ
กลุ่มคนในภาคเหนือก็จะมีความหมายแตกต่างจากช่ือของกลุ่มคนในภาคกลาง  
 
 ความหมายจากช่ือเล่น ในงานวิจยัของจริญญา ธรรมโชโต (2540) งานวิจยัของสุทธาสินี 
ไชยกาล (2545) และงานวจิยัของนนัทนา รณเกียรติ (2531) ความหมายจากช่ือเล่นจะมีความหมายท่ี
แสดงถึงรูปร่างลกัษณะของบุคคล เช่น ช่ือ “อว้น” บุคคลนั้นอาจจะมีรูปร่างท่ีอว้น หรือช่ือ “เล็ก” 
บุคคลนั้นอาจจะมีรูปร่างเล็ก เต้ีย หรือตั้งช่ือเล่นจากธรรมชาติและส่ิงต่าง ๆ รอบตวั เช่น ตั้งช่ือว่า 
“น ้ า” บริเวณบา้นอาจจะมีแหล่งน ้ าอยูร่อบ ๆ เป็นตน้ นอกจากน้ียงัมีการตั้งช่ือเล่นให้คลอ้งจองกบั
ช่ือจริง เช่น ช่ือจริง “ณฐัดนยั” ช่ือเล่น “ณฐั” เป็นตน้ 
 
 ความหมายจากช่ือสกุล ในงานวิจยัของปานทิพย ์มหาไตรภพ (2545) งานวิจยัของวนิดา 
เจริญศุข (2532) ในงานวจิยัเร่ืองนามสกุลของคนไทยเช้ือสายจีน: การวเิคราะห์ทางอรรถศาสตร์ชาติ
พนัธ์ุ งานวิจยัของพรทิพย ์ครามจนัทึก (2548) งานวิจยัของอาภรณ์ คูประเสริฐวงศ์ (2544) และ
งานวจิยัของชาตบุษย ์นีละรัตตานนท ์(2549) ผลจากการศึกษาความหมายจากช่ือสกุลท าให้เห็นถึง
ความส าคญัทางความหมายทั้งในนามสกุลพระราชทาน นามสกุลคนไทยเช้ือสายจีน นามสกุล 
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คนไทยมุสลิม ท่ีแสดงความหมายถึงความสุข ความเจริญรุ่งเรือง ความมีอ านาจ เกียรติยศ 
ความสัมพนัธ์กบัเครือญาติ การเคารพชนชั้นปกครอง การนบัถือบรรพบุรุษ จากความหมายดงักล่าว
สะทอ้นให้เห็นวา่ภาษาเป็นส่ิงสะทอ้นถึงความรู้สึกนึกคิด ค่านิยม  ทศันคติ และการมองโลก ผา่น
มุมมองทางวฒันธรรมของกลุ่มชนใดกลุ่มชนหน่ึง วิธีการศึกษาความหมายจากค าในภาษาหน่ึง ๆ 
นั้นจึงเป็นวธีิการหน่ึงท่ีนิยมน ามาใชใ้นการศึกษาดา้นอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ (Ethnosemantics) 
 
 จากผลการวจิยัเก่ียวกบัค าเรียกช่ือบุคคลขา้งตน้ ส่ิงท่ีผูว้จิยัสนใจศึกษา ไดแ้ก่ จ  านวนพยางค ์
ท่ีมาของช่ือ รูปแบบและโครงสร้าง เสียง และความหมายของช่ือ ซ่ึงการศึกษาในประเด็นดงักล่าว
ท าให้ทราบถึงวิธีการ กลวิธี และค่านิยมในการตั้งช่ือจริง ช่ือเล่น ช่ือสกุล โดยใช้หลักการทาง
อรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุเขา้มาวิเคราะห์ท าให้เห็นถึงความรู้สึกนึกคิด และการมองโลกของผูค้นท่ี
สะท้อนออกมาจากการตั้ งช่ือได้ เช่นเดียวกับวิธีการท่ีผูว้ิจ ัยได้ใช้ในงานวิจัยคร้ังน้ี กล่าวคือ 
การศึกษาโครงสร้างทางภาษาของช่ือเพลงไทยเดิม และการจดักลุ่มทางความหมายของช่ือเพลงไทย
เดิม ผูว้ิจยัจึงใช้วิธีการในการศึกษาเก่ียวกบัช่ือบุคคลเพื่อเป็นแนวทางในการศึกษาการตั้งช่ือเพลง
ไทยเดิมต่อไป 
 

2. งานวจัิยทีเ่กีย่วกบัการตั้งช่ือในทางพระพุทธศาสนา 
 
  งานวิจยัท่ีเก่ียวกบัการตั้งช่ือในทางพระพุทธศาสนา ท่ีสะทอ้นให้เห็นถึงความเช่ือท่ี
สัมพนัธ์กบัวฒันธรรมของไทยเราคือ “การตั้งช่ือวดัในพุทธศาสนาในกรุงเทพมหานคร” โดยนฤมล  
ตุงหะโคตร (2547) “การตั้งช่ือยนัต์ของคนไทย” โดยกิตติพฒัน์ เพ็ชรทองนะ (2551) “การศึกษา 
การตั้งนามฉายาพระสงฆไ์ทย” โดยอ านาจ ปักษาสุข (2550) และ “การปรับเปล่ียนช่ือวดัในจงัหวดั
ร้อยเอด็” โดยกุสุมา สุ่มมาตร์ (2552) จากงานวจิยัดงักล่าวส่ิงท่ีผูว้จิยัไดศึ้กษาคือ ความหมายจากการ
ตั้งช่ือ ซ่ึงความหมายดงักล่าวจะท าใหเ้ห็นถึงค่านิยมและคติความเช่ือของคนไทย ท่ีพบมากท่ีสุด คือ 
ความเช่ือในทางพระพุทธศาสนาและความเช่ือเก่ียวกบัศาสนาพราหมณ์ – ฮินดู และค่านิยมเก่ียวกบั
ส่ิงท่ีพึงปรารถนา เช่น ความดีงาม ความเจริญรุ่งเรือง ความเป็นสิริมงคล ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 
 ความเช่ือในทางพระพุทธศาสนาปรากฏในงานวิจยัเก่ียวกบัการตั้งช่ือวดั เพราะวดัเป็น
สถานท่ีท่ีพุทธศาสนิกชนเขา้ร่วมประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ ทางศาสนา เป็นศูนยร์วมท่ีช่วยยึดเหน่ียว
จิตใจของชาวพุทธ การตั้งช่ือจึงมีความหมายเก่ียวกบัความเช่ือทางศาสนามากท่ีสุด และอีกประการ
ท่ีพบคือ มีการใช้ภาษาบาลี – สันสกฤตในการตั้งช่ือวดัดว้ย นอกจากน้ีการตั้งช่ือยนัต์ยงัสะทอ้น
ความเช่ือเก่ียวกบัพระพุทธศาสนาและศาสนาพราหมณ์ – ฮินดู เช่นกนั เพราะยนัต์ถือไดว้่าเป็น
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เคร่ืองรางของขลงัท่ีมีมาตั้งแต่สมยัโบราณ และเป็นส่ิงหน่ึงท่ีช่วยยึดเหน่ียวจิตใจได ้ช่ือยนัต์จึงมี
ความหมายถึงความเป็นใหญ่ ชยัชนะ และอ านาจ  
 
 นอกจากน้ีค่านิยมเก่ียวกบัส่ิงท่ีพึงปรารถนา เช่น ความดีงาม ความเจริญรุ่งเรือง ความเป็น
สิริมงคล ความเป็นใหญ่ และชยัชนะ ยงัปรากฏในงานวจิยัท่ีเก่ียวกบัการตั้งนามฉายาพระสงฆซ่ึ์งจะ
มีความหมายเก่ียวกบัเร่ืองทางธรรม ความดีงาม และเป็นสิริมงคล   
 
 สรุปไดว้่า การตั้งช่ือวดั ช่ือยนัต ์หรือนามฉายาพระสงฆ ์เป็นส่ิงท่ีผูกพนักบัสังคมไทยเรา
มาตั้ งแต่อดีต ดังท่ี ณรงค์ เส็งประชา (2544: 24) ได้กล่าวถึงเอกลักษณ์ของสังคมไทยไว้ว่า 
พระพุทธศาสนาเป็นศาสนาประจ าชาติ จึงมีสัญลกัษณ์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัพระพุทธศาสนาปรากฏอยู่
มากมาย เช่น วดั เจดีย ์พระพุทธรูป พระสงฆ ์และความเช่ือดา้นพุทธศาสนาก็ไดส้ะทอ้นผา่นช่ือต่าง 
ๆ ในหลายลกัษณะ ไดแ้ก่ พุทธประวติัของพระพุทธเจา้ การบ าเพญ็บารมีของพระโพธิสัตวใ์นชาติ
ภพต่างๆ ท าใหเ้ห็นถึงอิทธิพลของพุทธศาสนาท่ีมีต่อความคิด ความเช่ืออยา่งเด่นชดั เช่น คนไทยได้
น าเอาเร่ืองราวต่าง ๆ ในพุทธประวติัมาสร้างเป็นพระพุทธรูปปางต่าง ๆ เพื่อเป็นพุทธบูชา ส่วนหลกั
ค าสอนต่าง ๆ ในพระพุทธศาสนาก็มีอิทธิพลต่อความเช่ือของคนไทย นอกจากน้ีงานวิจยัท่ีเก่ียวกบั
การตั้งช่ือในทางพระพุทธศาสนาขา้งตน้มีการศึกษาในเร่ืองของความหมายจากการตั้งช่ือเป็นส าคญั 
ผูว้ิจยัจึงไดน้ าวิธีการศึกษาในเร่ืองความหมายดงักล่าวมาปรับใชใ้นการจดักลุ่มทางความหมายใน
การวจิยัคร้ังน้ีดว้ย 
 

3. งานวจัิยทีเ่กีย่วกบัการตั้งช่ือสถานที่ 
 

  ในงานวจิยัเก่ียวกบัช่ือสถานท่ีจะประกอบไปดว้ย ช่ือหมู่บา้น ช่ือต าบล ซ่ึงเม่ือศึกษาถึง
ประวติัและท่ีมาของช่ือแต่ละช่ือแลว้ จะเห็นวา่ช่ือนั้น ๆ บ่งบอกถึงเอกลกัษณ์และความเป็นมาของ
ส่ิงนั้น ยกตวัอยา่งเช่น “หมู่บา้นหนองใหญ่” อาจจะเกิดจากในหมู่บา้นนั้นมีหนองน ้ าขนาดใหญ่ จึง
ถูกน ามาใช้เรียกเป็นช่ือหมู่บา้น นอกจากน้ีช่ือสถานท่ีอาจจะแสดงให้เห็นถึงความเช่ือหรือสภาพ
ความเป็นอยูข่องผูค้นในแต่ละทอ้งถ่ินไดอี้กดว้ย 
 
 นอกจากน้ียงัมีผูว้ิจยัสนใจศึกษาในเร่ืองการตั้งช่ือสถานท่ีไวม้ากมาย เช่น งานวิจยัของ
ปรัศนี ธ ารงโสตถิสกุล (2550) เร่ืองการศึกษาช่ือหมู่บ้านในอ าเภอกงไกรลาสจังหวดัสุโขทัย 
งานวิจยัของวิบณัฑิตา ช่วยชูวงษ์ (2532) เร่ืองวฒันธรรมภาษาช่ือหมู่บา้นในจงัหวดัมหาสารคาม 
งานวิจยัของโฉมสุภางค ์ทองปลิว (2535) ไดศึ้กษาวิจยัเร่ือง “การศึกษาความหมายช่ือหมู่บา้นและ
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ต าบลในอ าเภอเมือง จงัหวดัเลย” งานวิจยัทั้งหมดขา้งตน้ไดศึ้กษาในเร่ืองของโครงสร้างทางภาษา
ในการตั้งช่ือ วิธีการตั้งช่ือ และแนวทางในการตั้งช่ือ ตลอดจนศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างช่ือ
สถานท่ีกบัสภาพชีวิต สังคม ส่ิงแวดลอ้ม สภาพภูมิศาสตร์ ความคิด ความเช่ือ กิจกรรมทางสังคม 
ส่ิงท่ีพบไดจ้ากงานวิจยัขา้งตน้นั้นมีความสอดคลอ้งกนัในเร่ืองของความหมายจากช่ือสถานท่ี เช่น 
ทางดา้นสภาพสังคมและวฒันธรรมพบว่าช่ือเหล่าน้ีสะทอ้นให้เห็นถึงวฒันธรรมในการด ารงชีวิต 
การท ามาหากินแบบเกษตรกรรม การมีระบบเครือญาติ ความเช่ือในเร่ืองทิศทางต่าง ๆ และ
ธรรมชาติรอบตวั เช่น การตั้งช่ือหมู่บา้นจากช่ือของตน้ไม ้ภูเขา ตามภูมิประเทศ ต าแหน่งท่ีตั้ง โดย
น ามาตั้งเป็นช่ือหมู่บา้น อนัได้แก่ หนอง คลอง บึง ห้วย ฯลฯ และผูค้นในสังคมนั้นๆ ประกอบ
อาชีพใดก็จะน ามาตั้งช่ือหมู่บา้น เป็นตน้ ซ่ึงในแต่ละชุมชนก็จะมีรูปแบบ โครงสร้างของช่ือหมู่บา้น
ท่ีแตกต่างกนัออกไปดงังานวจิยัท่ีจะกล่าวต่อไปน้ี 
 
 งานวจิยังานวจิยัของปราณี กุลวณิชย ์(2535) งานวิจยัเร่ืองช่ือหมู่บา้นในมณฑลกวางสีและ
ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย และงานวจิยัของนอ้งนุช มณีอินทร์ (2543) ไดศึ้กษาเร่ือง
การปรับเปล่ียนช่ือหมู่บา้นในจงัหวดัเชียงใหม่ เป็นงานวิจยัท่ีศึกษาถึงกลวิธีการตั้งช่ือ รูปแบบการ
ตั้งช่ือและโครงสร้างช่ือหมู่บา้น ซ่ึงเป็นวิธีการสร้างกฎนยัทัว่ไป (Generalized rule) กล่าวคือ เป็น
การสรุปรูปแบบของช่ือหมู่บา้นโดยกฎท่ีไดต้อ้งมีความเป็นสากลใชไ้ดท้ัว่ไป เป็นวิธีการหน่ึงท่ีใน
การวเิคราะห์ทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ โดยส่วนใหญ่วธีิดงักล่าวพบในงานวิจยัประเภทการสรุปหา
รูปแบบของช่ือต่าง ๆ เช่น ช่ือสถานท่ี ช่ือบุคคล นามสกุล ยกตวัอย่างผลการวิจยัในงานวิจยัของ 
นอ้งนุชท่ีพบโครงสร้างหลกัของการตั้งช่ือหมู่บา้น โดยมีส่วนประกอบ 3 ส่วนส าคญั คือ ค าบอกภูมิ
ประเทศ (+ลกัษณะเฉพาะ) (ค าบอกคุณสมบติั) ส่วนแรกเป็นค าบอกภูมิประเทศ เช่น ป่า ส่วนท่ีสอง
เป็นค าบอกลกัษณะเฉพาะ เช่น สัก ซ่ึงปรากฏร่วมกบัค าบอกภูมิประเทศ และส่วนท่ีสามเป็นส่วน
คุณสมบติั เช่น นอ้ย ซ่ึงสามารถปรากฏหรือไม่ปรากฏร่วมกบัสองส่วนแรก 
 
 ในงานวิจยัของน้องนุชท าให้เห็นถึงรูปแบบของการตั้งช่ือหมู่บา้นท่ีแตกต่างจากงานวิจยั
อ่ืน ๆ พร้อมทั้งทราบถึงปัจจยัของการปรับเปล่ียนช่ือหมู่บา้นท่ีปรับเปล่ียนไปตามยุคสมยั ทั้งปัจจยั
ด้านภาษา ปัจจัยด้านภูมิศาสตร์ ปัจจัยด้านสังคม ส่วนในงานของปราณีจะเน้นในเร่ืองของ
โครงสร้างทางภาษาของช่ือหมู่บา้นเป็นส าคญั ท าให้เห็นถึงความเหมือนและความแตกต่างของ
กลวธีิท่ีใชใ้นการตั้งช่ือหมู่บา้นของชาวจว้งและชาวไทย 
 
 จากงานวจิยัขา้งตน้เห็นไดว้า่งานวจิยัท่ีเก่ียวกบัช่ือสถานท่ีจะมีความเก่ียวขอ้งกบัสภาพชีวิต
ของผูค้นในชุมชน เช่น ในสังคมนั้น ๆ มีการด ารงชีวิตอย่างไรก็จะมีการตั้งช่ือตามส่ิงนั้น ๆ เช่น 



45 
 

 

45 

ผูค้นในสังคมนั้นประกอบอาชีพเกษตรกรรม การตั้ งช่ือหมู่บ้านก็จะเก่ียวกับไร่ นา หรือสวน 
หมู่บา้นท่ีประกอบอาชีพท าสวน ก็จะตั้งช่ือวา่ “บา้นสวนงาม” หมู่บา้นใดประกอบอาชีพท านาก็จะ
ตั้งช่ือว่า “บา้นนาสะอาด” หมู่บา้นใดอยู่บนดอยก็ตั้งช่ือว่า “บา้นดอยสูง” การตั้งช่ือตามสภาพ
ส่ิงแวดลอ้มหรือสภาพภูมิศาสตร์ ไดแ้ก่ ห้วย หนอง คลอง บึง ตวัอย่างเช่น “บา้นบึงเก่า” “บา้น
หนองยายแสง” “บา้นหว้ยขมิ้น” เป็นตน้ นอกจากสภาพชีวติทางสังคมดงักล่าวแลว้ การท่ีชาวบา้นมี
ความคิดและความเช่ือเก่ียวกับส่ิงใดส่ิงหน่ึงก็จะน ามาตั้งช่ือหมู่บ้านได้เช่นกัน เช่น ความเช่ือ
เก่ียวกบัเร่ืองผี เช่น “บา้นคลองท่าพาย” หมายถึง ล าคลองท่ีมีผีพรายอาศยัอยู่ เป็นตน้ จะเห็นไดว้่า
ช่ือสถานท่ีต่าง ๆ นั้นมีความเช่ือมโยงและสัมพนัธ์กบัการด ารงชีวิตของคนไทยเป็นอยา่งยิ่ง ท าให้
ช่ือสถานท่ีดงักล่าวสะทอ้นให้เห็นถึงความรู้สึกนึกคิด ค่านิยม ทศันคติ และการมองโลกของกลุ่ม
ชนนั้น ๆ ไดเ้ป็นอยา่งดี 
 
 จากผลการวิจยัขา้งตน้สามารถสรุปวิธีการวิจยัท่ีใชใ้นงานวิจยัคร้ังน้ี ไดแ้ก่ โครงสร้างทาง
ภาษาในการตั้งช่ือ วธีิการตั้งช่ือ และแนวทางในการตั้งช่ือ ตลอดจนศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งช่ือ
สถานท่ีกบัสภาพชีวิต สังคม ส่ิงแวดล้อม สภาพภูมิศาสตร์ ความคิด ความเช่ือ ฯลฯ ผูว้ิจยัจึงน า
วธีิการในการวเิคราะห์โครงสร้างทางภาษาในการตั้งช่ือและความสัมพนัธ์ระหวา่งช่ือกบัสภาพชีวิต 
สังคม ฯลฯ มาปรับใชใ้นงานวจิยัคร้ังน้ีดว้ย 
 

4. งานวจัิยทีเ่กีย่วกบัการตั้งช่ือร้านค้า 
 
  การตั้งช่ือร้านคา้ในแต่ละยุคสมยัมีความนิยมท่ีแตกต่างกนัออกไป ภาษาท่ีใชก้็มีความ
แตกต่างไปตามยุคสมยัเช่นกนั ดงัเช่นในงานวิจยัของวิยะดา จงบรรจบ (2534) เร่ือง “การศึกษา
ภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือธุรกิจการคา้” งานวิจยัของรติการณ์ สุขเกษม (2544) เร่ือง “ภาษาท่ีใชใ้นการ
ตั้งช่ือธุรกิจการคา้ ภายในเทศบาลนครหาดใหญ่ อ าเภอหาดใหญ่ จงัหวดัสงขลา” งานวิจยัของ
นควฒัน์ สาเระ (2550) เร่ือง “การตั้งช่ือร้านคา้ในจงัหวดัปัตตานี: ความสัมพนัธ์ระหวา่งช่ือร้านคา้
กบัวถีิชีวติในชุมชน” งานวจิยัเหล่าน้ีมุ่งศึกษาถึงท่ีมาของภาษา ลกัษณะของค าและการประกอบค าท่ี
ใช้ในการตั้งช่ือ พร้อมทั้งศึกษาความหมายของช่ือร้านคา้ ผลการศึกษาท่ีมาของภาษานั้น มีการใช้
ภาษาต่าง ๆ ในการตั้งช่ือ เช่น ภาษาองักฤษ ภาษาจีน ภาษาอาหรับ ภาษามลาย ูฯลฯ และความหมาย
ท่ีน ามาใชใ้นการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ส่วนใหญ่จะมีความหมายท่ีแสดงถึงความเจริญรุ่งเรือง 
ความมัง่คัง่ ความร ่ ารวย ความเป็นสิริมงคล และความมัน่คง ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
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 ท่ีมาของภาษา ช่ือร้านคา้ท่ีนิยมน ามาภาษาองักฤษมาใช้ในการตั้งช่ือร้านคา้เน่ืองจากคน
ไทยมีความนิยมและให้การยกย่องวิทยาการเทคโนโลยีของชาวตะวนัตกมาอย่างช้านาน จาก
ความคิดน้ีเองท่ีท าใหค้นไทยใหค้วามเช่ือถือ และนิยมใชสิ้นคา้ท่ีมาจากประเทศทางตะวนัตก ท าให้
เจา้ของร้านคา้น าเอาภาษาองักฤษมาเป็นเคร่ืองมือช่วยดึงดูดและเรียกร้องความสนใจลูกคา้ โดยการ
ตั้งช่ือร้านคา้เป็นภาษาองักฤษเพื่อให้คนทัว่ไปเขา้ใจว่าร้านน้ีเป็นตวัแทนจ าหน่ายสินคา้ท่ีมาจาก
ต่างประเทศ หรือสินคา้ภายในร้านมีมาตรฐานเทียบเท่ากบัสินคา้จากต่างประเทศ ยกตวัอย่างช่ือ
ร้านคา้ เช่น “เพาเวอร์เน็ท” “คิงออดิโอ” “ไนซ์คอนสตรัคชนั” “ฟิวเจอร์แพลนส์” 
 
 ความหมายจากช่ือร้านคา้ปรากฏความหมายท่ีแสดงถึงความเจริญรุ่งเรืองและความเป็น 
สิริมงคล ความหมายแสดงความมัน่คงและย ัง่ยืน ความหมายแสดงอ านาจและยศถาบรรดาศกัด์ิ  
ความหมายท่ีแสดงความเจริญรุ่งเรืองและความเป็นสิริมงคลท่ีปรากฏในช่ือร้านคา้ เช่น” กิจเจริญ” 
“รุ่งเรืองการสาส์น” “รุ่งโรจน์ก่อสร้าง” ความหมายแสดงความมัน่คงและย ัง่ยืนท่ีปรากฏในช่ือ
ร้านคา้ เช่น “ยนืยงเคหะกิจ” “สามชยัถาวร” “มัน่คงการช่าง” “ลาภนิรันดร์วิลล่า” ความหมายแสดง
อ านาจและยศถาบรรดาศกัด์ิท่ีปรากฏในช่ือร้านคา้ เช่น “ทวเีดชชยั” “เจา้ไพศาล”  
  
 จากผลการวจิยัขา้งตน้พบวา่ผูป้ระกอบการร้านคา้ใหค้วามส าคญักบัความหมายของช่ือร้าน
เป็นล าดับแรก รองลงมาเป็นภาษาและลักษณะการประกอบค าของช่ือร้านค้า ส่ิงท่ีพบจาก
ความหมายของช่ือร้านคา้ ไดแ้ก่ ความเจริญรุ่งเรืองและความเป็นสิริมงคล ความมัน่คงและย ัง่ยืน 
ความหมายแสดงอ านาจและยศถาบรรดาศกัด์ิ เพราะผูป้ระกอบกิจการร้านคา้ย่อมตอ้งการความ
เจริญกา้วหนา้ในอาชีพท่ีเป็นเป้าหมายส าคญัในการท างาน ซ่ึงจะมีความแตกต่างกบัความหมายจาก
ช่ือบุคคล ความหมายจากการตั้งช่ือในพระพุทธศาสนาและการตั้งช่ือสถานท่ี จากแนวคิดเร่ือง
ความหมายจากการตั้งช่ือร้านคา้ท่ีสามารถสะทอ้นให้เห็นถึงความคิด ค่านิยม และการมองโลกของ
มนุษยส์ามารถน ามาปรับใชใ้นงานวิจยัเร่ืองการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมในส่วนของความหมายของช่ือ
เพลงไทยเดิม โดยการแบ่งประเภทของความหมาย ซ่ึงจะท าให้เห็นถึงความคิด และการมองโลก
ของคนไทยจากการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมไดเ้ช่นเดียวกบัช่ือร้านคา้ 
 

5. งานวจัิยทีเ่กีย่วกบัค าเรียกช่ือพชื 
 

 งานวิจยัท่ีเก่ียวกบัค าเรียกช่ือพืชท่ีผูว้ิจยัจะกล่าวต่อไปน้ีประกอบดว้ย ค าเรียกช่ือพืช  
ค  าเรียกผกั และค าเรียกขา้ว เช่นในงานวิจยัเร่ือง “การศึกษาค าเรียกช่ือพืชในกลุ่มภาษาชาติพนัธ์ุไท
ในเขตภาคเหนือ” โดยอญัชลี สิงห์นอ้ย วงศว์ฒันา และสุพตัรา จิรนนัทนาภรณ์ (2556) งานวิจยัเร่ือง 
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“การตั้งช่ือภาษาไทยของผกัพื้นบา้นในจงัหวดัสระบุรี” โดยอุมาภรณ์ สังขมาน (2554) และงานวิจยั
เร่ือง “การศึกษาค าเรียกขา้วและระบบมโนทศัน์เร่ืองขา้วในภาษาเอเชียตะวนัออกเฉียงใตต้ามแนว
อรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ” โดยวาทิต พุ่มอยู ่(2548) งานวิจยัดงักล่าวผูว้ิจยัไดศึ้กษาในเร่ืองการจ าแนก
ประเภท (Categorization) เพื่อจดัประเภทส่ิงต่าง ๆ ให้เป็นหมวดหมู่ การจดัหมวดหมู่ส่ิงต่าง ๆ  
จะอยู่ในกรอบสังคม วฒันธรรม สภาพแวดล้อมและประสบการณ์ของบุคคลหรือกลุ่มชนนั้น ๆ  
แต่ละกลุ่มชนท่ีมีพื้นฐานทางสังคม วฒันธรรม สภาพแวดลอ้มและประสบการณ์แตกต่างกนัจะมี
ระบบการจดัหมวดหมู่ส่ิงรอบกายท่ีแตกต่างกนัดว้ย เช่น ในงานวิจยัของวาทิตท่ีศึกษาค าเรียกขา้ว
และระบบมโนทศัน์เร่ืองขา้วในภาษาเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้การศึกษาพบวา่มโนทศัน์ในมองขา้ว
ของภาษาไทยและภาษาอ่ืน ๆ ในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตมี้ความแตกต่างกนั ท าให้เห็นถึงการคิด 
การรับรู้ และการมองโลกของกลุ่มชนนั้น ๆ ได ้นอกจากน้ีในงานวิจยัของอุมาภรณ์และงานวิจยั
ของวาทิตไดใ้ชว้ิธีการวิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมาย (Componential analysis) เพื่อใชใ้น
การระบุความความแตกต่างทางความหมายของค า  
 
 จะเห็นได้ว่าผลการศึกษาข้างต้นไม่ว่าจะเป็นการจ าแนกประเภทและการวิเคราะห์
องค์ประกอบทางความหมายในแต่ละวิธีการสามารถสะทอ้นถึงการมองโลกของคนไทยและกลุ่ม
ชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ได ้ผูว้ิจยัจึงน าแนวคิดเก่ียวกบัการจ าแนกประเภท (Categorization) และวิธีการ
วิเคราะห์องคป์ระกอบทางความหมาย (Componential analysis) ดงักล่าวมาปรับใชใ้นงานวิจยัเร่ือง
การตั้งช่ือเพลงไทยเดิม 
 
งานวจัิยทีเ่กีย่วข้องกบัภาษาทีใ่ช้ในบทเพลง 
 
 งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมนั้น ยงัไม่มีผูใ้ดศึกษาเอาไว ้แต่มีงานวิจยัท่ี
เก่ียวกบัภาษาท่ีใช้ในบทเพลงต่าง ๆ เช่น เพลงลูกทุ่ง เพลงลูกกรุง เพลงไทยสากล จากงานวิจยั
เก่ียวกบัภาษาท่ีใชใ้นบทเพลงพบวา่มีการศึกษาในประเด็นส าคญั ๆ ดงัน้ี 
 
 ประเด็นท่ีหน่ึง ลกัษณะการใช้ภาษาในบทเพลง มีงานวิจยัท่ีใช้วิธีการศึกษาดงักล่าวใน
งานวิจยัท่ีเก่ียวกับบทเพลงลูกทุ่ง เช่น งานวิจยัของภาสพงศ์ ผิวพอใช้ (2547) ในงานวิจยัเร่ือง  
“เพลงลูกทุ่งอีสานกบัการสะทอ้นวฒันธรรมทอ้งถ่ิน: ศึกษาในผลงานเพลงของศิริพร อ าไพพงษ์” 
งานวิจัยของวีรวรรณ คลังกรณ์ (2541) ในงานวิจัยเร่ือง “บทเพลงลูกทุ่งของชาย เมืองสิงห์: 
การศึกษาเชิงวิเคราะห์” งานวิจยัของลกัขณา สุขสุวรรณ (2521) ในงานวิจยัเร่ือง “วรรณกรรมเพลง
ลูกทุ่ง” งานวจิยัของเพิ่มพร ธนสีลงักูร (2544) ในงานวิจยัเร่ือง “วิเคราะห์วรรณกรรมเพลงของสลา 
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คุณวฒิุ” งานวจิยัท่ีเก่ียวกบับทเพลงลูกกรุง ในงานวิจยัของพงษช์ยั ไทยวรรณศรี (2529) ในงานวิจยั
เร่ือง “วรรณกรรมจากบทเพลงสุนทราภรณ์” และงานวิจยัท่ีเก่ียวกบับทเพลงไทยสากล ในงานวิจยั
ของสุขุมาล จนัทวี (2536) ในงานวิจยัเร่ือง “การวิเคราะห์เพลงไทยสากลแนวใหม่ในช่วงปี พ.ศ. 
2524 – พ.ศ. 2534” งานวิจยัทั้งหมดดงักล่าวมีการศึกษาถึงลกัษณะการใชภ้าษาในบทเพลงประเภท
ต่าง ๆ เช่น การใชค้  าซ ้ า การใชค้  าอุทานการเล่นค า การใชค้  ายอ่ การใชค้  าภาษาพูด การใชค้  าภาษา
ถ่ิน การใชค้  าภาษาต่างประเทศ 
 
 ประเด็นท่ีสอง โวหารในการประพนัธ์เพลง การวิเคราะห์ข้อมูลน้ีจะพบในงานวิจยัท่ี
เก่ียวกับวรรณกรรมในบทเพลง เช่น งานวิจัยของบุษกร ครุฑวงศ์ (2537) ในงานวิจัยเ ร่ือง 
“วรรณกรรมเพลงของพยงค์ มุกดา: การศึกษาวิเคราะห์” งานวิจยัของลกัขณา สุขสุวรรณ (2521)  
ในงานวิจยัเร่ือง “วรรณกรรมเพลงลูกทุ่ง” งานวิจยัของสปัน ตนัโสภณ (2538) ในงานวิจยัเร่ือง 
“วิเคราะห์เน้ือหาและกลวิธีการสร้างอารมณ์ขนั” งานวิจยัของพงษ์ชัย ไทยวรรณศรี (2529)  
ในงานวิจยัเร่ือง “วรรณกรรมจากบทเพลงสุนทราภรณ์” และงานวิจยัของสุขุมาล จนัทวี (2536)  
ในงานวิจยัเร่ือง “การวิเคราะห์เพลงไทยสากลแนวใหม่ในช่วงปี พ.ศ. 2524 – พ.ศ. 2534” งานวิจยั
ดงักล่าวมีการใช้โวหารต่าง ๆ ตามลกัษณะของเพลง เช่น การใช้บรรยายโวหาร พรรณนาโวหาร 
เทศนาและสาธกโวหาร โวหารเชิงภาพพจน์ คือ อุปมา อุปลกัษณ์ บุคลาธิษฐาน สัญลกัษณ์ อติพจน์ 
การใชโ้วหารเป็นศิลปะของการใชถ้อ้ยค ากล่าวถึงส่ิงท่ีผูเ้ขียนตอ้งการจะส่ือไปถึงผูรั้บ โดยไม่ได้
บอกอยา่งตรงไปตรงมา แต่เป็นการใชถ้อ้ยค าอยา่งมีชั้นเชิง เพื่อใหเ้น้ือความมีความชดัเจน มกัใชก้บั
การถ่ายทอดอารมณ์และความรู้สึกท่ีเป็นนามธรรม 
 
 ประเด็นท่ีสาม เน้ือหาในบทเพลง งานวิจยัจากบทเพลงส่วนใหญ่จะมีเน้ือหาเก่ียวกบัความ
รัก เร่ืองทางเพศ ทศันคติเก่ียวกบัความรักของหนุ่มสาว ท่ีมีทั้งสมหวงัและผิดหวงั เร่ืองครอบครัว 
การเลือกคู่ครอง ดงัเช่นในงานวจิยัของบุบผา เมฆศรีทองค า (2534) ในงานวิจยัเร่ือง “ศึกษาบทบาท
ของเพลงลูกทุ่งในการพฒันาคุณภาพชีวิต วิเคราะห์เน้ือหาของเพลงลูกทุ่งในช่วงปี พ.ศ. 2432  
– 2533” งานวจิยัของรัชดาภรณ์ ดีพลงาม (2543) ในงานวิจยัเร่ือง “วิเคราะห์วรรณกรรมเพลงลูกทุ่ง
ของสมเศียร พานทอง (ชาย เมืองสิงห์)” งานวิจยัของวีรวรรณ คลงักรณ์ (2541) ในงานวิจยัเร่ือง 
“บทเพลงลูกทุ่งของชาย เมืองสิงห์: การศึกษาเชิงวิเคราะห์” งานวิจยัของสปัน ตนัโสภณ (2538)  
ในงานวิจยัเร่ือง “วิเคราะห์เน้ือหาและกลวิธีการสร้างอารมณ์ขัน” งานวิจัยของสุดาจันทร์  
ไชยโวหาร (2542) ในงานวิจยัเร่ือง “ลกัษณะการส่ือความทางเพศจากวรรณกรรมเพลงลูกทุ่งของ
นักร้องสตรีในช่วง พ.ศ. 2541” งานวิจัยของพงษ์ชัย ไทยวรรณศรี (2529) ในงานวิจัยเร่ือง 
“วรรณกรรมจากบทเพลงสุนทราภรณ์” งานวิจยัของลกัขณา สุขสุวรรณ (2521) ในงานวิจยัเร่ือง 
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“วรรณกรรมเพลงลูกทุ่ง”  และงานวิจยัของสุขุมาล จนัทวี (2536) ในงานวิจยัเร่ือง “การวิเคราะห์
เพลงไทยสากลแนวใหม่ในช่วงปี พ.ศ. 2524 – พ.ศ. 2534” นอกจากบทเพลงเหล่าน้ีจะมีเน้ือหา
เก่ียวกบัความรักของหนุ่มสาวแลว้ ยงัมีบทเพลงท่ีกล่าวถึงความรักของพ่อแม่ท่ีมีต่อลูก ความรักใน
ชาติ ศาสน์ กษตัริย ์และมีการสั่งสอนถึงจริยธรรมในบทเพลงดว้ย 
 
 นอกจากน้ีเน้ือหาในบทเพลงยงัไดก้ล่าวถึงอตัชีวประวติัของผูป้ระพนัธ์เพลง ดงัเช่นใน
งานวิจยัของรัชดาภรณ์ ดีพลงาม (2543) ในงานวิจยัเร่ือง “วิเคราะห์วรรณกรรมเพลงลูกทุ่งของ 
สมเศียร พานทอง (ชาย เมืองสิงห์) งานวิจัยของวีรวรรณ คลังกรณ์ (2541) ในงานวิจัยเร่ือง  
“บทเพลงลูกทุ่งของชาย เมืองสิงห์: การศึกษาเชิงวิเคราะห์” และเน้ือหาอ่ืน ๆ ท่ีพบไดใ้นบทเพลง 
เช่น การด าเนินชีวิต การประกอบอาชีพ ค่านิยมในสังคม ศาสนา ความเช่ือ ขนบธรรมเนียม
ประเพณี เวรกรรมบาปบุญ ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ ประเพณีต่าง ๆ 
 
 ประเด็นท่ีส่ี คือภาพสะทอ้นทางและวฒันธรรมจากบทเพลง บทเพลงต่าง ๆ ลว้นสะทอ้น
ให้เห็นถึงสภาพทางสังคมและวฒันธรรมของคนไทย เช่นในงานวิจยัของจ าลอง วงษ์ยี่ (2552)  
“บทเพลงลูกทุ่ง พ.ศ. 2537 – พ.ศ. 2547: การศึกษาภาพสะทอ้นและบทบาทหนา้ท่ีทางสังคมและ
วฒันธรรม” และงานวิจยัท่ีกล่าวมาขา้งตน้ลว้นแลว้แต่สะทอ้นให้เห็นถึงสภาพชีวิตของผูค้นและ
สังคม เช่น การสะท้อนให้เห็นถึงสภาพสังคมเมืองและสังคมชนบท การเมือง การปกครอง 
การศึกษา ศาสนา ครอบครัว ในดา้นบทบาททางสังคมนั้นบทเพลงต่าง ๆ ไดใ้หค้วามบนัเทิง ความรู้ 
ช่วยจรรโลงสังคม ระบายอารมณ์ และความรู้สึกต่าง ๆ ช่วยในการบนัทึกภาพและเร่ืองราวท่ีเกิดข้ึน
ในสังคมให้ผูค้นรุ่นหลงัไดศึ้กษา ท าให้ทราบถึงวิถีชีวิตของผูค้น ส่วนบทบาททางวฒันธรรมเป็น
การช่วยปลุกจิตส านึกในการเชิดชูสถาบนัชาติ ศาสน์ กษตัริย ์ให้เกิดความรักชาติ ส่งเสริมให้เกิด
การอนุรักษแ์ละสืบสานขนบธรรมเนียมประเพณีอนัดีงาม 
 
 จากผลการวิจยัเก่ียวกบัภาษาท่ีใช้ในบทเพลงขา้งตน้พบการศึกษาประเด็นต่าง ๆ ได้แก่ 
ลกัษณะการใช้ภาษาในบทเพลง โวหารในการประพนัธ์เพลง เน้ือหาในบทเพลง ภาพสะทอ้นทาง
สังคมและวฒันธรรมจากบทเพลง งานวิจยัดงักล่าวผูว้ิจยัจึงไดน้ าเร่ืองของเน้ือหาและภาพสะทอ้น
ทางสังคมและวฒันธรรมจากบทเพลงมาปรับใชใ้นงานวิจยัคร้ังน้ี เน่ืองจากการศึกษาเน้ือหาในบท
เพลงจะท าใหท้ราบถึงค่านิยม การด ารงชีวติ ศาสนา ความเช่ือ และวฒันธรรมไดเ้ช่นเดียวกนั 
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บทที ่3 
 

     วธิีการวจิัย  
 

 งานวิจยัน้ีเป็นการศึกษาความหมายของช่ือเพลงไทยเดิมโดยการวิเคราะห์โครงสร้างภาษา
ช่ือเพลงไทยเดิม และจ าแนกประเภทความหมายช่ือเพลงไทยเดิมพนัธ์ุ โดยมีวิธีการวิจยั ได้แก่  
การเก็บรวบรวมขอ้มูล การจดัการขอ้มูล และการวเิคราะห์ขอ้มูล ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 

การเกบ็รวบรวมข้อมูล 
 
 การเก็บรวบรวมขอ้มูลท่ีใชใ้นงานวจิยัคร้ังน้ี มีขั้นตอนดงัต่อไปน้ี 
 

1. ส ารวจเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการวจิยั คือ เอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบั
การศึกษาทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ เอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัเพลงไทยเดิม 
 
 2. รวบรวมขอ้มูลรายช่ือเพลงไทยเดิมท่ีจะใชใ้นการวจิยัทั้งหมดจากสารานุกรมศพัทด์นตรี
ไทยฉบบัราชบณัฑิตยสถาน จ านวนทั้งส้ิน 3 เล่ม ดงัต่อไปน้ี 
 
  2.1 สารานุกรมศพัทด์นตรีไทย ภาคประวติัและบทร้องเพลงเถา 
  2.2 สารานุกรมศพัทด์นตรีไทย ภาคประวติัและบทร้องเพลงตบั ประวติัเพลง 
หนา้พาทยแ์ละเพลงโหมโรง 
  2.3 สารานุกรมศพัทด์นตรีไทย ภาคประวติัเพลงเกร็ดและเพลงละครร้อง 
 
 งานวิจยัน้ีใช้ขอ้มูลจากสารานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน เน่ืองจากมีคณะบรรณาธิการ
ฝ่ายดนตรีไทยจากราชบณัฑิตยสถานซ่ึงเป็นผูเ้ช่ียวชาญดา้นดนตรีไทยเขา้ร่วมเป็นคณะกรรมการ  
จึงท าใหข้อ้มูลท่ีไดมี้ความน่าเช่ือถือมากท่ีสุด  
 
 งานวิจยัน้ีพิจารณาความหมายช่ือเพลงไทยเดิมท่ีอยู่ต่อจากค าว่า “เพลง” เน่ืองจากค าว่า 
“เพลง” เป็นค าน าไม่ไดเ้ป็นส่วนหน่ึงของช่ือเพลงและสามารถละออกได ้เช่นเดียวกบังานวิจยัเร่ือง
การตั้งช่ือภาษาไทยของผกัพื้นบา้นในจงัหวดัสระบุรี โดยอุมาภรณ์ สังขมาน (2554) ท่ีไดก้ล่าวถึง 
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หน่วยอรรถ [ผกั] ไวว้า่เป็นหน่วยท่ีสามารถละออกได ้เพราะเป็นเพียงค าน าหนา้ช่ือของผกั แต่มีผกั
บางประเภทท่ีไม่สามารถละได้ เช่น ผกับุ้ง ไม่สามารถเรียกบุ้งอย่างเดียวได้ ในเพลงไทยเดิม
เช่นเดียวกนัถ้าค าว่า “เพลง “เป็นส่วนหน่ึงของช่ือ เช่น “ตน้เพลงฉ่ิง” กรณีน้ีจะพิจารณาค าว่า 
“เพลง” ให้เป็นส่วนหน่ึงของช่ือเพลงดว้ย ผลจากการรวบรวมขอ้มูลรายช่ือเพลงไทยเดิมทั้งหมด
พบวา่มีรายช่ือเพลงไทยเดิมจ านวนทั้งส้ิน 1,237 เพลง 

 
การจัดการข้อมูล 

 
 การจดัการขอ้มูลเป็นขั้นตอนในการจดัการกบัขอ้มูลท่ีไดจ้ากการเก็บรวบรวมเอกสารและ
งานวจิยัท่ีเก่ียวของกบังานวจิยั โดยมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
 
 1. รวบรวมรายช่ือเพลงไทยเดิมท่ีจะใช้ในการวิจยัทั้งหมด 1,237 เพลง จากสารานุกรม
เพลงไทยเดิมตามท่ีได้กล่าวไวข้้างต้น และผูว้ิจ ัยได้จัดประเภทเพลงออกเป็นหมวดหมู่ตาม
สารานุกรมเพลงไทยเดิม ได้แก่ เพลงเถา เพลงตบัและบทมโหรี เพลงหน้าพาทย ์เพลงโหมโรง  
เพลงเกร็ด เพลงละครร้อง ทั้งน้ีการจดัประเภทเพลงเป็นหมวดหมู่ดงักล่าวท าให้สามารถน าขอ้มูลมา
ใชไ้ดอ้ยา่งครบถว้นและถูกตอ้ง ดงัแสดงจ านวนช่ือเพลงไทยเดิมในตารางต่อไปน้ี 
 
ตารางที ่1  จ  านวนช่ือเพลงไทยเดิมท่ีใชใ้นการวเิคราะห์ 
 

ล าดับ สารานุกรมเพลงไทยเดิม จ านวนเพลงทั้งหมด 
จ านวนเพลงทีใ่ช้ใน

การวเิคราะห์ 

1 ภาคประวติัและบทร้องเพลงเถา 292 268 

2 ภาคประวติัและบทร้อง 
      21. เพลงตบัและบทมโหรี 
      2.2 เพลงหนา้พาทย ์
      2.3 เพลงโหมโรง 

 
51 
68 
59 

 
29 
57 
44 

3 ภาคประวติัและบทร้อง 
      3.1 เพลงเกร็ด 
      3.2 เพลงละครร้อง 

 
759 

8 

 
583 

- 

รวม 1,237 981 
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 ตารางท่ี 1 แสดงจ านวนช่ือเพลงไทยเดิมทั้ งหมดและจ านวนช่ือเพลงไทยเดิมท่ีใช้ 
ในการวิเคราะห์ จะเห็นว่าเพลงตบัและบทมโหรี เพลงหน้าพาทย ์เพลงโหมโรง และเพลงเกร็ด 
ผูว้ิจยัไม่ไดใ้ชช่ื้อเพลงทั้งหมดวิเคราะห์เน่ืองจากมีช่ือเพลงซ ้ ากบัเพลงเถา และบทมโหรียงัปรากฏ
ช่ือตอนหลงัช่ือเพลงจึงไม่ไดน้ าส่วนดงักล่าวมาวิเคราะห์ เน่ืองจากเป็นช่ือตอนของบทมโหรีนั้น 
และไม่ไดเ้ป็นส่วนของช่ือเพลง เช่น บทมโหรีเร่ืองรามเกียรต์ิ ตอนศึกพรหมาสตร์ ซ่ึงจะใชข้อ้มูล
เฉพาะช่ือเพลงคือ รามเกียรต์ิ ส่วนเพลงละครร้องเป็นเพลงท่ีใชบ้ทเพลงต่าง ๆ ในเพลงเถาและเพลง
เกร็ดในการบรรเลงและใช้ประกอบการแสดงและการร้อง นอกจากน้ียงัไม่น าเพลงประเภทเพลง
ระบ าและเพลงแม่บทมาใช้ในการวิเคราะห์ เน่ืองจากเพลงดงักล่าวไม่ปรากฏในสารานุกรมเพลง
ไทยเดิม และงานวิจัยน้ีศึกษาเฉพาะช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมาจากสารานุกรมเพลไทยเดิมจ านวน  
3 เท่านั้น ดงันั้นจึงมีขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมท่ีใชใ้นการวเิคราะห์จ านวนทั้งส้ิน 981 เพลง 
 
 2. น าขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมท่ีใช้ในการวิเคราะห์ทั้งหมดบนัทึกลงในตาราง จ านวน 981 
เพลง โดยแบ่งตามประเภทของเพลงไทยเดิมเพื่อใหส้ามารถน าขอ้มูลมาวเิคราะห์ไดอ้ยา่งเป็นระบบ 
 

3. น ารายช่ือเพลงไทยเดิมมาวิเคราะห์เพื่อหาโครงสร้างของช่ือเพลงไทยเดิมตามแนวคิด
เก่ียวกบัชนิดของค า และแนวคิดเก่ียวกบัโครงสร้างภาษาท่ีไดก้ล่าวไวใ้นบทท่ี 2 
 

การวเิคราะห์ข้อมูล 
 
 เม่ือได้ขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมทั้งหมด 981 เพลงท่ีได้จากการจดัการขอ้มูลแล้ว ขั้นตอน
ต่อไปน้ีคือ การวิเคราะห์ข้อมูล โดยแบ่งการวิเคราะห์ออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ การวิเคราะห์
โครงสร้างช่ือเพลง การวเิคราะห์ความหมาย และการสรุป และอภิปรายผลการวจิยั มีขั้นตอนดงัน้ี 
 
การวเิคราะห์โครงสร้างช่ือเพลงไทยเดิม 
 
  การวิเคราะห์โครงสร้างช่ือเพลงไทยเดิมแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ไดแ้ก่ การวิเคราะห์ชนิด
ค า และการวเิคราะห์โครงสร้างภาษา ดงัน้ี 
 
  1.1 การวิเคราะห์ชนิดค าไดใ้ช้แนวคิดเก่ียวกบัชนิดของค าท่ีกล่าวไวใ้นบทท่ี 2 มาใช้
เป็นเกณฑ์ในการวิเคราะห์เพื่อให้ผลการวิเคราะห์มีความถูกตอ้งและชดัเจน จากนั้นน าขอ้มูลท่ีได้
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จากการวเิคราะห์ชนิดของค ามาวเิคราะห์เพื่อหาโครงสร้างของช่ือเพลงไทยเดิม เช่น เพลง “กบเตน้” 
ค าวา่ “กบ” เป็นค านาม และ “เตน้” เป็นค ากริยา  
 
  1.2 การวิเคราะห์โครงสร้างภาษาโดยน าข้อมูลจากข้อ 3.1 ท่ีได้มาวิเคราะห์เพื่อหา
โครงสร้างของช่ือเพลงไทยเดิม เช่น เพลง “รัว” ซ่ึงเป็นโครงสร้างค าโดด กล่าวคือ ประกอบดว้ย
ค ากริยาเป็นส่วนหลกั 
 
การวเิคราะห์ความหมายช่ือเพลงไทยเดิม  
 
  การวเิคราะห์ความหมายช่ือเพลงไทยเดิมในงานวิจยัน้ีใชว้ิธีจ  าแนกประเภทความหมาย 
โดยน าขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมทั้งหมด 981 เพลงแยกส่วนหลกัและส่วนขยายออกจากกนั โดยส่วน
หลกั หมายถึง ส่วนท่ีท าหนา้ท่ีเป็นแกนของความหมายท่ีตอ้งปรากฏเสมอทั้งในค า วลี รวมถึงเป็น
ประธานในประโยค ซ่ึงส่วนท่ีเป็นประธานจะเป็นแกนของประโยค ดงัท่ีปานทิพย ์มหาไตรภพ 
(2545) ไดก้ล่าวถึงส่วนหลกัวา่เป็นส่วนท่ีตอ้งปรากฏเสมอ ทั้งค  าโดดหรือค าประสมท่ีปรากฏเป็น
ส่วนแรกของช่ือ และส่วนขยาย หมายถึง ส่วนท่ีท าหน้าท่ีให้ความหมายเพิ่มเติมแก่ส่วนหลกัและ
ปรากฏหลงัส่วนหลกั นอกจากน้ีกรณีท่ีช่ือเพลงเป็นค าโดด เช่น โสน ยโสธร ให้จดัวา่เป็นส่วนหลกั
ดว้ย ดงัตวัอยา่งการวเิคราะห์ช่ือเพลงต่อไปน้ี 
    
   (3.1) ยโสธร 
   (3.2) กบเตน้ 
   (3.3) คา้งคาวกินกลว้ย 
 
  ค  าวา่ “ยโสธร” “กบ” และ “คา้งคาว” เป็นส่วนหลกัซ่ึงจดัอยูใ่นประเภทสถานท่ี สัตว์
คร่ึงบกคร่ึงน ้ า และสัตวปี์ก ตามล าดบั ส่วน “เตน้” และ “กินกลว้ย” เป็นส่วนขยายซ่ึงจดัอยู่ใน
ประเภทค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง ซ่ึงในงานวจิยัน้ีศึกษาเฉพาะกลุ่มความหมายในส่วนขยายท่ี
เป็นส่วนหลกัเท่านั้นไม่ไดศึ้กษากลุ่มความหมายในส่วนขยายยอ่ย คือค าวา่ “กลว้ย” 
 
การสรุปและอภิปรายผลการวจัิย 

 
  การสรุปและอภิปรายผลการวจิยัโดยการยนืยนัผลการศึกษาจากผลงานวจิยั และเอกสาร
ท่ีมีผูท้  าการศึกษาหรือค้นควา้เอาไว ้เช่น การศึกษาเร่ืองการตั้งช่ือจริง ช่ือนามสกุล ช่ือสถานท่ี  
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ช่ือร้านคา้ ค าเรียกช่ือพืชหรือส่ิงต่าง ๆ พร้อมทั้งขอ้เสนอแนะเพื่อประโยชน์แก่งานดา้นภาษาศาสตร์
ท่ีเก่ียวกบัการตั้งช่ือเพลงประเภทอ่ืนต่อไป 

 
 
   



      บทที ่4 
 

ผลการศึกษา 
 
  จากการศึกษาช่ือเพลงไทยเดิม สามารถแบ่งผลการวจิยัเป็น 2 ส่วน ไดแ้ก่ โครงสร้างของช่ือ
เพลงไทยเดิม และการจ าแนกประเภทความหมายของช่ือเพลงไทยเดิม มีรายละเอียดต่อไปน้ี  
 

โครงสร้างของช่ือเพลงไทยเดิม 
 
 การศึกษาโครงสร้างของช่ือเพลงไทยเดิมได้ใช้แนวคิดเร่ืองชนิดค า ค  าประสม นามวลี 
กริยาวลี และประโยค ดังท่ีกล่าวไวใ้นบทท่ี 2 เป็นเกณฑ์ในการวิเคราะห์ ผลจากการวิเคราะห์ 
ในส่วนโครงสร้างของช่ือเพลงไทยเดิมมีดงัน้ี 
 
 การศึกษาดา้นโครงสร้างของช่ือเพลงไทยเดิมปรากฏ 5 ประเภท ไดแ้ก่ โครงสร้างค าโดด 
(Single Word) โครงสร้างค าประสม (Compound Word) และโครงสร้างนามวลี (Noun Phase) 
โครงสร้างกริยาวลี (Verb Phase) และประโยค (Sentence) ดงัมีรายละเอียดต่อไปน้ี 
 
โครงสร้างค าโดด 
 
 โครงสร้างค าโดด หมายถึง โครงสร้างท่ีประกอบดว้ยค าโดด โครงสร้างค าโดดท่ีพบในช่ือ
เพลงไทยเดิม มีดงัต่อไปน้ี 
 

1. โครงสร้างค าโดดทีเ่ป็นค านาม 
 
  ค านาม หมายถึง ค าชนิดหน่ึงใช้ส าหรับเรียกคน สัตว ์ส่ิงของต่าง ๆ โครงสร้างค าโดด
ของช่ือเพลงไทยเดิม ดงัตวัอยา่งขา้งล่างน้ี 

 
   (4.1) ฉ่ิง 
    จากตวัอยา่งค าว่า “ฉ่ิง” เป็นค าไทยท่ีเป็นค าโดด หมายถึง เคร่ืองตีก าหนด
จงัหวะชนิดหน่ึง ท าดว้ยโลหะหล่อหนา รูปร่างกลมคลา้ยถว้ยเจาะรูตรงกลางไวร้้อยเชือกให้เป็นคู่
กนัส าหรับถือตีบอกจงัหวะเขา้กบัดนตรี (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542: ออนไลน์) และเป็นเพลงจ าพวก
หน่ึงมีเคร่ืองประกอบจงัหวะคือฉ่ิงเพียงอยา่งเดียว 



56 
 

 

56 

   (4.2) บุหลนั 

จากตวัอยา่งค าวา่ “บุหลนั” เป็นค ายืมจากภาษามลายท่ีูเป็นค าโดด หมายถึง 
เดือน ดวงเดือน พระจนัทร์ (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542: ออนไลน์) 
 
   (4.3) เขนง 
    จากตวัอยา่งค าวา่ “เขนง” เป็นค ายมืจากภาษาเขมรท่ีเป็นค าโดด หมายถึงเขา
สัตว ์(ราชบณัฑิตยสถาน, 2542: ออนไลน์) 
 

2. โครงสร้างค าโดดทีเ่ป็นค ากริยา 
 

ค  ากริยา หมายถึง ค าท่ีแสดงอาการของนามหรือสรรพนาม ดงันั้นโครงสร้างค าโดดของ
ช่ือเพลงไทยเดิมจึงเป็นโครงสร้างท่ีเป็นค ากริยา ดงัตวัอยา่งขา้งล่างน้ี 
 
   (4.4) ลา 
    จากตวัอยา่งค าวา่  “ลา” เป็นค ากริยาท่ีเป็นค าโดด หมายถึงจากไปโดยแสดง
ให้ทราบดว้ยกิริยาท่าทาง ค าพูด หรือดว้ยหนงัสือ (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542: ออนไลน์) จดัเป็น
โครงสร้างค าโดดของช่ือเพลงไทยเดิม 
 
   (4.5) รัว 
    จากตวัอย่างค าวา่ “รัว” เป็นค ากริยาท่ีเป็นค าโดด หมายถึง ตีหรือยิงเร็ว ๆ 
ท าให้เกิดเสียงดงัถ่ี ๆ ช่ือเพลงหน้าพาทยเ์พลงหน่ึงใช้ในโอกาสร่ายเวทมนต์คาถาหรือแปลงกาย
หรือเนรมิตตวั (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542: ออนไลน์) จดัเป็นโครงสร้างค าโดดของช่ือเพลงไทยเดิม 
 
   (4.6) โอด 
    จากตวัอยา่งค าวา่ “โอด” เป็นค ากริยาท่ีเป็นค าโดด หมายถึง ร้องไห้ หรือช่ือ
เพลงส าหรับใช้เป็นหน้าพาทยบ์รรเลงประกอบกิริยาร้องไห้สลบหรือตาย (ราชบณัฑิตยสถาน, 
2542: ออนไลน์) จดัเป็นโครงสร้างค าโดดของช่ือเพลงไทยเดิม 
 
 จากตวัอยา่งขา้งตน้ โครงสร้างค าโดดของช่ือเพลงไทยเดิม สามารถแสดงโครงสร้างของช่ือ
เพลงไทยเดิมไดด้งัน้ี 
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 โครงสร้างค าโดดในช่ือเพลงไทยเดิม 
 

ช่ือเพลง  : ค  าโดด 
 ค าโดด  : ค  านาม / ค  ากริยา 
 

 จากผลการวิจยัขา้งตน้ พบว่าโครงสร้างค าโดดในช่ือเพลงไทยเดิมปรากฏใน 2 รูปแบบ
ไดแ้ก่โครงสร้างท่ีใชค้  านาม และโครงสร้างท่ีใชค้  ากริยาในการตั้งช่ือเพลงไทยเดิม 
 
โครงสร้างค าประสม (Compound Word) 
 
 ค าประสม หมายถึง การรวมกนัของหน่วยค าอิสระท่ีมีชนิดค าเหมือนหรือแตกต่างกนั โดย
แบ่งออกเป็น 2 ประเภทหลกัคือ การประสมค าตามโครงสร้างแบบรวมศูนย ์และการประสมค าแบบ
โครงสร้างไร้ศูนย ์จากขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมปรากฏดงัน้ี 
 

1. การประสมค าตามโครงสร้างแบบรวมศูนย์ (Endocentric)  
 
  การประสมค าตามโครงสร้างแบบรวมศูนย ์หมายถึง การประสมค าโดยค าใหม่ท่ีไดมี้
ความหมายของค าเดิมค าใดค าหน่ึงเป็นหลกั จากขอ้มูลปรากฏค าประสมแบบรวมศูนย ์2 รูปแบบ 
ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
  1.1 ค านามและค านาม 
 
   โครงสร้างค าประสมท่ีมีรูปแบบค านามและค านามจะมีส่วนหลกัท่ีเป็นค านามตาม
ดว้ยส่วนขยายท่ีเป็นค านาม ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.7) ปลาทอง 
    จากตวัอย่างค าวา่ “ปลาทอง” เป็นค าประสมตามโครงสร้างแบบรวมศูนย ์
หมายถึง ช่ือปลาน ้ าจืดเล้ียงเป็นปลาสวยงาม มีเกล็ดสีเหลืองหรือสีส้ม (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542: 
ออนไลน์) จดัเป็นโครงสร้างค าประสมของช่ือเพลงไทยเดิม 
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   (4.8) ฟองน ้า 
    จากตวัอย่างค าว่า “ฟองน ้ า” เป็นค าประสมตามโครงสร้างแบบรวมศูนย ์
หมายถึง ต่อมน ้ าท่ีผุดหรือปุดข้ึนเป็นรูปโป่ง ๆ อาจเป็นต่อมเดียวหรือรวมกันเป็นแพรก็ได ้
(ราชบณัฑิตยสถาน, 2542: ออนไลน์) จดัเป็นโครงสร้างค าประสมของช่ือเพลงไทยเดิม 
 
  1.2 ค านามและค ากริยา 
 
   โครงสร้างค าประสมท่ีมีรูปแบบค านามและค ากริยาจะมีส่วนหลกัท่ีเป็นค านาม
ตามดว้ยส่วนขยายท่ีเป็นค ากริยา ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.9) น ้าคา้ง 
    จากตวัอย่างค าว่า “น ้ าคา้ง” เป็นค าประสมตามโครงสร้างแบบรวมศูนย ์
หมายถึง ไอน ้ าในอากาศท่ีถูกความเย็นแล้วหยาดลงมาคา้งบนใบไม้ใบหญ้าในเวลาเช้ามืดหรือ
กลางคืน (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542: ออนไลน์) จดัเป็นโครงสร้างค าประสมของช่ือเพลงไทยเดิม 
 
   (4.10) ขวญัอ่อน 
    จากตวัอยา่งค าวา่ “ขวญัอ่อน” เป็นค าประสมตามโครงสร้างแบบรวมศูนย ์
หมายถึง ตกใจง่าย (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542: ออนไลน์) จดัเป็นโครงสร้างค าประสมของช่ือเพลง
ไทยเดิม 
 
 โครงสร้างค าประสมในช่ือเพลงไทยเดิม 
 
  ช่ือเพลง   :  ค  าประสม 
  ค  าประสม   :  รวมศูนย ์
  รวมศูนย ์   :  หน่วยท่ี 1 + หน่วยท่ี 2 
  หน่วยท่ี 1   :  ค  านาม  
  หน่วยท่ี 2   :  ค  านาม / ค  ากริยา 
 
 จากผลการวจิยัขา้งตน้ พบวา่โครงสร้างค าประสมในช่ือเพลงไทยเดิมปรากฏใน 1 รูปแบบ 
คือ โครงสร้างแบบรวมศูนย ์โครงสร้างรวมศูนยป์รากฏ 3 รูปแบบ ไดแ้ก่ ค  านามและค านาม ค านาม
และค ากริยา ค ากริยาและค ากริยา 
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โครงสร้างนามวล ี(Noun Phase) 
 
 นามวลี หมายถึง  กลุ่มค าซ่ึงมีค านามเป็นส่วนประกอบส าคัญ เรียกว่าหน่วยหลัก  
และมีส่วนอ่ืนมาขยายหน่วยหลกั เรียกว่าหน่วยขยาย โครงสร้างนามวลีท่ีพบในช่ือเพลงไทยเดิม
ปรากฏ 4 รูปแบบ ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 

1. ค านามและค านาม 
 
  โครงสร้างนามวลีท่ีมีรูปแบบค านามและค านามจะมีส่วนหลกัท่ีเป็นค านามตามด้วย
ส่วนขยายท่ีเป็นค านาม จะมีความแตกต่างกบัค าประสมซ่ึงเกิดจากการรวมกนัของหน่วยค าอิสระท่ี
มีชนิดค าเหมือนหรือแตกต่างกนัแลว้เกิดความหมายใหม่ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.11) ขอมโบราณ 
    จากตวัอย่าง “ขอมโบราณ” ค าวา่ “ขอม” เป็นค านาม มีส่วนขยายคือค าว่า 
“โบราณ” ซ่ึงเป็นค านามเช่นเดียวกนั ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงขอมโบราณจึง
เป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบค านามและค านาม 
 
   (4.12) สาลิกาเขมร 
    จากตวัอยา่ง “สาลิกาเขมร” ค าวา่ “สาลิกา” เป็นค านาม มีส่วนขยายคือค าวา่ 
“เขมร” ซ่ึงเป็นค านามเช่นเดียวกนั ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงสาลิกาเขมรจึง
เป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบค านามและค านาม 
 
   (4.13) มณฑาสวรรค ์
    จากตวัอยา่ง “มณฑาสวรรค์” ค าวา่ “มณฑา” เป็นค านาม มีส่วนขยายคือค า
ว่า “สวรรค์” ซ่ึงเป็นค านามเช่นเดียวกนั ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงมณฑา
สวรรคจึ์งเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบค านามและค านาม 
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2. ค านาม ค าบอกจ านวน และลกัษณนาม 
 
  โครงสร้างนามวลีท่ีมีรูปแบบค านาม ค าบอกจ านวน และค าแยกประเภท ซ่ึงค าบอก
จ านวน หมายถึง ค าท่ีแสดงถึงจ านวน เช่น หน่ึง สอง สาม ลกัษณนาม หมายถึง ค านามท่ีแสดง
ลกัษณะของส่ิงต่าง ๆ เช่น แมว 2 ตวั ดงัตวัอยา่งช่ือเพลงต่อไปน้ี 
 
   (4.14) แม่ม่ายสามคน  
    จากตวัอยา่ง “แม่มายสามคน” ค าวา่ “แม่ม่าย” เป็นค านาม มีส่วนขยายคือค า
วา่ “สาม” ซ่ึงเป็นค าบอกจ านวน และค าวา่ “คน” เป็นลกัษณนาม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทย
เดิม ช่ือเพลงแม่ม่ายสามคนจึงเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบค านาม ค าบอกจ านวน และลกัษณนาม 
 
   (4.15) แขกส่ีเกลอ 
    จากตวัอย่าง “แขกส่ีเกลอ” ค าว่า “แขก” เป็นค านามมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ส่ี” ซ่ึงเป็นค าบอกจ านวน และค าวา่ “เกลอ” เป็นลกัษณนาม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม 
ช่ือเพลงแขกส่ีเกลอจึงเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบค านาม ค าบอกจ านวน และลกัษณนาม 
 
   (4.16) พระจนัทร์คร่ึงซีก 
    จากตวัอย่าง “พระจนัทร์คร่ึงซีก” ค าว่า “พระจนัทร์” เป็นค านามมีส่วน
ขยายคือ “คร่ึง” ซ่ึงเป็นค าบอกจ านวน และค าวา่ “ซีก” เป็นลกัษณนาม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลง
ไทยเดิม ช่ือเพลงพระจนัทร์คร่ึงซีกจึงเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบค านาม ค าบอกจ านวน ลกัษณนาม 
 

3. ค าบอกจ านวนและค านาม 
 
  โครงสร้างนามวลีท่ีมีรูปแบบค าบอกจ านวน และค านาม ซ่ึงค าบอกจ านวน หมายถึง ค า
ท่ีแสดงถึงจ านวน เช่น หน่ึง สอง สาม 
 
   (4.17) สามสถาบนั 
    จากตวัอยา่ง “สามสถาบนั” ค าวา่ “สาม” เป็นค าบอกจ านวนมีส่วนขยายคือ
ค าว่า “สถาบนั” ซ่ึงเป็นค านาม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงสามสถาบนัจึงเป็น
นามวลีท่ีมีรูปแบบค านามบอกจ านวนและค านาม 
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   (4.18) เกา้ทพั 
    จากตวัอยา่ง “เกา้ทพั” ค าวา่ “เกา้” เป็นค าบอกจ านวนมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ทพั” ซ่ึงเป็นค านาม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงเกา้ทพัจึงเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบ
ค านามบอกจ านวนและค านาม 
 
   (4.19) ส่ีบท 
    จากตวัอย่าง “ส่ีบท” ค าว่า “ส่ี” เป็นค าบอกจ านวนมีส่วนขยายคือค าว่า 
“บท” ซ่ึงเป็นค านาม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงส่ีบทจึงเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบ
ค านามบอกจ านวนและค านาม 
 

4. ค านามและค ากริยา 
 
  โครงสร้างนามวลีท่ีมีรูปแบบค านามและค ากริยาจะมีส่วนหลกัท่ีเป็นค านามตามดว้ย
ส่วนขยายท่ีเป็นค ากริยา ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.20) กราวร า 
    จากตวัอยา่ง “กราวร า” ค าวา่ “กราว” เป็นค านามมีส่วนขยายคือค าวา่ “ร า” 
ซ่ึงเป็นค ากริยา ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงกราวร าจึงเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบ
ค านามและค ากริยา 
 
   (4.21) ตระเชิญ 
    จากตวัอยา่ง “ตระเชิญ” ค าวา่ “ตระ” เป็นค านามมีส่วนขยายคือค าวา่ “เชิญ” 
ซ่ึงเป็นค ากริยา ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงตระเชิญจึงเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบ
ค านามและค ากริยา 
 
   (4.22) ตระนิมิต 
    จากตวัอย่าง “ตระนิมิต” ค าว่า “นิมิต” เป็นค านามมีส่วนขยายคือค าว่า 
“นิมิต” ซ่ึงเป็นค ากริยา ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงตระนิมิตจึงเป็นนามวลีท่ีมี
รูปแบบค านามและค ากริยา 
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 จากตวัอย่างขา้งตน้ โครงสร้างนามวลีของช่ือเพลงไทยเดิม สามารถแสดงโครงสร้างของ
ช่ือเพลงไทยเดิมไดด้งัน้ี 
 
 โครงสร้างนามวลีในช่ือเพลงไทยเดิม 
 
   ช่ือเพลง  : นามวลี 
   นามวลี  : หน่วยท่ี 1 + หน่วยท่ี 2 + หน่วยท่ี 3  
   หน่วยท่ี 1 : ค  านาม / ค าบอกจ านวน 
   หน่วยท่ี 2 : ค  านาม / ค ากริยา 
   หน่วยท่ี 3 : ลกัษณนาม 
 
 จากผลการวิจยัขา้งตน้ พบว่าโครงสร้างนามวลีในช่ือเพลงไทยเดิมปรากฏใน 4 รูปแบบ 
ไดแ้ก่ รูปแบบท่ีหน่ึงคือค านามและค านาม รูปแบบท่ีสองคือค านาม ค าบอกจ านวน และลกัษณนาม 
รูปแบบท่ีสามคือค าบอกจ านวนและค านาม รูปแบบท่ีส่ีคือค านามและค ากริยา 
 
โครงสร้างกริยาวล ี(Verb Phase) 
 
 กริยาวลี หมายถึง  กลุ่มค าซ่ึงมีค ากริยาเป็นส่วนประกอบส าคญั เรียกวา่หน่วยหลกั และมี
ส่วนอ่ืนมาขยายหน่วยหลกั เรียกวา่หน่วยขยาย โครงสร้างกริยาวลีท่ีพบในช่ือเพลงไทยเดิมปรากฏ 
4 รูปแบบ ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 

1. ค ากริยาและค านาม 
 
  โครงสร้างกริยาวลีรูปแบบท่ีหน่ึง คือ ค ากริยาและค านาม ส่วนหลกัคือค ากริยา ส่วน
ขยายคือค านาม ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.23) ปลูกตน้ไม ้
    จากตวัอยา่ง “ปลูกตน้ไม”้ ค าวา่ “ปลูก” เป็นค ากริยามีส่วนขยายคือค าวา่ 
“ตน้ไม”้ ซ่ึงเป็นค านาม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงปลูกตน้ไมจึ้งเป็นนามวลีท่ีมี
รูปแบบค ากริยาและค านาม 
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   (4.24) พุง่หอก 
    จากตวัอยา่ง “พุ่งหอก” ค าวา่ “พุ่ง” เป็นค ากริยามีส่วนขยายคือค าวา่ “หอก” 
ซ่ึงเป็นค านาม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงพุ่งหอกจึงเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบ
ค ากริยาและค านาม 
    
   (4.25) ลอยถาด 
    จากตวัอย่าง “ลอยถาด” ค าว่า “ลอย” เป็นค ากริยามีส่วนขยายคือค าว่า 
“ถาด” ซ่ึงเป็นค านาม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงถาดจึงเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบ
ค ากริยาและค านาม 
 

2. ค ากริยา ค านาม และค านาม 
 
  โครงสร้างกริยาวลีรูปแบบท่ีสอง คือ ค ากริยา ค านาม และค านาม ส่วนหลกัคือค ากริยา 
ส่วนขยายคือค านามและค านาม ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.26) เลียบแหลมมลาย ู  
    จากตวัอยา่ง “เลียบแหลมมลายู” ค าวา่ “เลียบ” เป็นค ากริยามีส่วนขยายคือ
ค าวา่ “แหลม” เป็นค านาม และ “มลาย”ู เป็นค านาม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลง
เลียบแหลมมลายเูป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบค ากริยา ค านาม และค านาม 
 
   (4.27) ชมสวนขวญั 
    จากตวัอยา่ง “ชมสวนขวญั” ค าวา่ “ชม” เป็นค ากริยามีส่วนขยายคือค าว่า 
“สวน” เป็นค านาม และ “ขวญั” เป็นค านาม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงเลียบ
แหลมมลายเูป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบค ากริยา ค านาม และค านาม 
 

3. ค ากริยา ค านาม และค าบุพบท 
 
  โครงสร้างกริยาวลีรูปแบบท่ีสาม คือ ค ากริยา ค านาม และค าบุพบท ส่วนหลักคือ
ค ากริยา ส่วนขยายคือค านามและค าบุพบท ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
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   (4.28) ข้ึนพลบัพลากลาง  
    จากตวัอยา่ง “ข้ึนพลบัพลากลาง” ค าวา่ “ข้ึน” เป็นค ากริยามีส่วนขยายคือค า
วา่ “พลบัพลา” เป็นค านาม และ “กลาง” เป็นค าบุพบท ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือ
เพลงข้ึนพลบัพลากลางจึงเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบค ากริยา ค านาม และค าบุพบท 
 
   (4.29) ชมดงเหนือ 
    จากตวัอย่าง “ชมดงเหนือ” ค าว่า “ชม” เป็นค ากริยามีส่วนขยายคือค าว่า 
“ดง” เป็นค านาม และ “เหนือ” เป็นค าบุพบท ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงชมดง
เหนือจึงเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบค ากริยา ค านาม และค าบุพบท 
 

4. ค ากริยา ค ากริยา และค านาม 
 

  โครงสร้างกริยาวลีรูปแบบท่ีส่ี คือ ค ากริยา ค ากริยา และค านาม ส่วนหลกัคือค ากริยา 
ส่วนขยายคือค ากริยาและค านาม ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
   
   (4.30) ถอยหลงัเขา้คลอง 
    จากตวัอยา่ง “ถอยหลงัเขา้คลอง” ค าวา่ “ถอยหลงั” เป็นค ากริยามีส่วนขยาย
คือค าวา่ “เขา้” เป็นค ากริยา และ “คลอง” เป็นค านาม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลง
ถอยหลงัเขา้คลองจึงเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบค ากริยา ค ากริยาและค านาม 
 
   (4.31) ลอยชายเขา้วงั  
    จากตวัอยา่ง “ลอยชายเขา้วงั” ค าวา่ “ถอยชาย” เป็นค ากริยามีส่วนขยายคือ
ค าวา่ “เขา้” เป็นค ากริยา และ “วงั” เป็นค านาม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงถอย
ชายเขา้วงัจึงเป็นนามวลีท่ีมีรูปแบบค ากริยา ค ากริยาและค านาม 
 
 จากตวัอยา่งขา้งตน้ โครงสร้างกริยาวลีของช่ือเพลงไทยเดิม สามารถแสดงโครงสร้างของ
ช่ือเพลงไทยเดิมไดด้งัน้ี 
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 โครงสร้างกริยาวลีในช่ือเพลงไทยเดิม 
 
  ช่ือเพลง   : กริยาวลี 
  กริยาวลี   : หน่วยท่ี 1 + หน่วยท่ี 2 + หน่วยท่ี 3  
  หน่วยท่ี 1   : ค  ากริยา 
  หน่วยท่ี 2   : ค  านาม / ค  ากริยา 
  หน่วยท่ี 3   : ค  านาม / ค  าบุพบท 
 

จากผลการวิจยัขา้งตน้ พบว่าโครงสร้างกริยาวลีในช่ือเพลงไทยเดิมปรากฏใน 4 รูปแบบ 
ไดแ้ก่ รูปแบบท่ีหน่ึงคือค ากริยาและค านาม รูปแบบท่ีสองคือค ากริยา ค านาม และค านาม รูปแบบท่ี
สามคือค ากริยา ค านาม และค าบุพบท  รูปแบบท่ีส่ีคือค ากริยา ค ากริยา และค านาม 
 
โครงสร้างประโยค (Sentence) 
 
 ประโยค คือ กลุ่มค าท่ีสัมพนัธ์กนัแสดงเหตุการณ์หรือสภาพบางอย่าง ส่วนประกอบของ
ประโยคประกอบดว้ยภาคประธานและภาคแสดง จากขอ้มูลพบประเภทของประโยค ดงัน้ี 
 

1. ประธานและกริยา 
 
  ประธานหรือภาคแสดง หมายถึง ผูก้ระท า กริยาหรือภาคแสดง หมายถึง ค าท่ีแสดง
เหตุการณ์หรือสภาพต่าง ๆ จากขอ้มูลปรากฏหน่วยนามท่ีเป็นประธานมีความสัมพนัธ์กบัหน่วย
กริยาได ้2 รูปแบบ ดงัน้ี 
  

1.1 ผู้กระท าและกริยา 
 
   โครงสร้างประโยคท่ีมีประธานและกริยา รูปแบบท่ีหน่ึง คือ ผู ้กระท าและกริยา 
ผูก้ระท า หมายถึง ผูท่ี้กระท ากริยานั้น ๆ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
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   (4.32) กบเตน้ 
    จากตวัอย่าง “กบเตน้” ค าว่า “กบ” เป็นประธานคือเป็นผูก้ระท า ค  าว่า 
“เตน้” เป็นกริยาประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงกบเตน้จึงเป็นประโยคท่ีมีประธาน
และกริยาในรูปแบบผูก้ระท าและกริยาซ่ึงหมายถึงประธานเป็นผูก้ระท ากริยานั้น ๆ 
 
   (4.33) พราหมณ์เขา้ 
    จากตวัอยา่ง “พราหมณ์เขา้” ค าวา่ “พราหมณ์” เป็นประธานคือเป็นผูก้ระท า 
ค  าวา่ “เขา้” เป็นกริยาประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงพราหมณ์เขา้จึงเป็นประโยคท่ีมี
ประธานและกริยาในรูปแบบผูก้ระท าและกริยาซ่ึงหมายถึงประธานเป็นผูก้ระท ากริยานั้น ๆ  
 
   (4.34) กินนรร า 
    จากตวัอยา่ง “กินนรร า” ค าวา่ “กินนร” เป็นประธานคือเป็นผูก้ระท า ค  าวา่ 
“ร า” เป็นกริยาประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงกินนรร าจึงเป็นประโยคท่ีมีประธาน
และกริยาในรูปแบบผูก้ระท าและกริยาซ่ึงหมายถึงประธานเป็นผูก้ระท ากริยานั้น ๆ 
 

1.2 ผู้ประสบและกริยา 
 
   โครงสร้างประโยคท่ีมีประธานและกริยา รูปแบบท่ีสอง คือ ผูป้ระสบและกริยา  
ผูป้ระสบ หมายถึง ผูท่ี้ประสบเหตุการณ์นั้น ๆ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.35) แขกครวญ 
    จากตวัอยา่ง “แขกครวญ” ค าวา่ “แขก” เป็นผูป้ระสบ ค าวา่ “ครวญ” เป็น
กริยาประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงแขกครวญจึงเป็นประโยคท่ีมีประธานและกริยา
ในรูปแบบผูป้ระสบและกริยาซ่ึงหมายถึงประธานเป็นผูป้ระสบเหตุการณ์นั้น ๆ 
 
   (4.36) พญาครวญ 
    จากตวัอยา่ง “พญาครวญ” ค าวา่ “พญา” เป็นผูป้ระสบ ค าวา่ “ครวญ” เป็น
กริยาประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงพญาครวญจึงเป็นประโยคท่ีมีประธานและกริยา
ในรูปแบบผูป้ระสบและกริยาซ่ึงหมายถึงประธานเป็นผูป้ระสบเหตุการณ์นั้น ๆ 
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2. ประธาน ส่วนขยายประธาน กริยา และกรรม 
 
  ประธานหรือภาคแสดง หมายถึง ผูก้ระท า ส่วนขยายประธาน หมายถึง ส่วนท่ีให้
ความหมายเพิ่มเติมกบัประธาน กริยาหรือภาคแสดง หมายถึง ค าท่ีแสดงเหตุการณ์หรือสภาพต่าง ๆ 
และกรรม หมายถึง ผูท่ี้ถูกกระท า ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
   
   (4.37) สาวนอ้ยเล่นน ้า 
    จากตวัอยา่ง “สาวน้อยเล่นน ้ า” ค าวา่ “สาว” เป็นประธานคือเป็นผูก้ระท า 
ค  าวา่ “นอ้ย” เป็นส่วนขยายประธานท่ีแสดงถึงอายุ “เล่น” เป็นกริยา และ “น ้ า” เป็นกรรม ประกอบ
กนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงสาวนอ้ยเล่นน ้าจึงเป็นประโยคท่ีมีประธาน ส่วนขยายประธาน 
กริยา และกรรม 
 

3. ประธาน กริยา ส่วนขยายกริยา 
 
  จากขอ้มูลปรากฏประโยคท่ีมีรูปแบบประธาน กริยา และส่วนขยายกริยา ส่วนขยาย
กริยา หมายถึง ส่วนท่ีใหค้วามหมายเพิ่มเติมแก่กริยา ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.38) นางกลบัเขา้ท่ี 
    จากตวัอยา่ง “นางกลบัเขา้ท่ี” ค าวา่ “นาง” เป็นประธานคือเป็นผูก้ระท า ค  า
วา่ “กลบั” เป็นกริยา และ “เขา้ท่ี” เป็นส่วนขยายกริยา ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือ
เพลงนางกลบัเขา้ท่ีจึงเป็นประโยคท่ีมีประธาน กริยา และส่วนขยายกริยา 
 

4. ประธาน กริยา และกรรม 
 
  จากขอ้มูลปรากฏประโยคท่ีมีรูปแบบประธาน กริยา และกรรม ซ่ึงกรรม หมายถึง ผูท่ี้
ถูกกระท า ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.39) คา้งคาวกินกลว้ย 
    จากตวัอย่าง “คา้งคาวกินกล้วย” ค าว่า “คา้งคาว” เป็นประธานคือเป็น
ผูก้ระท า ค  าว่า “กิน” เป็นกริยาและ “กล้วย” เป็นกรรม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม  
ช่ือเพลงคา้งคาวกินกลว้ยจึงเป็นประโยคท่ีมีประธาน กริยา กรรม  



68 
 

 

68 

   (4.40) ชา้งประสานงา 
    จากตวัอย่าง “ช้างประสานงา” ค าว่า “ช้าง” เป็นประธานคือเป็นผูก้ระท า  
ค  าว่า “ประสาน” เป็นกริยา และ “งา” เป็นกรรม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลง
คา้งคาวกินกลว้ยจึงเป็นประโยคท่ีมีประธาน กริยา และกรรม 
 
   (4.41) จระเขข้วางคลอง 
    จากตวัอย่าง “จระเขข้วางคลอง” ค าว่า “จระเข”้ เป็นประธานคือเป็น
ผูก้ระท า ค  าวา่ “ขวาง” เป็นกริยา และ “คลอง” เป็นกรรม ประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือ
เพลงจระเขข้วางคลองจึงเป็นประโยคท่ีมีประธาน กริยา และกรรม 
 

5. กริยา และกรรม 
 
  จากขอ้มูลปรากฏประโยคท่ีมีรูปแบบกริยา และกรรม ซ่ึงเป็นโครงสร้างประโยคท่ีไม่มี
ประธานหรือภาคแสดง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.42) ลอยถาด 
    จากตวัอย่าง “ลอยถาด” ค าว่า “ลอย” เป็นกริยา ค าว่า “ถาด” เป็นกรรม  
ซ่ึงประกอบกนัเป็นช่ือของเพลงไทยเดิม ช่ือเพลงลอยถาดจึงเป็นประโยคท่ีมีกริยาและกรรม 
 
 จากตวัอยา่งขา้งตน้ โครงสร้างประโยคของช่ือเพลงไทยเดิม สามารถแสดงโครงสร้างของ
ช่ือเพลงไทยเดิมไดด้งัน้ี 
 
 โครงสร้างประโยคในช่ือเพลงไทยเดิม 
 
  ช่ือเพลง   : ประโยค 
  ประโยค   : หน่วย 1 + หน่วย 2 + หน่วย 3 + หน่วย 4 
  หน่วย 1   : ประธาน / กริยา 
  หน่วย 2   : ค  ากริยา / ส่วนขยายประธาน / กรรม 
  หน่วย 3   : ค  ากริยา / ส่วนขยายกริยา / กรรม 
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 จากผลการวิจยัขา้งตน้ พบวา่โครงประโยคในช่ือเพลงไทยเดิมปรากฏใน 4 รูปแบบ ไดแ้ก่ 
รูปแบบท่ีหน่ึงคือประธานและกริยา รูปแบบท่ีสองคือประธาน ส่วนขยายประธาน กริยา และกรรม 
รูปแบบท่ีสามคือประธาน กริยา และส่วนขยายกริยา รูปแบบท่ีส่ีคือประธาน กริยา และกรรม  
จากขอ้มูลยงัพบวา่ หน่วยท่ี 2 สามารถเป็นส่วนขยายประธานและหน่วยท่ี 3 สามารถเป็นส่วนขยาย
กริยาได ้
 
 จากขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมทั้งหมดปรากฏโครงสร้างช่ือเพลงไทยเดิม 5 ประเภท ได้แก่ 
โครงสร้างค าโดด (Single Word) โครงสร้างค าประสม (Compound Word) โครงสร้างนามวลี 
(Noun Phase) โครงสร้างกริยาวลี (Verb Phase) และโครงสร้างประโยค (Sentence) ผลการศึกษา
พบว่าโครงสร้างนามวลี และโครงสร้างกริยาวลี ปรากฏประเภทยอ่ย 4 รูปแบบดว้ยกนั แต่มีความ
แตกต่างในเร่ืองของชนิดค าและต าแหน่งในโครงสร้าง 
 
 นอกจากน้ีผลการศึกษายงัพบประเด็นส าคญั คือ ในโครงสร้างนามวลีพบวา่ รูปแบบค านาม
และค านามปรากฏการใช้ในการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมมากท่ีสุด เน่ืองจากช่ือเพลงนั้นเกิดจากการน า
ค านามมาใชใ้นการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมเป็นส่วนมาก จึงมีลกัษณะของการตั้งช่ือดว้ยการน าค านามมา
ประสมกบัค านามมากท่ีสุด 
 

การจ าแนกประเภทความหมายช่ือเพลงไทยเดิม 
 
 จากขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมพบประเภทของความหมายทั้งส้ิน 16 ประเภท ไดแ้ก่ ชาติพนัธ์ุ 
ค  าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง สัตว์ มนุษย ์ประเภทเพลง ธรรมชาติ พืช โลกตามจินตนาการ 
ส่ิงของ สถานท่ี ช่ือตวัละคร ค าแสดงจ านวน อาวุธ อวยัวะ ยุคสมยั และโรค โดยใชว้ิธีการวิเคราะห์
จากส่วนหลกัและส่วนขยายของช่ือเพลงไทยเดิม รายละเอียดดงัต่อไปดงัน้ี 
 

1. กลุ่มความหมายชาติพนัธ์ุ 
 

  ชาติพนัธ์ุ หมายถึง กลุ่มท่ีมีเช้ือชาติเก่ียวขอ้งกนั และท่ีแสดงเอกลกัษณ์ออกมา โดยการ
ผกูพนัลกัษณาการของเช้ือชาติและสัญชาติเขา้ดว้ยกนั กลุ่มความหมายชาติพนัธ์ุโดยการจ าแนกตาม
ส่วนหลกั มีรายละเอียดดงัแสดงตามตารางต่อไปน้ี 
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ตารางที ่2  แสดงส่วนขยาย และประเภทยอ่ยในกลุ่มความหมายชาติพนัธ์ุ 
 
ส่วนหลกั ชาติพนัธ์ุ 

(แขก / เขมรหรือขะแมร์ / ลาว / จีน / มอญ / พม่า / ไทย / ขอม / ฝร่ัง / ญวน / ยะวา / เง้ียว) 

ส่วนขยาย ค าแสดง
กิริยาอาการ
และท่าทาง 

สถานท่ี ดนตรี ชาติ
พนัธ์ุ 

ธรรมชาติ มนุษย ์ จ  านวน สตัว ์ โลกตาม
จินตนาการ 

 
 

ประเภทย่อย 

ค าแสดง
กิริยาอาการ 

ช่ือ
สถานท่ี 

ตี มอญ บน
ทอ้งฟ้า 

บุคคล
ทัว่ไป 

คู่ สตัวปี์ก สตัว ์

ค  าแสดง
กิริยาการ
ประสบ 

- สี ไทย บน
พ้ืนดิน 

บุคคลใน
ศาสนา 

ค่ี - - 

ค  าแสดง
กิริยาบอก
สภาพ 

- เป่า - - - - - - 

 
 ตารางท่ี 2  แสดงส่วนหลกั ส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภทย่อยของ
ส่วนขยาย กลุ่มความหมายชาติพนัธ์ุตามการจ าแนกในส่วนหลกัท่ีปรากฏได้แก่ แขก เขมรหรือ
ขะแมร์ ลาว จีน มอญ พม่า ไทย ขอม ฝร่ัง ญวน ยะวา และเง้ียว ส่วนขยายท่ีปรากฏร่วมกบัส่วนหลกั 
ได้แก่ ค  าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง สถานท่ี ดนตรี ชาติพนัธ์ุ ธรรมชาติ มนุษย ์จ  านวน สัตว ์ 
โลกตามจินตนาการ  
 
 ส่วนหลกัประเภทชาติพนัธ์ุ จากขอ้มูลปรากฏชาติพนัธ์ุ “แขก” มากท่ีสุด กล่าวคือ การตั้ง
ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีบ่งบอกถึงชาติพนัธ์ุแขกปรากฏมากท่ีสุดจ านวน 56 เพลง คิดเป็นร้อยละ 20.74 
ของส่วนหลกัในกลุ่มความหมายชาติพนัธ์ุ ซ่ึงเกิดจากการรับวฒันธรรมอินเดียทั้งในด้านศาสนา 
ภาษา วรรณคดี ระบอบการปกครอง และศิลปกรรมแขนงต่าง ๆ เขา้มาในวฒันธรรมไทย ดงัจะเห็น
ไดจ้าก การรับพุทธศาสนาจากอินเดียจนกลายเป็นศาสนาประจ าชาติไทย การรับค าในภาษาบาลี
และสันสกฤตมาใชใ้นภาษาไทยเป็นจ านวนมาก ในดา้นวรรณคดี มหากาพยท่ี์ยิ่งใหญ่ของอินเดียคือ  
รามายณะหรือรามเกียรต์ิ และมหาภารตะ และเร่ืองรามเกียรต์ิยงัไดน้ ามาเล่นโขน หนงัใหญ่อีกดว้ย 
ทางดา้นระบอบการปกครองของไทยในอดีตมีกฎหมายเดิมของไทยท่ีเรียกกนัวา่ กฎหมายตราสาม
ดวงซ่ึงไดรั้บอิทธิพลจากอินเดียเช่นกนั ส่วนทางดา้นศิลปกรรมของไทยไดรั้บอิทธิพลในหลายๆ 
ดา้น เช่น ดา้นปฏิมากรรม เช่น พระพุทธรูป ดา้นสถาปัตยกรรม เช่น สถูป เจดีย ์ดา้นจิตกรรม เช่น 
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ภาพวาดบนฝาผนงั รวมถึงอิทธิพลดา้นนาฏศิลป์ของอินเดียท่ีมีผลต่อนาฏศิลป์ไทยเช่นกนั ทั้งการ
แต่งตวัและท่าร าต่าง ๆ (กรุณา กุศลาสัย, 2543: 17) 
 
 นอกจากน้ีสังคมไทยยงัเป็นสังคมท่ีมีความสัมพนัธ์กับต่างประเทศมาช้านานจึงค่อย ๆ  
รับเอาวฒันธรรมธรรมของเพื่อนบา้นไม่ว่าจะเป็น เขมร มอญ พม่า ลาว จีน เขา้มาเป็นส่วนหน่ึง 
ในวฒันธรรมไทย ดงัท่ีมนตรี ตราโมท (2540: 95) ไดก้ล่าวถึงหลกัการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีความ
เก่ียวขอ้งกบัประเทศเพื่อนบา้นต่าง ๆ โดยกล่าววา่การตั้งช่ือเพลงเพื่อบอกส าเนียงภาษาตามท านอง
เพลงนั้ น ๆ จะเป็นการตั้ ง ช่ือเพลงเพื่อบ่งบอกว่า เพลงนั้ นมี ท่ีมาจากเพลงของชนชาติใด  
และมีท านองอยา่งไร ซ่ึงท านองต่าง ๆ มีความแตกต่างกนัตามส าเนียงเพลง อาทิ เพลงแขกตอ้ยหมอ้  
เป็นเพลงส าเนียงแขก จึงมีท่วงท านองท่ีเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวั ซ่ึงเอกลกัษณ์เหล่าน้ีเป็นลกัษณะ
เฉพาะท่ีปรากฏในเพลงไทยเดิม หรือเพลงลาวเส่ียงเทียน ลาวดวงเดือน เป็นเพลงท่ีมีส าเสียงลาว  
  
 ส่วนขยายปรากฏการจ าแนกความหมาย 10 ประเภท ซ่ึงส่วนขยายประกอบดว้ยความหมาย
ต่าง ๆ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 

1.1 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัค าแสดงกริิยาอาการและท่าทาง 
 
   ค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง หมายถึง การกระท าหรือการแสดงอาการท่ีปรากฏ
ใหเ้ห็น จากขอ้มูลพบค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 3 ประเภท  ดงัแสดงในตวัอยา่ดงัต่อไปน้ี  
 
   (4.43) แขกร าดาบ 
    จากตวัอย่าง “แขกร าดาบ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า  
“ร าดาบ” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาอาการ คือการแสดงอาการเคล่ือนท่ีหรืออยู่
กบัท่ี 
 
   (4.44) ขอมระทม 
    จากตวัอย่าง “ขอมระทม” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ระทม” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาการประสบ คือการรับรู้ การรู้สึกหรือ
ประสาทสัมผสั 
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   (4.45) แขกเร็ว  
    จากตวัอย่าง “แขกเร็ว” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า “เร็ว” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาบอกสภาพ คือการแสดงสภาพของบุคคลใดบุคคล
หน่ึง อาจเป็นสภาพร่างกาย การบอกลกัษณะ การบอกสี การบอกสัมผสั การบอกนิสัย การบอก
ความเร็ว การบอกอาย ุ 
 
 จากขอ้มูลส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการและท่าทางปรากฏมากท่ีสุด 
โดยค าแสดงกิริยาอาการปรากฏมากท่ีสุดในช่ือเพลงไทยเดิม ค าแสดงกิริยาอาการท่ีพบในช่ือเพลง 
เช่น ร า ไล่ กิน ยงิ เดิน เก็บ ต่อย เด็ด นัง่ ข้ึน ตดั จบั และค าแสดงกริยาอาการท่ีพบมากท่ีสุด คือ “ร า” 
เป็นส่วนขยายท่ีพบมากเน่ืองจากช่ือเพลงไทยเดิมส่วนหน่ึงใช้ประกอบการร าหรือการแสดง  
เช่น แขกร าพดั แขกร าดาบ ขอมร า มอญร าดาบ จีนร าพดั ส่วนค าแสดงกิริยาแสดงการประสบท่ีพบ 
เช่น ครวญ โศก โอด ร าลึก ร าพึง โศกา ค าแสดงกิริยาอาการเหล่าน้ีช่วยบ่งบอกถึงอารมณ์และ
จงัหวะของเพลงไทยเดิมได ้เช่น เพลงแขกร าพึง ซ่ึงเป็นเพลงท่ีมีท่วงท านองถึงการแสดงความร าพึง
ร าพนั เพลงนางครวญ แสดงถึงท่วงท านองท่ีมีความโศกเศร้า แสดงถึงการจากไป ส่วนค าแสดง
กิริยาบอกสภาพพบนอ้ยท่ีสุด เช่น เร็ว ชา้ อาทิเพลง แขกเร็ว เขมรเร็ว ซ่ึงเป็นการบอกถึงท่วงท านอง
เพลง 
 

1.2 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัสถานที่ 
 
   สถานท่ี หมายถึง ท่ีตั้ ง แหล่ง สถานท่ีท่องเท่ียว สถานท่ีตากอากาศ สถานท่ี
พกัผอ่นหยอ่นใจ ซ่ึงสามารถแบ่งประเภทไดเ้ป็น 2 ประเภทยอ่ย ไดแ้ก่ ท่ีอยูบุ่คคล และช่ือสถานท่ี 
จากข้อมูลพบเพียงส่วนขยายประเภทช่ือสถานท่ีเท่านั้ น เช่น ช่ือต าบล ช่ืออ าเภอ ช่ือจังหวดั  
ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.46) มอญท่าอิฐ 
    จากตวัอย่าง “มอญท่าอิฐ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า  
“ท่าอิฐ” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกับสถานท่ี หมายถึง ช่ือต าบลหน่ึงในอ าเภอเมือง  
จงัหวดันนทบุรี ซ่ึงอยูใ่นประเภทช่ือสถานท่ี 
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   (4.47) เขมรปากท่อ 
    จากตวัอย่าง “เขมรปากท่อ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ปากท่อ” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัสถานท่ี หมายถึง ช่ืออ าเภอหน่ึงในจงัหวดัราชบุรี 
ซ่ึงอยูใ่นประเภทช่ือสถานท่ี 
 
   (4.48) ลาวล าปาง 
    จากตวัอย่าง “ลาวล าปาง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ล าปาง” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัสถานท่ี หมายถึง ช่ือจงัหวดัหน่ึงทางภาคเหนือของ
ประเทศไทย ซ่ึงอยูใ่นประเภทช่ือสถานท่ี 
  
 จากขอ้มูลส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัสถานท่ีเกิดจากการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีความ
เก่ียวข้องระหว่างผูแ้ต่งเพลงกบัสถานท่ีหน่ึง ๆ  กล่าวคือ ช่ือสถานท่ี ได้แก่ ช่ือต าบล ช่ืออ าเภอ  
ช่ือจงัหวดั เช่น เพลงเขมรไทรโยค พระราชนิพนธ์โดยสมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอเจา้ฟ้ากรมพระยา
นริศรานุวตัติวงศ์เม่ือคร้ังพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หัวเสด็จพระราชด าเนินประพาส
น ้าตกไทรโยค อ าเภอไทรโยค จงัหวดักาญจนบุรี ไดท้รงพระนิพนธ์บทร้องประกอบการบรรยายถึง
ความงดงามของธรรมชาติ แลว้ประทานนามวา่ “เขมรไทรโยค” โดยมีเคา้มาจากเพลงเขมร เป็นตน้ 
เพลงเขมรปากท่อ แต่งข้ึนเพื่อเป็นอนุสรณ์แก่ชาวเขมรท่ีเขา้มาตั้งถ่ินฐานอยูท่ี่อ  าเภอปากท่อ จงัหวดั
ราชบุรี นอกจากน้ีพบวา่ช่ือเพลงไทยเดิมในส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัสถานท่ี แสดงให้เห็น
ถึงการระลึกถึงสถานท่ีนั้นๆ ในขณะท่ีผูแ้ต่งเพลงไดเ้ดินทางไป เพราะฉะนั้นบทร้องและท านอง
เพลงจึงมีความสัมพนัธ์กบัสถานท่ีนั้น ๆ ตามช่ือเพลงไทยเดิม 
 
  1.3 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัดนตรี 
  
   ดนตรี หมายถึง เคร่ืองบรรเลงซ่ึงมีเสียงดงั ท าให้รู้สึกเพลิดเพลินหรือเกิดอารมณ์
รัก โศก และร่ืนเริงได้ตามท านองเพลง จากขอ้มูลพบส่วนขยายเคร่ืองดนตรีซ่ึงสามารถแบ่งเป็น
ประเภทยอ่ย ไดแ้ก่ เคร่ืองตี เคร่ืองเป่า และเคร่ืองสี ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.49) จีนขลุ่ย 
    จากตวัอย่าง “จีนขลุ่ย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า “ขลุ่ย” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองเป่า หมายถึง ช่ือเคร่ืองดนตรีชนิดหน่ึง
ส าหรับเป่าใหเ้ป็นเพลง     
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   (4.50) จีนขิม  
    จากตวัอย่าง “จีนขิม” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า “ขิม”  
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองตี หมายถึง ช่ือเคร่ืองดนตรีจีนชนิดหน่ึง 
รูปคลา้ยพระจนัทร์คร่ึงซีก ใชตี้ 
 
   (4.51) พม่ากลองยาว 
    จากตวัอยา่ง “พม่ากลองยาว” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ 
“กลองยาว” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองตี หมายถึง ช่ือเคร่ืองตีท่ีท า
ดว้ยไม ้มีลกัษณะกลม กลวง ขึงดว้ยหนงั มีหลายชนิด  ข้ึนหนงัหนา้เดียว มีรูปยาวมาก ใชส้ะพายใน
เวลาตีจีนขิม 
 
 จากขอ้มูลส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัเคร่ืองดนตรี สามารถแบ่งเป็นประเภทย่อย 
ไดแ้ก่ เคร่ืองตี เคร่ืองเป่า และเคร่ืองสี โดยท่ีเคร่ืองตีปรากฏเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองสายมากท่ีสุด 
ไดแ้ก่ ขิม อาทิเพลงจีนขิม จีนขิมเล็ก จีนขิมกลาง จีนขิมใหญ่ เคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองเป่า ไดแ้ก่ 
ป่ี ขลุ่ย อาทิเพลงเขมรป่ีแกว้ จีนขลุ่ย เคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองสี ไดแ้ก่ ซอ อาทิเพลง ขะแมร์ซอ 
จากขอ้มูลสรุปได้ว่าการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายเก่ียวกบัเคร่ืองดนตรีพบเพียงเคร่ืองตี 
เคร่ืองสีและเคร่ืองเป่าเท่านั้น ไม่พบเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองดีด เช่น จะเข ้ซึง สาเหตุท่ีไม่ปรากฏ
ช่ือเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองดีดอาจจะมาจากเคร่ืองดนตรีไทยประเภทเคร่ืองดีดมีเพียงจะเข ้  
ส่วนเคร่ืองดนตรีประเภทอ่ืนโดยเฉพาะเคร่ืองตีมีจ านวนมากกวา่จึงนิยมน ามาใชต้ั้งช่ือเป็นช่ือเพลง 
 
 นอกจากน้ีการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกบัชาติพนัธ์ุและส่วนขยาย
มีความหมายเก่ียวกบัเคร่ืองดนตรียงัแสดงให้เห็นถึงท่ีมาของเคร่ืองดนตรีนั้น ๆ ท่ีสอดคลอ้งกบั 
การตั้งช่ือเพลงอีกด้วย เช่น พม่ากลองยาว เกิดจากการละเล่นเทิ้งบ่องหรือกลองยาวของชาวพม่า  
คนไทยจึงน ามาเล่นด้วยเคร่ืองดนตรีไทยท่ีมีท านองเป็นเพลงพม่า ซ่ึงมีท านองเพลงสนุกสนาน  
ส่วนเพลงจีนขิม เป็นเพลงส าเนียงจีน และนิยมใชขิ้มในการบรรเลง ซ่ึงขิมเป็นเคร่ืองดนตรีท่ีมีท่ีมา
จากอาณาจกัรเปอร์เซียผ่านเส้นทางสายไหมแลว้เขา้สู่ลุ่มน ้ าเจา้พระยา ขิมจึงนบัเป็นเคร่ืองดนตรี
ไทยประเภทหน่ึง การตั้ งช่ือเพลงว่า จีนขิม หรือจีนขิมใหญ่ จีนขิมเล็ก จึงท าให้ทราบถึงท่ีมา 
ของเคร่ืองดนตรีนั้น ๆ วา่เก่ียวขอ้งกบัชาติพนัธ์ุใด 
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 จากขอ้มูลยงัพบว่าเคร่ืองดนตรีไทยประเภทต่าง ๆ มีท่ีมาจากเคร่ืองดนตรีของประเทศ
เพื่อนบา้นเช่นเดียวกบัช่ือเพลงไทยเดิมท่ีเกิดจากการยืมเพลงส าเนียงต่าง ๆ มาดดัแปลงเป็นเพลง
ไทยเดิม จึงท าใหเ้พลงต่าง ๆ มีลกัษณะท่วงท านองตามช่ือเพลงส าเนียงนั้น ๆ ดงัท่ีกล่าวมาขา้งตน้ 
 

 1.4 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัชาติพนัธ์ุ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง กลุ่มท่ีมีพนัธะ
เก่ียวขอ้งกนั และท่ีแสดงเอกลกัษณ์ออกมาโดยการผกูพนัลกัษณาการของเช้ือชาติและสัญชาติเขา้ 
ดว้ยกนั ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.52) เขมรไทย 
    จากตวัอยา่ง “เขมรไทย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “ไทย” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง ช่ือประเทศและชนชาติท่ีอยูใ่นเอเชียตะวนัออก
เฉียงใตมี้พรมแดนติดต่อกบัลาว เขมร มาเลเซีย และพม่า 
 
   (4.53) แขกมอญ 
    จากตวัอยา่ง “แขกมอญ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “มอญ” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง ช่ือชนชาติหน่ึงเคยเป็นใหญ่อยู่ทางตอนใต ้
ของพม่า ปัจจุบนัเป็นส่วนหน่ึงของประเทศพม่า 
 
   (4.54) แขกไทย 
    จากตวัอยา่ง “แขกไทย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “ไทย” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง ช่ือประเทศและชนชาติท่ีอยูใ่นเอเชียตะวนัออก
เฉียงใตมี้พรมแดนติดต่อกบัลาว เขมร มาเลเซีย และพม่า 
 
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัชาติพนัธ์ุ ไดแ้ก่ ไทย มอญ เช่น เพลงเขมรไทย เป็นการตั้ง
ช่ือเพลงให้มีความหมายถึงท านองและจงัหวะเพลงท่ีมีทั้งท านองเขมรและท านองไทยไวใ้นเพลง
เดียวกนั หรือเพลงแขกมอญ มีท่ีมาจากความสัมพนัธ์ของชาวมอญทางดา้นการคา้ขายอยา่งใกลชิ้ด
กบัประเทศอินเดียและลงักา และรับเอาวฒันธรรมของอินเดียมาใช้ทั้งดา้นภาษา และศาสนาพุทธ 
มอญมีบทบาทในการถ่ายทอดอารยะธรรมอินเดียไปยงัชนชาติอ่ืน ๆ จึงท าให้ช่ือเพลงไทยเดิม
ปรากฏช่ือ “แขก” และ “มอญ” ในช่ือเพลง โดยท่ีเพลงดงักล่าวมีส าเนียงมอญ แต่ใช้ช่ือว่าเพลง 
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“แขกมอญ” อีกประการคือ เกิดจากความสัมพนัธ์ระหวา่งชนชาติต่าง ๆ เช่น เขมร และไทย ท่ีเป็น
ประเทศเพื่อนบา้นจึงท าใหเ้กิดการแลกเปล่ียนลกัษณะทางวฒันธรรมกนัข้ึน 
 
  1.5 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัธรรมชาติ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนหลักมีความหมายเก่ียวกับชาติพันธ์ุและส่วนขยายมี
ความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติ ในท่ีน้ีธรรมชาติหมายถึงส่ิงท่ีเกิดมีและเป็นอยู่ตามธรรมดาของส่ิง 
นั้น ๆ ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติ แบ่งเป็น 2 ประเภทย่อย ได้แก่ ธรรมชาติบน
ทอ้งฟ้า ธรรมชาติบนพื้นดิน ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.55) ลาวดวงเดือน 
    จากตวัอยา่ง “ลาวดวงเดือน” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ ค  า
วา่ “ดวงเดือน” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงธรรมชาติบนทอ้งฟ้า หมายถึง ดวงจนัทร์ 
 
   (4.56) จีนดาวดวงเดียว 
    จากตวัอยา่ง “จีนดาวดวงเดียว” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ 
“ดาว” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงธรรมชาติบนทอ้งฟ้า หมายถึง ส่ิงท่ีเห็นเป็นดวงมีแสง
ระยิบระยบัในทอ้งฟ้าเวลามืด ดงันั้น “ดวงเดียว” เป็นส่วนขยายค าว่า “ดาว” ท่ีมีความหมายถึง 
ค าเรียกส่ิงท่ีมีลักษณะเป็นรูปกลม ๆ หรือท่ีเห็นเป็นวง ๆ ท่ีมีเพียงหน่ึงดวง “ดาวดวงเดียว”  
จึงมีความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติ หมายถึง ดาวท่ีมีแสงยบิยบัในทอ้งฟ้าเพียงหน่ึงดวง 
 
   (4.57) แขกอะหวงั 
    จากตวัอย่าง “แขกอะหวงั” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า  
“อะหวงั” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติบนทอ้งฟ้า หมายถึง บรรยากาศ ซ่ึงเป็น 
ค ายมืจากภาษามลาย ู
 
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติ แบ่งเป็น 2 ประเภทย่อย ไดแ้ก่ ธรรมชาติบน
ทอ้งฟ้า ธรรมชาติบนพื้นดิน ส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงธรรมชาติบนทอ้งฟ้าพบมากท่ีสุดไดแ้ก่ 
ดวงเดือน ดาว อะหวงั (บรรยากาศ) เช่น เพลงลาวดวงเดือย จีนดาวดวงเดียว แขกอะหวงั ส่วนขยาย
ท่ีมีความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติบนพื้นดิน ไดแ้ก่ เขา เช่น เพลงเขมรเขาเขียว 
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 จากขอ้มูลพบวา่ส่วนขยายเก่ียวกบัธรรมชาติท่ีน ามาขยายส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบั
ชาติพนัธ์ุ ส่วนใหญ่เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติท่ีอยู่บนทอ้งฟ้า ท่ีพบมากคือ 
ดาว และเดือน ซ่ึงเพลงไทยเดิมส่วนใหญ่จะกล่าวถึงความงดงามของพระจนัทร์ท่ีส่องแสงสวา่งยาม
ค ่าคืน มากกว่าการกล่าวถึงแสงแดดจากพระอาทิตยท่ี์มีความร้อน แต่ก็ปรากฏช่ือเพลงท่ีมีความ
หมายถึงพระอาทิตยบ์า้งจ านวนน้อย เช่น เพลงพระอาทิตยชิ์งดวง เน่ืองจากเพลงไทยเดิมท่ีมีช่ือ
ดงักล่าวส่วนใหญ่จะมีท่วงท านองท่ีอ่อนหวาน ไพเราะ และเป็นการร าพึงพนัถึงคนรักหรือการจาก
ลาดว้ยความอาลยั จึงปรากฏเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายถึงธรรมชาติท่ีอยูบ่นทอ้งฟ้าเป็นส่วนใหญ่ 
 
  1.6 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัมนุษย์ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงมนุษย ์หมายถึง สัตวท่ี์รู้จกัใชเ้หตุผล 
สัตวท่ี์มีจิตใจสูง สามารถแบ่งประเภทย่อยได้แก่ บุคคลทัว่ไป และบุคคลในศาสนา ดงัตวัอย่าง
ต่อไปน้ี 
 
   (4.58) แขกพราหมณ์  
    จากตวัอย่าง “แขกพราหมณ์” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“พราหมณ์” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงมนุษย ์หมายถึง แห่งในวรรณะท่ี 1 แห่งสังคมฮินดู 
 
   (4.59) ลาวสาวสวย   
    จากตวัอย่าง “ลาวสาวสวย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“สาว” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัมนุษย ์หมายถึง หญิงท่ีมีอายุพน้วยัเด็ก และค าว่า 
“สวย” เป็นส่วนขยายหมายถึง งามน่าพึงพอใจ เป็นส่วนขยายค าวา่ “สาว” ในท่ีน้ี “สาวสวย” จึงมี
ความหมายถึงมนุษย ์หมายถึง หญิงสาวท่ีความงามน่าพึงพอใจ 
 
   (4.60) แขกเจา้เซ็น  
    จากตวัอย่าง “แขกเจา้เซ็น” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า  
“เจา้เซ็น” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงมนุษย ์หมายถึง คนพวกหน่ึงท่ีถือศาสนาอิสลาม ซ่ึงนบั
ถืออิหม่ามฮูเซ็น 
 
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัมนุษย ์ปรากฏประเภทยอ่ยไดแ้ก่ บุคคลทัว่ไป และบุคคล
ในศาสนา ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกับบุคคลทัว่ไป เช่น สาวสวย ในเพลง ลาวสาวสวย  
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ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกับบุคคลในศาสนา เช่น พราหมณ์ เจ้าเซ็น โพธิสัตว์ กล่าวคือ 
พราหมณ์คือบุคคลในศาสนาพราหมณ์เป็นบุคคลในวรรณะท่ี 1 แห่งสังคมฮินดู ในเพลงแขก
พราหมณ์ เจา้เซ็นคือนิกายหน่ึงในศาสนาอิสลาม ในเพลงแขกเจา้เซ็น และโพธิสัตวคื์อผูท่ี้ไดต้รัสรู้
เป็นพระพุทธเจา้ในอนาคต จะเห็นวา่ส่วนขยายมีความเก่ียวขอ้งกบัส่วนหลกัในช่ือเพลง เช่น เพลง
แขกพราหมณ์ ค าวา่ พราหมณ์ เป็นบุคคลหน่ึงในศาสนาฮินดู ประเทศอินเดีย ซ่ึงโดยทัว่ไปเรียกว่า
แขก จึงน าช่ือท านองเพลงและบุคคลในศาสนามาตั้งช่ือเพลงไทยเดิม 
 
  1.7 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัจ านวน 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกบัจ านวน ในท่ีน้ีจ  านวนหมายถึง
ยอดรวมท่ีก าหนดนบัไวเ้ป็นส่วน ๆ เช่น จ านวนนบั หน่ึง สอง สาม ส่ี ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.61) ลาวสามท่อน 
    จากตวัอย่าง “ลาวสามท่อน” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“สาม” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงจ านวน หมายถึง จ านวนสองบวกหน่ึง และค าว่า “ท่อน” 
เป็นส่วนขยายค าว่า “สาม” ท่ีมีความหมายถึงลกัษณนาม หมายถึง ลกัษณนามเรียกส่ิงท่ีตดัแบ่ง
ออกเป็นท่อน ๆ ดงันั้นค าวา่ “สามท่อน” ในช่ือเพลงไทยเดิมจึงมีความหมายเก่ียวกบัจ านวน 
 
   (4.62) แขกส่ีเกลอ 
    จากตวัอยา่ง “แขกส่ีเกลอ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “ส่ี” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงจ านวน หมายถึง จ านวนสามบวกหน่ึง และค าวา่ “เกลอ” เป็นส่วน
ขยายค าว่า “ส่ี” ท่ีมีความหมายถึงลกัษณนาม หมายถึง ลกัษณนามของส่ิงต่าง ๆ ในท่ีน้ีคือเพื่อน 
ดงันั้นค าวา่ “ส่ีเกลอ” ท่ีพบในช่ือเพลงไทยเดิมจึงมีความหมายเก่ียวกบัจ านวน 
 
   (4.63) พม่าหา้ท่อน 
    จากตวัอย่าง “พม่าห้าท่อน” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ห้า” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงจ านวน หมายถึง จ านวนส่ีบวกหน่ึง และค าวา่ “ท่อน” เป็น
ส่วนขยายค าวา่ “ห้า” ท่ีมีความหมายถึงลกัษณนาม หมายถึง ลกัษณนามเรียกส่ิงท่ีตดัแบ่งออกเป็น
ท่อน ๆ ดงันั้นค าวา่ “หา้ท่อน” ท่ีพบในช่ือเพลงไทยเดิมจึงมีความหมายเก่ียวกบัจ านวน 
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 ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัจ านวนดงักล่าว ไดแ้ก่ จ  านวนคู่ และค่ี เป็นการบอกถึง
จ านวนของส่ิงนั้น ๆ เช่น เพลง แขกส่ีเกลอ ค าว่า ส่ีเกลอ หมายถึง เพื่อน 4 คน ส่วนเพลงพม่าห้า
ท่อนหรือเพลงลาวสามท่อน มาจากการดดัแปลงเพลงเก่าโดยมีทั้งหมดห้าท่อนหรือสามท่อน ซ่ึงค า
วา่ท่อนเป็นการบอกถึงลกัษณะท่ีแบ่งออกเป็นส่วน ๆ เช่น ท่อน 1 ก็หมายถึง ส่วนท่ี 1 หรือส่วนแรก 
และจ านวนท่อนท่ีใชเ้ป็นช่ือเพลงส่วนใหญ่จะเป็นจ านวนค่ี เช่น สาม หา้ 
 
  1.8 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัสัตว์ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกับสัตว์ หมายถึง ส่ิงมีชีวิตซ่ึง
แตกต่างไปจากพรรณไม ้ส่วนมากมีความรู้สึกและเคล่ือนไหวยา้ยท่ีไปไดเ้อง เช่น ไก่ ชา้ง มา้ ปลา 
ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.64) แขกนกเอ้ียง 
    จากตวัอยา่ง “แขกนกเอ้ียง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “นก
เอ้ียง” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายสัตว ์หมายถึง ช่ือนกรูปร่างอว้น หางสั้น กินแมลงและผลไม ้
 
   (4.65) พม่านกเขา 
    จากตวัอยา่ง “พม่านกเขา” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือ “นกเขา” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสัตว ์หมายถึง ช่ือสัตวช์นิดหน่ึง มีสีเทาน ้าตาลมีลายตลอดตวั 
 
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกับสัตว์ ปรากฏเพียงสัตว์ปีกเท่านั้ น ได้แก่ นกเขา และ 
นกเอ้ียง เหตุท่ีน าช่ือของนกดงักล่าวมาใชต้ั้งช่ือเพลงน่าจะมาจากเสียงท่ีไพเราะของนก เช่น นกเขา
มีเสียงร้องท่ีไพเราะน่าฟัง จึงใชต้ั้งเป็นช่ือเพลงท่ีมีท านองคลา้ยเสียงนกร้อง ท่ีเห็นอยา่งชดัเจน เช่น 
เพลงนกเขาขะแมร์ เป็นเพลงส าเนียงเขมร ท่ีมีท่วงท านองคล้ายเสียงนกร้องคู่กันไป ซ่ึงเป็น
เอกลกัษณ์เฉพาะตวัของเพลงดงักล่าว 
 
  1.9 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกี่ยวกบัโลกตามจินตนาการ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกบัโลกตามจินตนาการ หมายถึง 
โลกในอุดมคติของมนุษยซ่ึ์งเกิดจากการจินตนาการข้ึน ไดแ้ก่ โลกต่าง ๆ นรก สวรรค ์เทพ   สัตว์
ในนิยาย ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
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   (4.66) จีนพญาครุฑ 
    จากตวัอย่าง “จีนพญาครุฑ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“พญาครุฑ” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสัตว ์หมายถึง พญานกในเทพนิยายเป็นพาหนะของ
พระนารายณ์ 
  
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัโลกตามจินตนาการพบเพียงประเภทยอ่ยประเภทเดียวคือ 
สัตว ์ไดแ้ก่เพลงจีนพญาครุฑ โดยส่วนใหญ่ประเภทโลกตามจินตนาการจะพบไดม้ากในส่วนหลกั
ของช่ือเพลงมากกวา่ส่วนขยาย เช่นเพลง เหราเล่นน ้า กินนรร า 
 

2. กลุ่มความหมายค าแสดงกริิยาอาการและท่าทาง 
 
  ค  าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง หมายถึง การกระท าท่ีแสดงออกมาหรือปรากฏให้เห็น
ดว้ยกาย (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542: ออนไลน์) กลุ่มความหมายค าแสดงกิริยาอาการและท่าทางโดย
การจ าแนกตามส่วนหลกั มีรายละเอียดดงัแสดงตามตารางต่อไปน้ี 
 
ตารางที ่3  แสดงส่วนขยาย และประเภทยอ่ยในกลุ่มความหมายค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 
 
ส่วนหลกั ค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 

(ค  าแสดงกิริยาอาการ / ค  าแสดงกิริยาการประสบ / ค  าแสดงกิริยาบอกสภาพ) 

ส่วนขยาย ธรรมชาติ สถานท่ี พืช ส่ิงของ สตัว ์ ค  า
แสดง
กิริยา ฯ 

อาวธุ มนุษย ์ โลกตาม
จินตนาการ 

ลกัษณะ 

 
 
ประเภทย่อย 

ทอ้งฟ้า ช่ือ
สถานท่ี 

ล าตน้
พืช  

ภาชนะ สตัว์
บก 

กิริยา
อาการ 

- บุคคล
ทัว่ไป 

เทพ - 

พ้ืนดิน ท่ีอยู่
บุคคล 

ดอก
พืช 

อุปกรณ์ - - - บุคคล
ศาสนา 

- - 

   ส่ิงของ
ต่างๆ 

- - -  - - 

 
 ตารางท่ี 3  แสดงส่วนหลกัและส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภทยอ่ย
ของส่วนขยาย ซ่ึงส่วนหลกัท่ีปรากฏกลุ่มความหมายค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง ไดแ้ก่ ค  าแสดง
กิริยาอาการ ค าแสดงกิริยาการประสบ ค าแสดงกิริยาบอกสภาพ ส่วนขยายท่ีปรากฏร่วมกบัส่วน
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หลกั ไดแ้ก่ ธรรมชาติ สถานท่ี พืช ส่ิงของ สัตว ์ค  าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง  อาวุธ มนุษย ์โลก
ตามจินตนาการ ลกัษณนาม ส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการและท่าทางปรากฏ 
3 ประเภท ได้แก่ ค  าแสดงกิริยาอาการ ค าแสดงกิริยาการประสบ ค าแสดงกิริยาบอกสภาพ  
ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.67) รัว 
    จากตวัอย่าง “รัว” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึง
ค าแสดงกิริยาอาการ หมายถึง ตีหรือยงิเร็ว ๆ ท าใหเ้กิดเสียงดงัถ่ี ๆ 
 
   (4.68) ครุ่นคิด 
    จากตวัอย่าง “ครุ่นคิด” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงค าแสดงกิริยาการประสบ แสดงถึงการรู้สึกของบุคคล 
 
   (4.69) ตะคุกรุกร้น  
    จากตวัอยา่ง “ตะคุกรุกร้น” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงค าแสดงกิริยาบอกสภาพ ท่ีแสดงถึงสภาพของบุคคลท่ีรีบร้อน 
 
 ส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการและท่าทางปรากฏประเภทย่อยค า
แสดงกิริยาอาการมากท่ีสุด เช่น ข้ึน ชม ไต่ ถอน ขวา้ง ลอย ตาม หนี เขา้ อาทิเพลง ข้ึนพลบัพลา  
ชมทะเล ไต่ลวด ถอนสมอ ขวา้งดาบ ลอยถาด ตามกวาง หนีเสือ เขา้ม่าน เน่ืองจากช่ือเพลงไทยเดิม
ส่วนใหญ่ตั้งช่ือตามท านอง จงัหวะ ของเพลงนั้น ๆ อีกทั้งค  าแสดงกิริยาอาการเป็นกิริยาท่ีพบไดม้าก
ท่ีสุดในกลุ่มความหมายค าแสดงกิริยาอาการและท่าทางท่ีพบไดจ้ากการเคล่ือนไหว เคล่ือนท่ี หรือ
อยู่กบัท่ี ส่วนค าแสดงกิริยาการประสบท่ีเป็นส่วนหลกัในช่ือเพลงพบขอ้มูลรองลงมา เช่น เพลง
ครุ่นคิด แสนค านึง ห่วงอาลยั ครุ่นค านึง ค านึงครวญ เป็นกิริยาท่ีแสดงถึงการรับรู้ การรู้สึก และ
ประสาทสัมผสั เป็นกิริยาท่ีพบในช่ือเพลงไทยเดิมเพื่อบ่งบอกถึงอารมณ์เพลงนั้น ๆ เช่น เพลงแสน
สุดสวาทมีท่วงท านองเพลงและจงัหวะท่ีแสดงถึงความรักและสุดอาลยัต่อคนรัก ส่วนค าแสดงกิริยา
บอกสภาพท่ีเป็นส่วนหลกัในช่ือเพลงพบขอ้มูลนอ้ยท่ีสุด เช่น เพลงตุง้ต้ิง ชา้ 
 
 ส่วนขยายปรากฏการจ าแนก 10 ประเภท ซ่ึงส่วยขยายจะประกอบดว้ยความหมายต่าง ๆ ดงั
ตวัอยา่งต่อไปน้ี 
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  2.1 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัธรรมชาติ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงธรรมชาติ หมายถึง ส่ิงท่ีเกิด 
และเป็นอยู่ตามธรรมดาของส่ิงนั้น ๆโดยแบ่งเป็นประเภทย่อยได้แก่ ธรรมชาติท่ีอยู่บนท้องฟ้า  
และธรรมชาติท่ีอยูบ่นพื้นดิน ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.70) ชมแสงจนัทร์ 
    จากตวัอย่าง “ชมแสงจนัทร์” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“แสงจนัทร์” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงธรรมชาติบนทอ้งฟ้า 
 
   (4.71) ชมทะเล 
    จากตวัอยา่ง “ชมทะเล” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “ทะเล” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงธรรมชาติบนพื้นดิน หมายถึง ทะเลใหญ่ 
 
   (4.72) สรรเสริญพระจนัทร์  
    จากตวัอยา่ง “สรรเสริญพระจนัทร์” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือ
ค าวา่ “พระจนัทร์” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงธรรมชาติท่ีอยูบ่นทอ้งฟ้า หมายถึง ดวงเดือน 
 
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติแบ่งเป็น 2 ประเภทย่อย ไดแ้ก่ ธรรมชาติบน
ทอ้งฟ้า และธรรมชาติบนพื้นดิน ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติบนทอ้งฟ้าเป็นส่วน 
ท่ีพบมากท่ีสุด เช่น แสงจันทร์ ลม พระจนัทร์ จกัรวาล ในเพลง ชมแสงจนัทร์ ครอบจกัรวาล  
ล่องลม เน่ืองจากการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมนิยมน าช่ือของส่ิงท่ีอยู่บนทอ้งฟ้าโดยเฉพาะดวงจนัทร์  
ท่ีสามารถส่ือถึงอารมณ์เพลงไดม้ากกว่าธรรมชาติบนพื้นดิน เช่น ทะเล สมุทร นอกจากน้ีแสงจาก
พระจนัทร์ยงัเป็นส่ิงท่ีส่งผลต่อความรู้สึกนึกคิดและอิทธิพลต่อมนุษยม์าอยา่งช้านาน ซ่ึงส่วนหลกั
เก่ียวกับธรรมชาติบนท้องฟ้านั้นจะพบช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีความหมายถึงดวงจนัทร์มากท่ีสุด  
ดงัจะไดก้ล่าวในประเภทท่ีส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติต่อไป 
 
  2.2 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัสถานที่ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงสถานท่ี หมายถึง ท่ีตั้ ง แหล่ง ซ่ึง
สามารถแบ่งเป็นประเภทยอ่ย ไดแ้ก่ ช่ือสถานท่ี และท่ีอยูบุ่คคล ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
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   (4.73) ดอ้มค่าย 
    จากตวัอยา่ง “ดอ้มค่าย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “ค่าย” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงช่ือสถานท่ี หมายถึง ท่ีตั้งกองทหาร มีร้ัวลอ้มรอบ 
 
   (4.74) ชมตลาด 
    จากตวัอยา่ง “ชมตลาด” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “ตลาด” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงช่ือสถานท่ี หมายถึง ท่ีชุมนุมเพื่อซ้ือขายของต่าง ๆ 
 
   (4.75) ล่องเรือพระนคร 
    จากตวัอยา่ง “ล่องเรือพระนคร” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ 
“พระนคร” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงท่ีอยูบุ่คคล หมายถึง ท่ีอยูห่รือเมือง 
    
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสถานท่ี ได้แก่ ช่ือสถานท่ี และท่ีอยู่บุคคล พบข้อมูลท่ีไม่
สามารถบ่งบอกไดว้่าช่ือเพลงเกิดจากสถานท่ีท่ีส าคญั จะพบความหมายเก่ียวกบัสถานท่ีในส่วน
หลกัเป็นส่วนใหญ่ 
 
  2.3 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัพชื 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงพืช หมายถึง พรรณไมท่ี้งอกงามท่ีอยู่
ตามท่ีต่าง ๆ เช่น ดอกไม ้ใบไม ้ตน้ไม ้ขา้ว หญา้ ซ่ึงสามารถแบ่งเป็นประเภทยอ่ย 2 ประเภท ไดแ้ก่ 
ล าตน้พืช ดอกของพืช พืชอ่ืน ๆ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.76) กรองดอกไม ้
    จากตวัอยา่ง “กรอง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “ดอกไม”้ 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงดอกของพืช หมายถึง ส่วนหน่ึงของพรรณไมท่ี้ผลิออกจากตน้หรือ
ก่ิง มีหนา้ท่ีท าใหเ้กิดผลและเมล็ดเพื่อสืบพนัธ์ุ มีเกสรและเรณูเป็นเคร่ืองสืบพนัธ์ุ 
 
   (4.77) ปลูกตน้ไม ้
    จากตวัอย่าง “ปลูกต้นไม”้ เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ตน้ไม”้ เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงล าตน้พืช หมายถึง ค ารวมเรียกช่ือพืชทัว่ไปโดยปรกติชนิด
มีล าตน้ 
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   (4.78) ร้อยดอกไม ้
    จากตวัอย่าง “ร้อย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “ดอกไม”้ 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงดอกของพืช หมายถึง ส่วนหน่ึงของพรรณไมท่ี้ผลิออกจากตน้หรือ
ก่ิง มีหนา้ท่ีท าใหเ้กิดผลและเมล็ดเพื่อสืบพนัธ์ุ มีเกสรและเรณูเป็นเคร่ืองสืบพนัธ์ุ 
 
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัพืช แบ่งเป็น 2 ประเภทยอ่ย ไดแ้ก่ ล าตน้พืช และดอกของ
พืช ส่วนขยายประเภทดอกของพืชพบวา่มีการน ามาใชต้ั้งช่ือเพลงไทยเดิมมากท่ีสุด นัน่คือ ดอกไม ้
เพลงไทยเดิมส่วนใหญ่ จะน าช่ือของดอกไม้มาใช้ตั้ งช่ือเพลงไทยเดิม เช่นเพลงร้อยดอกไม ้ 
กรองดอกไม ้เพื่อกล่าวถึงความงามของดอกไม ้มากกว่าการน าช่ือพืชท่ีไม่เป็นมงคลหรือพืชท่ีไม่
สวยงามมาตั้งช่ือเพลงไทยเดิม 
 
  2.4 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัพชื 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงส่ิงของ หมายถึง วตัถุต่าง ๆ ของหรือ
ขา้วของ เช่น ภาชนะต่าง ๆ เส้ือผา้ เคร่ืองประดบั ซ่ึงสามารถแบ่งเป็น 3 ประเภทยอ่ย ไดแ้ก่ ภาชนะ 
อุปกรณ์ ส่ิงของต่าง ๆ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.79) ลอยถาด 
    จากตวัอยา่ง “ลอยถาด” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า “ถาด” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงภาชนะ หมายถึง ภาชนะใส่ส่ิงของ ท าดว้ยไมห้รือโลหะ มีขอบ 
 
   (4.80) ไต่ลวด 
    จากตวัอยา่ง “ไต่ลวด” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า “ลวด” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงอุปกรณ์ หมายถึง โลหะท่ีเอามารีดเป็นเส้นยาว ๆ 
 
   (4.81) ถอนสมอ  
    จากตวัอยา่ง “ถอนสมอ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “สมอ” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงอุปกรณ์ หมายถึง ของหลกัท่ีล่ามโซ่หรือเชือกอยูก่บัเรือเวลาจอดเรือ
ใชท้อดลงไปในน ้าใหเ้กาะพื้นเพื่อไม่ใหเ้รือเคล่ือนไปท่ีอ่ืน 
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 ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัส่ิงของแบ่งเป็น 3 ประเภทย่อย ไดแ้ก่ ภาชนะ อุปกรณ์ 
ส่ิงของต่าง ๆ ซ่ึงในช่ือเพลงไทยเดิมพบความหมายประเภทน้ีจ านวนนอ้ย เช่น เพลงลอยถาด ถอน
สมอ ยกตะลุ่ม จึงไม่สามารถสรุปไดว้า่ความหมายเก่ียวกบัส่ิงของนิยมน ามาใชต้ั้งช่ือเพลงไทยเดิม 
 
  2.5 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัสัตว์ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงสัตว ์หมายถึง ส่ิงมีชีวิตซ่ึงแตกต่าง
จากพรรณไม ้ส่วนมากมีความรู้สึกและเคล่ือนไหวยา้ยท่ีไปไดเ้อง เช่น ช้าง มา้ นก คา้งคาว เสือ 
สิงโต สามารถแบ่งเป็นประเภทยอ่ยได ้1 ประเภท ไดแ้ก่ สัตวบ์ก ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
  
   (4.82) กล่อมชา้ง 
    จากตวัอยา่ง “กล่อมชา้ง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “ชา้ง” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสัตวบ์ก หมายถึง ช่ือสัตวเ์ล้ียงลูกด้วยนม ตวัสีเทา จมูกยื่นยาว
เรียกวา่งวง ตวัผูมี้งา 
 
   (4.83) ตามกวาง 
    จากตวัอยา่ง “ตามกวาง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “กวาง” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสัตวบ์ก หมายถึง ช่ือสัตวเ์ค้ียวเอ้ืองกีบคู่ ล  าตวัเพรียว คอและขายาว 
หางสั้น 
 
   (4.84) หนีเสือ 
    จากตวัอย่าง “หนีเสือ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า “เสือ” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสัตวบ์ก หมายถึง สัตวเ์ล้ียงลูกดว้ยนม เป็นสัตวกิ์นเน้ือ  
 
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสัตวแ์บ่งไดเ้ป็น 1 ประเภท ไดแ้ก่ สัตวบ์ก โดยสัตวบ์กท่ีน ามา
เป็นส่วนขยายช่ือเพลงไทยเดิมจะเป็นสัตวบ์กท่ีอาศยัอยู่ในป่า เช่น เสือ สิงโต ชา้ง โดยเฉพาะช้าง
เป็นสัตวท่ี์นิยมน ามาใชต้ั้งเป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีพบในส่วนหลกัของเพลง เช่น เพลงไอยเรศ ไอยรา 
ชา้งประสานงา เพราะชา้งถือไดว้า่เป็นสัตวคู์่บา้นคู่เมืองของคนไทยมาอยา่งชา้นาน ในต านานการสู้
รบของกษตัริยไ์ทยก็ใชช้า้งในการท ายทุธหตัถี หรือมีการน ารูปชา้งมาใชใ้นธงชาติก่อนท่ีจะกลายมา
เป็นธงไตรรงคเ์ช่นในปัจจุบนั 
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  2.6 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบักริิยาท่าทาง 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกบักิริยาท่าทาง หมายถึง การกระท า
หรือการแสดงอาการท่ีปรากฏให้เห็น เช่น เดิน วิ่ง นัง่ กิน เหาะ เหิน บิน กระโดด จากขอ้มูลพบ
ประเภทย่อยของค าแสดงกิริยาอาการและท่าทางเพียง 1 ประเภท คือ ค าแสดงกิริยาอาการ  
ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.85) ลอยชายเขา้วงั 
    จากตวัอย่าง “ลอยชายเขา้วงั” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“เขา้” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาแสดงอาการ หมายถึง อาการท่ีเคล่ือนไปขา้งใน 
และค าว่า “วงั” หมายถึง ท่ีอยู่ของเจา้นาย ดงันั้น “เขา้วงั” จึงเป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงค า
แสดงกิริยาอาการ 
 
   (4.86) ถอยหลงัเขา้คลอง  
    จากตวัอยา่ง “ถอยหลงัเขา้คลอง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ 
“เขา้” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาอาการ หมายถึง อาการท่ีเคล่ือนไปขา้งใน  
และค าวา่ “คลอง” หมายถึง ทางน ้ าหรือล าน ้ าท่ีเกิดข้ึนเองหรือขุดเช่ือมกบัแม่น ้ า ดงันั้น “เขา้คลอง”  
จึงเป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาอาการ 
 
   (4.87) นัง่กิน 
    จากตวัอยา่ง “นัง่กิน” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “กิน” เป็น
ส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาอาการ 
 
  2.7 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัอาวุธ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกับกิริยาท่าทางและส่วนขยายมี
ความหมายเก่ียวกบัอาวุธ หมายถึง เคร่ืองมือท่ีใช้ในการท าร้าย ท าลาย ป้องกนั ต่อสู่หรือฆ่า เช่น 
ดาบ ขวาน หอก ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
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   (4.88) ขวา้งขวาน 
    จากตวัอย่าง “ขวา้งขวาน” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ขวาน” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายอาวุธ หมายถึง เคร่ืองมือส าหรับตดั ฟัน ผ่า ถากไม ้ท าดว้ย
เหล็กมีสันหนาใหญ่ 
 
   (4.89) พุง่หอก 
    จากตวัอยา่ง “พุ่งหอก” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “หอก” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงอาวธุ หมายถึงอาวธุส าหรับแทงชนิดหน่ึง ท าดว้ยโลหะมีดา้มยาว 
 
   (4.90) โยนดาบ 
    จากตวัอยา่ง “โยนดาบ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “ดาบ” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงอาวุธ หมายถึง มีดยาวปลายแหลมชนิดหน่ึง สันแอ่นปลายงอน
เล็กนอ้ย เป็นอาวธุส าหรับฟันแทง 
 
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัอาวุธมกัใชข้ยายส่วนหลกัท่ีเป็นค าแสดงกิริยาอาการ เช่น 
ขวา้งดาบ ขวา้งขวาน พุง่หอก โยนดาบ 
 
  2.8 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัมนุษย์ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงมนุษย ์หมายถึง คน เป็นสัตวท่ี์รู้จกัใช้
เหตุผล สัตวท่ี์มีจิตใจสูง เช่น ผูห้ญิง ผูช้าย นารี อนงค ์ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.91) กล่อมนารี 
    จากตวัอยา่ง “กล่อมนารี” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “นารี” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงมนุษย ์หมายถึง ผูห้ญิง นาง 
 
   (4.92) ด าเนินพราหมณ์ 
    จากตวัอยา่ง “ด าเนินพราหมณ์” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ 
“พราหมณ์” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงมนุษย ์หมายถึง คนในวรรณะท่ี 1 แห่งสังคมฮินดู 
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   (4.93) โลมอนงค ์
    จากตวัอยา่ง “โลมอนงค”์ เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ 
“อนงค”์ เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงมนุษย ์หมายถึง นาง หรือนางงาม 
 
  2.9 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัโลกในจินตนาการ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงอมนุษย ์หมายถึง ผูท่ี้มิใช่มนุษย ์หมาย
รวมทั้ง เทวดา พรหม สัตวน์รก เปรต อสุรกาย ภูตผีปีศาจ ซ่ึงพบประเภทยอ่ย 1 ประเภท ไดแ้ก่ เทพ 
ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.94) ก าสรวลสุรางค ์
    จากตวัอย่าง “ก าสรวลสุรางค์” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“สุรางค”์ เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงเทพ หมายถึง นางสวรรค ์
 
   (4.95) ภิรมยสุ์รางค ์
    จากตวัอย่าง “ภิรมยสุ์รางค์” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า  
“สุรางค”์ เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงเทพ หมายถึง นางสวรรค ์
    
   (4.96) ประชุมเทวราช 
    จากตัวอย่าง “ประชุม” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“เทวราช” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงเทพ หมายถึง เทวดา 
 
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัโลกในจินตนาการท่ีพบปรากฏเพียงประเภทยอ่ย “เทพ” 
เท่านั้น ซ่ึงเทพหรือเทวดาปรากฏในช่ือเพลงไทยเดิมท่ีเป็นส่วนหลกัมากกวา่ส่วนขยาย ซ่ึงส่วนหลกั
ท่ีพบจะเป็นเทพหรือนางฟ้า เน่ืองจากเพลงไทยเดิมมีความเก่ียวขอ้งกบัความเช่ือในส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิต่าง 
ๆ ดงัจะเห็นไดจ้ากการท่ีมีพิธีไหวค้รูดนตรีไทย การเคารพบูชาเทพยดาต่าง ๆ เช่น พระปรคนธรรพ 
พระอิศวร พระนารายณ์ 
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  2.10 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัค าลกัษณนาม 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงลกัษณะนาม หมายถึง ค านามท่ีแสดง
ลกัษณะของส่ิงต่าง ๆ เช่น คน 2 คน นก 3 ตวั จากขอ้มูลพบ 2 ช่ือเพลง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.97) ต่อยรูป 
    จากตวัอย่าง “ต่อยรูป” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า “รูป” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงลกัษณนาม หมายถึง ค าลกัษณนามท่ีใชเ้รียกพระภิกษุสามเณร เช่น 
พระรูปหน่ึง 
 
   (4.98) ร่วมวง 
    จากตวัอยา่ง “ร่วมวง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “วง” เป็น
ส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงลกัษณนาม หมายถึง ลกัษณะท่ีใชเ้รียกของท่ีเป็นวง เช่น นัง่ลอ้มวงกิน
ขา้ว 2 วง 
  
 ส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการและท่าทางท่ีพบ เช่น กล่อม กิน ขวา้ง 
ขา้ม ชม นั่ง โยน ล่อง ซ่ึงความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการและท่าทางดงักล่าวในช่ือเพลง
ไทยเดิมแสดงให้เห็นถึงลกัษณะการประพนัธ์ท่ีมีท านอง จงัหวะเพลงตามกิริยาอาการและท่าทาง 
เช่น เพลงเชิดเป็นเพลงหนา้พาทยท่ี์ใช้ส าหรับการแสดงโขนละครในโอกาสท่ีตวัละครเดินทางไป
มาอย่างรีบร้อน หรือประกอบกิริยาการเดินทางระยะไกล การต้อสู้ การยกทัพ ส่วนหลักท่ีมี
ความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการท่าทางจึงนิยมน ามาใชใ้นการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมรองลงมา
จากความหมายเก่ียวกบัชาติพนัธ์ุ นอกจากน้ีกิริยาแสดงอาการเคล่ือนท่ีไปมา หรืออยูก่บัท่ียงัปรากฏ
มากท่ีสุดในส่วนหลกัเน่ืองจากช่ือเพลงโดยส่วนใหญ่เป็นการบอกถึงการแสดงกิริยาเพื่อกระท าบาง
ส่ิงบางอยา่ง เช่น เพลงขา้มสมุทร แสดงถึงกิริยาแสดงอาการท่ีขา้มทะเลไปยงัอีกฝ่ังหน่ึง เพลงนัง่กิน 
ท่ีแสดงกิริยาแสดงอาการการนั่งพร้อมกบัการกิน จึงปรากฏส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัค า
แสดงกิริยาอาการมากท่ีสุด 
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3. กลุ่มความหมายสัตว์ 
 

  สัตว์ หมายถึง ส่ิงมีชีวิตซ่ึงแตกต่างไปจากพรรณไม้ ส่วนมากมีความรู้สึกและ
เคล่ือนไหวยา้ยท่ีไปได้เอง (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542: ออนไลน์) กลุ่มความหมายสัตวโ์ดยการ
จ าแนกตามส่วนหลกั มีรายละเอียดดงัแสดงตามตารางต่อไปน้ี 
 
ตารางที ่4  แสดงส่วนขยาย และประเภทยอ่ยในกลุ่มความหมายสัตว ์
 

ส่วนหลกั สตัว ์
(สตัวบ์ก / สตัวน์ ้ า / สตัวปี์ก / สตัวค์ร่ึงบกคร่ึงน ้ า / สตัวเ์ล้ือยคลาน / แมลง) 

ส่วนขยาย ค  าแสดงกิริยา
อาการ ท่าทาง 

สี ลกัษณะ ชาติพนัธ์ุ เพศ 

 
ประเภทย่อย 

ค  าแสดงกิริยา
อาการ 

- รูปร่าง - เพศผู ้

- - - - เพศเมีย 

 
 ตารางท่ี 4  ตารางแสดงส่วนหลกัและส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภท 
ยอ่ยของส่วนขยาย ซ่ึงส่วนหลกัท่ีปรากฏกลุ่มความหมายสัตวแ์บ่งไดเ้ป็น 6 ประเภท ไดแ้ก่ สัตวบ์ก 
สัตวน์ ้า สัตวปี์ก สัตวค์ร่ึงบกคร่ึงน ้า สัตวเ์ล้ือยคลาน และแมลง ส่วนขยายท่ีปรากฏร่วมกบัส่วนหลกั 
ไดแ้ก่ ค  าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง สี ลกัษณะ ชาติพนัธ์ุ และเพศ ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีปรากฏเพียง
ส่วนหลกั ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.99) นกกระจอก 
    จากตวัอยา่ง “นกกระจอก” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงสัตวปี์ก หมายถึง ช่ือสัตวมี์กระดูกสันหลงัเลือดอุ่นมี 2 เทา้ 2 ปีก และมีขนปลุกคลุมร่างกาย 
ออกลูกเป็นไข่แลว้ฟักเป็นตวั 
 
   (4.100) ปลาทอง 
     จากตวัอยา่ง “ปลาทอง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงสัตวน์ ้า หมายถึงช่ือปลาชนิดหน่ึงมีสีทอง ล าตวับริเวณทอ้งมีขนาดใหญ่ 
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   (4.101) ไอยเรศ 
     จากตวัอย่าง “ไอยเรศ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงสัตวบ์ก หมายถึง ชา้ง เป็นสัตวเ์ล้ียงลูกดว้ยนมขนาดใหญ่ ตวัสีเทา จมูกยื่นยาวเรียกวา่งวง 
ตวัผูมี้งายาว  
 
 ส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัสัตว ์ประเภทยอ่ยท่ีปรากฏมากท่ีสุด คือ สัตวปี์ก สัตวบ์ก 
แมลง สัตวเ์ล้ือยคลาน สัตวค์ร่ึงบกคร่ึงน ้ า สัตวน์ ้ า ตามล าดบั ช่ือเพลงท่ีมีส่วนหลกัหมายถึงสัตวปี์ก
ท่ีพบมาก เช่น การเรียนร่อน นกกระจอกตอ้งกระเบ้ือง นกก้ิงโครง นกขมิ้น นกเขาขะแมร์ นกจาก 
นกร่อน วิหคเหิน หงส์ร่อน หงส์ลีลา อินทรีคาบช้าง การใชช่ื้อสัตวปี์กมาใชเ้ป็นช่ือเพลงน่าจะเกิด
จากการเลียนเสียงร้องของนก การเลียนแบบท่าทางการบินของนกกบัจงัหวะเพลง และในบทร้อง
จะมีการกล่าวถึงนกชนิดต่าง ๆ วา่เสียงท่ีไพเราะ กล่าวถึงการเป็นอยูข่องนก 
 
 ส่วนหลกัท่ีเป็นประเภทสัตวบ์ก จากขอ้มูลท่ีพบไดแ้ก่ เพลงกระต่ายกินน ้ าคา้ง กระต่ายเตน้ 
กระต่ายชมเดือน กระแตไต่ไม ้กวางทอง มา้ยอ่ง มา้ร า มา้วิ่ง ชา้งประสานงา สิงโตเล่นหาง ไอยเรศ 
ไอยราชูงวง สัตว์ท่ีน ามาใช้ตั้ งเป็นช่ือเพลงแต่ละชนิดมีลักษณะเฉพาะตัว เช่น ม้ามีลักษณะท่ี
กระโดดยอ่งไปมา เพลงดงักล่าวจึงมีลกัษณะเหมือนการยอ่งของมา้ คือมีท่วงท านองท่ีสนุกสนาน 
โลดโผนไปมาเหมือนลกัษณะของมา้ 
 
 ส่วนขยายปรากฏการจ าแนก 5 ประเภท ซ่ึงส่วนขยายประกอบด้วยความหมายต่าง ๆ  
ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
  3.1 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัค าแสดงกริิยาท่าทาง 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 
หมายถึง การกระท าหรือการแสดงอาการท่ีปรากฏให้เห็น เช่น กิน กระโดด เดิน วิ่ง นัง่ เหาะ เหิน 
บิน เตน้ ซ่ึงปรากฏประเภทยอ่ยคือ ค าแสดงกิริยาอาการ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.102) กบเตน้ 
     จากตวัอยา่ง “กบเตน้” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “เตน้” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงกิริยาแสดงอาการ หมายถึง กิริยาท่ียนือยูแ่ลว้ยกเทา้ข้ึน ๆ ลง ๆ ถ่ี ๆ 
 



92 
 

 

92 

   (4.103) มา้ยอ่ง 
     จากตวัอยา่ง “มา้ยอ่ง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “ยอ่ง” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงกิริยาแสดงอาการ หมายถึง เดินอยา่งใชป้ลายเทา้จดลงเบา ๆ 
 
   (4.104) วหิคเหิน 
     จากตวัอยา่ง “วหิคเหิน” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “เหิน” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงกิริยาแสดงอาการ หมายถึง บินอยูใ่นระยะสูง 
 
  3.2 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัสี 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงสี หมายถึง ลกัษณะของแสงสวา่ง 
ปรากฏแก่ตาเห็นเป็นขาว ด า แดง เขียว ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.105) จ้ิงจกทอง 
     จากตวัอย่าง “จ้ิงจกทอง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบด้วยค าว่า 
“จ้ิงจก” เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัสัตว ์ประกอบกบัค าว่า “ทอง” เป็นส่วนขยายท่ีมี
ความหมายเก่ียวกบัสี หมายถึงสีเหลือง ๆ อยา่งทอง 
 
   (4.106) แมลงภู่นาก 
     จากตวัอย่าง “แมลงภู่นาก” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบด้วยค าว่า 
“แมลงภู่” เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัสัตว ์ประกอบกบัค าว่า “นาก” เป็นส่วนขยายท่ีมี
ความหมายเก่ียวกบัสี หมายถึงสีทองปนแดง 
 
   (4.107) นกสีชมพ ู
     จากตวัอยา่ง “นกสีชมพู” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าวา่ “นก” 
เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัสัตว ์ประกอบกบัค าวา่ “สีชมพู” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมาย
เก่ียวกบัสี หมายถึงสีแดงอ่อน สีแดงเจือขาว 
 
 
 
 



93 
 

 

93 

1.3 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัลกัษณะ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกบัลกัษณะ หมายถึง คุณสมบติั
เฉพาะตวั ซ่ึงปรากฏประเภทยอ่ย ไดแ้ก่ รูปร่าง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.108) กระแตเล็ก 
     จากตวัอยา่ง “กระแตเล็ก” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ 
“เล็ก” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงลกัษณะรูปร่าง หมายถึง มีขนาดยอ่มกวา่เม่ือเทียบกนั 
 
   (4.109) การเวกใหญ่ 
     จากตวัอย่าง “การเวกใหญ่” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ใหญ่” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงลกัษณะรูปร่าง หมายถึง มีขนาดโตกวา่หรือส าคญักวา่ 
 
   (4.110) การเวกเล็ก 
     จากตวัอย่าง “การเวกเล็ก” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ลาย” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงลกัษณะรูปร่าง หมายถึง เป็นแนวยาว ๆ 
 
  3.4 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัชาติพนัธ์ุ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกับชาติพนัธ์ุ หมายถึง กลุ่มท่ีมี
พนัธะเก่ียวขอ้งกัน และท่ีแสดงเอกลักษณ์ออกมา โดยการผูกพนัลักษณาการของเช้ือชาติและ
สัญชาติเขา้ดว้ยกนั เช่น แขก เขมร ลาว จีน พม่า มอญ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.111) นกขมิ้นมอญ 
     จากตวัอยา่ง “นกขมิ้นมอญ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“มอญ” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมาถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง ช่ือชนชาติหน่ึง เคยเป็นใหญ่อยูท่างตอน
ใตข้องพม่า ปัจจุบนัเป็นส่วนหน่ึงของประเทศพม่า 
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   (4.112) สาลิกาเขมร 
     จากตวัอย่าง “สาลิกาเขมร” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“เขมร” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง ช่ือประเทศและชนชาติท่ีอยู่ในเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใตมี้พรมแดนติดต่อกบัไทย ลาว และเวยีดนาม 
 
   (4.113) แมลงภู่มอญ 
     จากตวัอย่าง “แมลงภู่มอญ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“มอญ” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง ช่ือชนชาติหน่ึงเคยเป็นใหญ่อยูท่างตอน
ใตข้องพม่า ปัจจุบนัเป็นส่วนหน่ึงของประเทศพม่า 
 
  3.5 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัเพศ 
   
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกบัเพศ หมายถึง รูปท่ีแสดงใหรู้้วา่
หญิงหรือชาย ซ่ึงสามารถแยกประเภทยอ่ยไดแ้ก่ เพศผู ้และเพศเมีย ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.114) การเวกตวัเมีย 
     จากตวัอย่าง “การเวกตวัเมีย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ตวัเมีย” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงเพศ หมายถึง เพศเมีย ใชเ้ฉพาะสัตวแ์ละพืชบางชนิด 
 
   (4.115) เต่าทองตวัผู ้
     จากตวัอย่าง “เต่าทองตวัผู”้ เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ตวัผู”้ เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงเพศ หมายถึง เพศผู ้ใชเ้ฉพาะสัตวแ์ละพืชบางชนิด 
 
   (4.116) นกขมิ้นตวัเมีย 
     จากตวัอยา่ง “นกขมิ้นตวัเมีย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ 
“ตวัเมีย” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงเพศ หมายถึง เพศเมีย ใชเ้ฉพาะสัตวแ์ละพืชบางชนิด 
 
 ส่วนหลกัท่ีเป็นประเภทสัตวแ์ละส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงกิริยาอาการและท่าทางแสดง
ให้เห็นถึงลกัษณะการประพนัธ์ช่ือเพลงท่ีแสดงถึงลกัษณะกิริยาอาการของสัตวต่์าง ๆ เช่น เพลง
มา้ยอ่งเป็นเพลงท่ีมีท่วงท านองท่ีคึกคกัฟังดูแปลกดว้ยจงัหวะท่ีกระตุกเหมือนการเคล่ือนตวัของมา้ 
หรือเพลงคา้งคาวกินกลว้ยเป็นเพลงไทยเดิมท่ีมีท่วงท านองสนุกสนาน เป็นเพลงสั้น ๆ ท่ีนิยมเล่น
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ประกอบกิริยาท่าทางการเดินทางของตวัละครท่ีเป็นตวัตลก ซ่ึงเพลงคา้งคาวกินกลว้ยเดิมช่ือเพลง 
“ลิงกบัเสือ” จากช่ือเพลงลิงกบัเสือท าให้ทราบไดว้า่ เพลงดงักล่าวแสดงให้เห็นถึงท่วงท านองเพลง
ท่ีสนุกสนานเหมือนกบักิริยาท่าทางของลิงและเสือท่ีมีลกัษณะโลดโผน ซ่ึงส่วนหลกัประเภทสัตว์
และส่วนขยายประเภทกิริยาอาการและท่าทางเป็นส่วนท่ีพบมากท่ีสุด เน่ืองจากช่ือเพลงส่วนใหญ่
เป็นการตั้งช่ือจากการแสดงพฤติกรรมเฉพาะของสัตวน์ั้น ๆ จึงพบช่ือเพลงท่ีหมายถึงสัตวก์  าลงั
แสดงอากรต่าง ๆ มากท่ีสุด ท าให้ส่วนขยายประเภทอ่ืนไดแ้ก่ สี ลกัษณะ ชาติพนัธ์ุ และเพศ พบช่ือ
เพลงจ านวนน้อย ทั้งน้ีเพื่อให้ช่ือเพลงไทยเดิมมีความเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวั ซ่ึงต่างกบัช่ือเพลง
ลูกทุ่งหรือเพลงสากลในปัจจุบนัท่ีมีช่ือเพลงแสดงถึงอารมณ์ ความรู้สึก มากกวา่การใชช่ื้อของสัตว์
และธรรมชาติรอบตวัมาตั้งช่ือเพลง  
 
 นอกจากน้ีแลว้ประเภทสัตวใ์นช่ือเพลงไทยเดิมยงัท าให้ทราบถึงสภาพสังคมไทยในชนบท
ท่ีเป็นสังคมเกษตรกรรม ผูค้นมีความเก่ียวขอ้งกบัอาชีพเกษตรกรรม เช่น ท าไร่ ไถนา ปลูกขา้ว ท า
สวน ท าไร่ เล้ียงสัตว ์ดว้ยเหตุน้ีจึงท าให้มีการน าช่ือของสัตวห์รือส่ิงใกลต้วัมาตั้งเป็นช่ือเพลงไทย
เดิม เช่น กวางทอง ช้างประสานงา กบเต้น ภุมริน ไอยเรศ กระต่ายเต้น ม้าย่อง สิงโตเล่นหาง 
กระแตไต่ไม ้เป็นตน้ 
 

4. กลุ่มความหมายมนุษย์ 
 
  มนุษย ์หมายถึง สัตวท่ี์รู้จกัใช้เหตุผล สัตวท่ี์มีจิตใจสูง กลุ่มความหมายมนุษยโ์ดยการ
จ าแนกตามส่วนหลกั มีรายละเอียดดงัแสดงตามตารางต่อไปน้ี 
 
ตารางที ่5  แสดงส่วนขยาย และประเภทยอ่ยในกลุ่มความหมายมนุษย ์
 

ส่วนหลกั มนุษย ์
(บุคคลทัว่ไป / บุคคลในต าแหน่ง / บุคคลในศาสนา) 

ส่วนขยาย ค าแสดงกิริยาอาการ 
และท่าทาง 

สถานท่ี จ านวน 

 
ประเภทย่อย 

ค าแสดงกิริยาอาการ ช่ือสถานท่ี  
ค  าแสดงกริยาการประสบ   
ค  าแสดงกริยาบอกสภาพ   
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 ตารางท่ี 5  ตารางแสดงส่วนหลกัและส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภท
ยอ่ยของส่วนขยาย ซ่ึงส่วนหลกัท่ีปรากฏกลุ่มความหมายมนุษยแ์บ่งไดเ้ป็น 3 ประเภท ไดแ้ก่ บุคคล
ทัว่ไป บุคคลในต าแหน่ง บุคคลในศาสนา ส่วนขยายท่ีปรากฏร่วมกบัส่วนหลกั ไดแ้ก่ ค  าแสดงกิริยา
อาการและท่าทาง สถานท่ี และจ านวน ส่วนหลกัท่ีปรากฏความหมายเก่ียวกบัมนุษย ์ดงัตวัอย่าง
ต่อไปน้ี 
 
   (4.117) พระยาพายเรือ 
     จากตวัอย่าง “พระยาพายเรือ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมี
ความหมายถึงมนุษย ์ประเภทยอ่ยบุคคลในต าแหน่ง 
  
   (4.118) โยคี 
     จากตวัอย่าง “โยคี” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลักท่ีมีความ
หมายถึงมนุษย ์ประเภทยอ่ยบุคคลในศาสนา หมายถึง นกับวชผูป้ฏิบติัตามลทัธิโยคะ 
 
   (4.119) สาวนอ้ย 
     จากตวัอย่าง “สาวน้อย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงมนุษย ์ประเภทยอ่ยบุคคลทัว่ไป หมายถึง หญิงท่ีอยูใ่นวยัรุ่น 
 
 ส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงมนุษย ์ปรากฏประเภทย่อยบุคคลทัว่ไปมากท่ีสุด และปรากฏ
บุคคลท่ีเป็นผูห้ญิงมากกว่าผูช้าย เน่ืองจากเพลงไทยเดิมมีเน้ือหาท่ีแสดงถึงการเคล่ือนท่ีไปมาของ
ตวัละครหรือการแสดงอารมณ์ในบทเพลง จึงน าช่ือบุคคลท่ีเป็นผูห้ญิงมาถ่ายทอดอารมณ์เพลง
มากกว่าเพศชาย เช่น เพลงแม่ม่ายคร ่ าครวญ เม่ือฟังช่ือเพลงจะสามารถทราบถึงอารมณ์ของเพลง
และสามารถมองเห็นถึงสภาพท่ีเกิดข้ึนถึงความโศกเศร้าเสียใจ ในทางกลบักนัถ้าตั้งช่ือเพลงว่า
พอ่ม่ายคร ่ าครวญ จะเกิดความรู้สึกแปลก และไม่สามารถส่ือถึงอารมณ์เพลงหรือสภาพนั้น ๆ ได ้
 
 ประ เภทย่อย บุคคลในต าแหน่งปรากฏข้อมูลรองลงมา  ส่วนใหญ่จะแสดง ถึง
ยศฐาและบรรดาศกัด์ิในสังคมไทย เช่น พระยา สมเด็จพระเจา้ตากสินมหาราช เน่ืองจากสังคมไทย
เป็นสังคมหน่ึงท่ีมีระดบัชนชั้นทางสังคม ทั้งการใชค้  าราชาศพัท ์และพิธีการต่าง ๆ ช่ือเพลงจึงน าช่ือ
บุคคลมาใชต้ั้งช่ือเพลงไทยเดิม 
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 นอกจากน้ียงัปรากฏประเภทยอ่ยบุคคลในศาสนา เช่น พราหมณ์ โยคี ฤๅษี เจา้เซ็น ในเพลง 
พราหมณ์ดีดน ้ าเตา้ เจา้เซ็น โยคีถวายไฟ ฤๅษีเส่ียงลูก บุคคลดงักล่าวไดถู้กน ามาใชต้ั้งช่ือเพลงไทย
เดิมเน่ืองจากประเทศไทยมีความสัมพนัธ์กบัประเทศเพื่อนบา้น จึงรับเอาวฒันธรรมและความเช่ือ
ต่าง ๆ เขา้มาอยา่งต่อเน่ืองท่ีเห็นไดช้ดัเจนคือ การมีพราหมณ์เป็นผูป้ระกอบพิธีส าคญักรรมต่าง ๆ 
ในประเทศไทยจึงเกิดเป็นช่ือเพลงดงักล่าว 
 
 ส่วนขยายปรากฏการจ าแนก 3 ประเภท ซ่ึงส่วยขยายจะประกอบดว้ยความหมายต่าง ๆ  
ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
  4.1 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัค าแสดงกริิยาอาการและท่าทาง 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 
หมายถึง การกระท าหรือการแสดงอาการท่ีปรากฏใหเ้ห็น ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.120) กลัยาเยีย่มหอ้ง 
     จากตวัอยา่ง “กลัยาเยี่ยมห้อง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ 
“เยีย่มหอ้ง” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงกิริยาแสดงอาการ 
 
   (4.121) สุดาภิรมย ์
     จากตวัอยา่ง “สุดาภิรมย”์ เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าวา่ “สุดา” 
เป็นส่วนหลักท่ีมีความหมายถึงบุคคลทั่วไป ประกอบกับค าว่า “ภิรมย์” เป็นส่วนขยายท่ีมี
ความหมายเก่ียวกบักิริยาแสดงการประสบ 
 
   (4.122) พญาล าพอง 
     จากตวัอย่าง “พญาล าพอง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบด้วยค าว่า 
“พญา” เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงบุคคลในต าแหน่ง และ “ล าพอง” เป็นส่วนขยายท่ีมีความ
หมายถึงค าแสดงกิริยาบอกสภาพ 
 
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการพบมากท่ีสุด เช่น เพลงสาวนอ้ยเล่น
น ้ า นางเยื้อง สาวสอดแหวน กลัยาเยี่ยมห้อง ซ่ึงเป็นปกติของกิริยาอาการและท่าทางท่ีจะพบกิริยา
แสดงอาการมากกวา่กิริยาประเภทอ่ืน ๆ 
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  4.2 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัสถานที ่
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงสถานท่ี หมายถึง ท่ีตั้ ง แหล่ง  
ซ่ึงปรากฏเพียงประเภทยอ่ย ช่ือสถานท่ี ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.123) สาวเวยีงเหนือ 
     จากตวัอย่าง “สาวเวียงเหนือ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าว่า 
“เวยีงเหนือ” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงช่ือสถานท่ี หมายถึง เมือง มกัใชเ้รียกเมืองในภาคเหนือ 
เช่น เวยีงกุมกาม เวยีงเชียงใหม่ 
 
  4.3 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัจ านวน 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงจ านวน หมายถึง ยอดรวมท่ีก าหนดไว้
เป็นส่วน ๆ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.124) แม่ม่ายสามคน 
     จากตวัอยา่ง “แม่ม่ายสามคน” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าว่า 
“สาม” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงจ านวน หมายถึง จ านวนสองบวกหน่ึง และค าวา่ “คน” เป็น
ส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงลกัษณนาม หมายถึง มนุษย ์ในท่ีน้ีใช้เพื่อบ่งบอกจ านวนของมนุษย ์
ดงันั้นค าวา่ “สามคน” ท่ีพบในช่ือเพลงไทยเดิมจึงมีความหมายถึงจ านวน 
  
 จากขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมในส่วนหลกัและส่วนขยาย ปรากฏวา่ส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึง
บุคคลทัว่ไปและส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงกิริยาแสดงอาการพบมากท่ีสุด และส่วนขยายสถานท่ี
และจ านวนพบเพียงสองเพลงเท่านั้น แสดงให้เห็นวา่ผูแ้ต่งเพลงไดน้ าบุคคลทัว่ไปซ่ึงเป็นเพศหญิง
ในการส่ืออารมณ์ในบทเพลง ซ่ึงเพศหญิงจะมีความอ่อนไหวกบัความรู้สึกมาก จึงท าให้มีการตั้งช่ือ
เพลงถึงเพศหญิงท่ีแสดงกิริยาอาการต่าง ๆ เพื่อให้ส่ืออารมณ์ในบทเพลงนั้น ๆ มากกว่าการตั้งช่ือ
เพลงไทยเดิมท่ีน าช่ือเพศชายมาตั้ง ซ่ึงเพลงดงักล่าวจะแสดงถึงความแขง็แกร่งและน่าย  าเกรงของช่ือ
เพลงและท านอง ซ่ึงจากขอ้มูลพบเพียงส่วนนอ้ย 
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5. กลุ่มความหมายประเภทเพลง 
 
  ประเภทเพลง หมายถึง ส่วนท่ีแบ่งแยกยอ่ยช่ือเพลงออกไปเป็นเพลง ประเภทหรือพวก
ของเพลงชนิดหน่ึง ๆ กลุ่มความหมายประเภทเพลงโดยการจ าแนกตามส่วนหลกั มีรายละเอียดดงั
แสดงตามตารางต่อไปน้ี 
 
ตารางที ่6  แสดงส่วนขยาย และประเภทยอ่ยในกลุ่มความหมายประเภทเพลง 
 
ส่วนหลกั ประเภทเพลง 

(กราว / ตระ / ทยอย / คู่ / ชา้ / ตน้ / ยกิิน / ปะตง / สามไม ้/ สร้อย) 

ส่วนขยาย ค าแสดงกิริยา
อาการฯ 

ชาติพนัธ์ุ สตัว ์ เคร่ือง
ดนตรี 

สถานท่ี โลกตาม
จินตนาการ 

ธรรมชาติ 

 
 

ประเภทย่อย 

ค าแสดงกิริยา
อาการ 

- สตัวปี์ก เคร่ืองเป่า ช่ือสถานท่ี เทพ พ้ืนดิน 

ค าแสดงกิริยา
การประสบ 

- แมลง - - - - 

ค าแสดงกิริยา
บอกสภาพ 

- - - - - - 

 
 ตารางท่ี 6  ตารางแสดงส่วนหลกัและส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภท
ย่อยของส่วนขยาย ซ่ึงส่วนหลกัท่ีปรากฏกลุ่มความหมายประเภทเพลงแบ่งไดเ้ป็น 10 ประเภท 
ไดแ้ก่ กราว ตระ ทยอย คู่ ช้า ตน้ ยิกิน ปะตง สามไม ้สร้อย ส่วนขยายท่ีปรากฏร่วมกบัส่วนหลกั 
ไดแ้ก่ ค  าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง ชาติพนัธ์ุ สัตว ์เคร่ืองดนตรี สถานท่ี โลกตามจินตนาการ 
และธรรมชาติ ส่วนหลกัท่ีปรากฏประเภทเพลงเพียงส่วนเดียว ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.125) กราว 
     จากตวัอย่าง “กราว” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลักท่ีมีความ
หมายถึงประเภทเพลง หมายถึง ช่ือเพลงหนา้พาทยป์ระเภทหน่ึง ใชใ้นเวลายกทพัหรือแสดงอาการ
ร่าเริง เพลงหน้าพาทยด์งักล่าวเป็นเพลงท่ีใช้บรรเลงประกอบพิธีไหวค้รู ครอบครูดนตรีไทยและ
นาฏศิลป์ 
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   (4.126) ทยอย 
     จากตวัอย่าง “ทยอย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงประเภทเพลง หมายถึง ช่ือเพลงไทยเดิมท านองหน่ึง ซ่ึงมีลูกลอ้ลูกขดัในเพลง 
 
 ส่วนหลกัในประเภทเพลงไทยเดิมจะบอกถึงลกัษณะท่วงท านอง จงัหวะ ของบทเพลง เช่น 
เพลงทยอย เป็นการบอกถึงประเภทเพลงไทยเดิมท่ีมีท านองแบบลูกลอ้ลูกขดั ลูกลอ้ลูกขดัหมายถึง
การหยอกลอ้กนัของเคร่ืองดนตรีในกลุ่มน าและกลุ่มตาม โดยแบ่งเป็น 2 กลุ่มคือ กลุ่มน า ไดแ้ก่
เคร่ืองดนตรีท่ีมีเสียงสูง เช่น ซอดว้ง ระนาดเอก และกลุ่มตาม ไดแ้ก่เคร่ืองดนตรีท่ีมีเสียงต ่า เช่น ซอ
อู ้ระนาดทุม้ หรือประเภทเพลง โหมโรง เป็นประเภทเพลงท่ีบอกถึงโอกาสในการบรรเลงในการ
เร่ิมตน้ของการบรรเลงหรือการแสดงมหรสพต่าง ๆ เพื่อเป็นสัญญาณวา่มหรสพต่าง ๆ ก าลงัจะเร่ิม
ข้ึน หรือใช้งานพิธีมงคลต่าง ๆ โดยวตัถุประสงค์เพื่อความเป็นสิริมงคลแก่งาน เพื่อแสดงความ
เคารพ และอญัเชิญเทวดาพร้อมทั้งส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิทั้งหลายใหม้าประชุมและประสาทพร เพื่อความเป็น
สิริมงคลแก่ผูบ้รรเลงดนตรีและเจา้ของงาน (ปานหทยั สุคนธรส, 2552: 2) ประเภทเพลงต่าง ๆ  
จึงเป็นการบอกถึงประเภทเพลงวา่มีท านอง หรือจงัหวะอยา่งไร 
 
 ส่วนขยายปรากฏการจ าแนกประเภท 7 ประเภท ซ่ึงส่วยขยายประกอบด้วยความหมาย 
ต่าง ๆ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
  5.1 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัค าแสดงกริิยาอาการและท่าทาง 
 
   (4.127) กราวร า 
     จากตวัอยา่ง “กราวร า” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าวา่ “กราว” 
เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง หมายถึง ช่ือเพลงหน้าพาทยใ์ช้ในเวลายกทพัหรือ
แสดงอาการร่าเริง ประกอบกบัค าวา่ “ร า” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการ 
หมายถึง แสดงท่าเคล่ือนไหวโดยมีลีลาและแบบเขา้กบัจงัหวะเพลงร้องหรือเพลงดนตรี 
 
   (4.128) คู่ระส ่าระสาย 
     จากตวัอย่าง “คู่ระส ่ าระสาย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าว่า 
“คู่” เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง ประกอบกบัค าวา่ “ระส ่ าระสาย” เป็นส่วนขยายท่ี
มีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาการประสบ 
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   (4.129) คู่อรชร 
     จากตวัอยา่ง “คู่อรชร” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าวา่ “คู่” เป็น
ส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลงประกอบกบัค าวา่ “อรชร” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึง
ค ากิริยาบอกสภาพ 
 
 จากขอ้มูลเพลงไทยเดิมส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง
ปรากฏมากท่ีสุดในกลุ่มประเภทเพลง โดยค าแสดงกิริยาอาการพบมากท่ีสุด เช่น กราวร า คู่ถอน
สมอ ตน้เขา้ม่าน ตน้ชุบ ตระนอน ตระเชิญ โดยพบค าแสดงกิริยาอาการร ามากท่ีสุดเน่ืองจากช่ือ
เพลงไทยเดิมส่วนหน่ึงใช้ประกอบการร า หรือการแสดง เช่นเพลงกราวร า กราวร ามอญ กราวร า
แขก กราวร าเสภา ส่วนค าแสดงกิริยาการประสบท่ีพบ เช่น หวน ระส ่ าระสาย กิริยาเหล่าน้ีช่วยบ่ง
บอกถึงการรับรู้ การรู้สึก เช่น เพลงคู่ระส ่าระสาย นอกจากน้ียงัปรากฏค าแสดงกิริยาบอกสภาพ เช่น 
อรชร ลีลา อาทิ เพลงคู่อรชร เป็นการแสดงถึงถึงสภาพของบุคคลทั้งทางร่างกายและจิตใจ 
 

5.2 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัชาติพนัธ์ุ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.130) ทยอยเขมร 
     จากตวัอย่าง “ทยอยเขมร” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบด้วยค าว่า 
“ทยอย” เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง หมายถึง ช่ือเพลงไทยเดิมท านองหน่ึง ซ่ึงมี
ลูกลอ้ลูกขดัในเพลง ประกอบกบัค าวา่ “เขมร” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง 
ช่ือประเทศและชนชาติท่ีอยูใ่นเอเชียตะวนัออกเฉียงใต 
 
   (4.131) ทยอยญวน 
     จากตวัอย่าง “ทยอยญวน” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบด้วยค าว่า 
“ทยอย” เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง หมายถึง ช่ือเพลงไทยเดิมท านองหน่ึง ซ่ึงมี
ลูกลอ้ลูกขดัในเพลง ประกอบกบัค าวา่ “ญวน” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง 
ช่ือประเทศและชนชาติหน่ึงอยูท่างทิศใตข้องประเทศจีน 
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   (4.132) ชา้แขก 
     จากตวัอยา่ง “ชา้แขก” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าวา่ “ชา้” เป็น
ส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง หมายถึง ช่ือเพลงในบทละคร ประกอบกบัค าว่า “แขก” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง ค าเรียกชาวอินเดีย ศรีลงักา ปากีสถาน เนปาล 
ชวา มลาย ู
 
  ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัชาติพนัธ์ุ จากขอ้มูลปรากฏชาติพนัธ์ุ แขก มากท่ีสุด 
เกิดจากการรับวฒันธรรมอินเดียทั้ งในด้านศาสนา ภาษา วรรณคดี ระบอบการปกครอง และ
ศิลปกรรมแขนงต่าง ๆ เขา้มาในวฒันธรรมไทย ดงัจะเห็นไดจ้าก การรับพุทธศาสนาจากอินเดียจน
กลายเป็นศาสนาประจ าชาติไทย การรับค าในภาษาบาลีและสันสกฤตมาใช้ในภาษาไทย ในดา้น
วรรณคดี มหากาพย์ท่ียิ่งใหญ่ของอินเดียคือ รามเกียรต์ิ และมหาภารตะ ทางด้านระบอบการ
ปกครองของไทยในอดีตมีกฎหมายเดิมของไทยท่ีเรียกกนัวา่ กฎหมายตราสามดวงซ่ึงไดรั้บอิทธิพล
จากอินเดียเช่นกัน ส่วนทางด้านศิลปกรรมของไทยได้รับอิทธิพลในหลายๆ ด้าน เช่น ด้าน
ปฏิมากรรม ด้านสถาปัตยกรรม ดา้นจิตกรรม รวมถึงอิทธิพลด้านนาฏศิลป์ของอินเดียท่ีมีผลต่อ
นาฏศิลป์ไทยเช่นกนั (กรุณา กุศลาสัย, 2543: 17) ยกตวัอยา่งเพลงท่ีพบในส่วนขยายชาติพนัธ์ุ เช่น 
เพลงกราวแขกเงาะ ชา้แขก ตน้แขกไทร นอกจากน้ีพบส่วนขยายท่ีแสดงชาติพนัธ์ุอ่ืน ๆ เช่น ทยอย
มอญ ทยอยลาว 
 
  5.3 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัสัตว์ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกับสัตว์ หมายถึง ส่ิงมีชีวิตซ่ึง
แตกต่างจากพรรณไม ้ส่วนมากมีความรู้สึกและเคล่ือนไหวยา้ยท่ีไปไดเ้อง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.133) สร้อยมยรุา 
     จากตวัอย่าง “สร้อยมยุรา” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบด้วยค าว่า 
“สร้อย” เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง หมายถึง ช่ือเพลงไทยเดิมประเภทหน่ึง 
ประกอบกบัค าวา่ “มยรุา” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสัตว ์หมายถึง นกยงู 
 
   (4.134) ตบันก 
     จากตวัอยา่ง “ตบันก” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าวา่ “ตบั” เป็น
ส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง หมายถึง เพลงท่ีน าเพลงหลาย ๆ เพลงมาบรรเลงและขบั
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ร้องติดต่อกนัเป็นชุด ประกอบกบัค าวา่ “นก” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสัตว ์หมายถึง ช่ือสัตว์
มีกระดูกสันหลงัเลือดอุ่นมี 2 เทา้ 2 ปีก และมีขนปกคลุมร่างกาย 
 
   (4.135) ชา้เต่าทอง 
     จากตวัอยา่ง “ชา้เต่าทอง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าวา่ “ชา้” 
เป็นส่วนหลักท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง หมายถึง ช่ือเพลงในบทละคร ประกอบกบัค าว่า 
“เต่าทอง” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสัตว ์หมายถึง เต่าท่ีมีสีทอง 
 
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัสัตวป์รากฏ 2 ประเภทยอ่ย ไดแ้ก่ สัตวปี์กและแมลง สัตว์
ปีก เช่น นก มยุรา ส่วนประเภทแมลง ไดแ้ก่ เต่าทอง ในส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัสัตวพ์บ
เพียงสัตว์ปีกและแมลง การใช้ช่ือสัตว์ปีกมาใช้เป็นช่ือเพลงเกิดจากการเลียนเสียงร้องของนก  
การเลียนแบบท่าทางการบินของนกท่ีคลา้ยกบัจงัหวะเพลงท่ีมีท านองข้ึน ๆ ลง ๆ เป็นจงัหวะ ส่วน
ขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัแมลงพบขอ้มูลนอ้ยในช่ือเพลงไทยเดิม 
   
  5.4 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัดนตรี 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงดนตรี หมายถึง เคร่ืองบรรเลงซ่ึงมี
เสียงดังท าให้รู้สึกเพลิดเพลินหรือเกิดอารมณ์รัก โศก หรือร่ืนเริง จากข้อมูลพบ 1 ช่ือเพลง  
ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.136) ชา้ป่ี 
     จากตวัอย่าง “ช้าป่ี” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบด้วยค าว่า “ช้า”  
เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง หมายถึง ช่ือเพลงในบทละคร ประกอบกบัค าวา่ “ป่ี” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงดนตรี หมายถึง เคร่ืองดนตรีประเภทเป่าลมอยา่งหน่ึงท่ีใชล้ิ้น ตวัป่ี
มกัท าดว้ยไมแ้ก่น 
 
  5.5 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัสถานที่ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกบัสถานท่ี หมายถึง ท่ีตั้ง แหล่ง 
จากขอ้มูลพบเพียง 2 ช่ือเพลง แบ่งเป็นประเภทยอ่ยไดแ้ก่ ช่ือสถานท่ี ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
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   (4.137) ตน้บรเทศ 
     จากตวัอยา่ง “ตน้บรเทศ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าวา่ “ตน้” 
เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง หมายถึง เพลงไทยเดิมประเภทหน่ึงซ่ึงข้ึนดว้ยค าว่า 
“ตน้” ประกอบกบัค าวา่ “บรเทศ” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสถานท่ี หมายถึง ประเทศ เป็นค า
ยมืจากภาษามลาย ู
 
   (4.138) สร้อยล าปาง 
     จากตวัอย่าง “สร้อยล าปาง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบด้วยค าว่า 
“สร้อย” เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง หมายถึง ช่ือเพลงไทยเดิมประเภทหน่ึง 
ประกอบกบัค าว่า “ล าปาง” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสถานท่ี หมายถึง ช่ือจงัหวดัหน่ึงใน
ภาคเหนือประเทศไทย 
 
 ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงสถานท่ีพบเพียงช่ือสถานท่ีจงัหวดัในประเทศ
ไทยคือล าปาง ช่ือจงัหวดัท่ีน ามาใช้ตั้งเป็นช่ือเพลงไทยเดิมเกิดส่วนมากเกิดจากประวติัและความ
เป็นมาของสถานท่ีนั้น ๆ เช่น เพลงสร้อยล าปาง เป็นเพลง 2 ชั้น กล่าวคือ มีอตัราจงัหวะปานกลาง 
เป็นเพลงท่ีแต่งข้ึนมาจากเพลงพื้นเมืองของทางภาคเหนือ ดงันั้นช่ือสถานท่ีท่ีพบในช่ือเพลงไทย
เพลงไทยเดิมจะบอกถึงท่ีมาของเพลงนั้น ๆ ว่ามีความเก่ียวขอ้งกนัอย่างไรเช่นเดียวกบัเพลงเขมร
ไทรโยคท่ีมาจากช่ือของน ้าตกในอ าเภอไทรโยค จงัหวดักาญจนบุรี 
 
  5.6 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัโลกตามจินตนาการ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงโลกตามจินตนาการ หมายถึง โลกท่ี
มนุษยคิ์ดหรือมีความเช่ือ เช่น นรก สวรรค ์ สัตวใ์นต านาน เทพ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.139) ตระเทวาประสิทธ์ิ 
     จากตวัอยา่ง “ตระเทวาประสิทธ์ิ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค า
วา่ “ตระ” เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง หมายถึง ช่ือเพลงไทยท านองหน่ึงท่ีบรรเลง
ในวงป่ีพาทย ์ประกอบกบัค าวา่ “เทวา” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงเทพ หมายถึง เทวดา และ 
ค าวา่ “ประสิทธ์ิ” เป็นส่วนขยาย หมายถึง ท าใหส้ าเร็จ “เทวาประสิทธ์ิ” จึงมีความหมายเก่ียวกบัเทพ 
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   (4.140) ตระนารายณ์บรรทมสินธ์ุ 
     จากตัวอย่าง “ตระนารายณ์บรรทมสินธ์ุ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ี
ประกอบด้วยค าว่า “ตระ” เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง หมายถึงช่ือเพลงไทย
ท านองหน่ึงท่ีบรรเลงในวงป่ีพาทย ์ประกอบกบัค าว่า “นารายณ์” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึง
เทพ หมายถึง ช่ือหน่ึงของพระวิษณุซ่ึงเป็นพระเจา้องคห์น่ึงของศาสนาพราหมณ์ ค าวา่ “บรรทม” 
เป็นส่วนขยาย หมายถึง นอน และค าวา่ “สินธ์ุ” หมายถึง ทะเล ดงันั้น “นารายณ์บรรทมสินธ์ุ” จึงมี
ความหมายเก่ียวกบัเทพ 
 
 ส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงโลกตามจินตนาการ ปรากฏประเภทย่อยคือ เทพ ไดแ้ก่ เทวา 
และนารายณ์ จากขอ้มูลพบส่วนขยายประเภทน้ีจ านวนน้อย โดยส่วนใหญ่จะปรากฏในส่วนหลกั
มากกว่าส่วนขยายเช่น เพลงเทพรัญจวน เทพพนม เทพประสาทพร ซ่ึงจะได้กล่าวถึงประเภท
ดงักล่าวในส่วนต่อไป 
 
  5.7 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัธรรมชาติ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติ หมายถึง ส่ิงท่ีเกิดมี
และเป็นอยูต่ามธรรมดาของส่ิงนั้น ๆ พบเพียง 1 ช่ือเพลง ซ่ึงประเภทยอ่ย คือ ธรรมชาติบนพื้นดิน 
ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.141) ตน้ตะนาว 
     จากตวัอยา่ง “ตน้ตะนาว” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าวา่ “ตน้” 
เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงประเภทเพลง หมายถึง ช่ือเพลงไทยเดิมประเภทหน่ึง ประกอบกบั
ค าวา่ “ตะนาว” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงธรรมชาติ หมายถึง แผน่ดิน ซ่ึงเป็นค ายืมจากภาษา
มลาย ูเป็นประเภทยอ่ยธรรมชาติบนพื้นดิน 
 
 จากขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมขา้งตน้ ส่วนหลกัของช่ือเพลงไทยเดิมมีความหมายถึงประเภท
เพลง ไดแ้ก่ กราว ตระ ทยอย คู่ ชา้ ตน้ ยิกิน ปะตง สามไม ้สร้อย และส่วนขยายท่ีมีความหมายต่าง 
ๆ ไดแ้ก่ กิริยาอาการและท่าทาง ชาติพนัธ์ุ สัตว ์เคร่ืองดนตรี สถานท่ี โลกตามจินตนาการ สถานท่ี 
และธรรมชาติ 
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 ส่วนหลักท่ีเป็นประเภทประเภทเพลงท่ีพบ เช่น กราว ตระ ทะแย ตน้ สร้อย ทยอย ซ่ึง
ประเภทเพลงดงักล่าวในช่ือเพลงไทยเดิมแสดงให้เห็นถึงความเป็นเอกลกัษณ์ในการสร้างสรรค์
เพลงไทย โดยมีการใชภ้าษาเพื่อบอกถึงประเภทเพลง เช่น ค าวา่ “ทยอย” เป็นช่ือประเภทเพลงชนิด
หน่ึงท่ีมีลูกล้อลูกขดัตลอดทั้งเพลง ลูกล้อลูกขดัหมายถึง การหยอกล้อกนัของเคร่ืองดนตรี โดย
แบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มน าและกลุ่มตาม โดยเคร่ืองดนตรีกลุ่มน าท าหน้าท่ีบรรเลงไปก่อนแล้ว
เคร่ืองดนตรีกลุ่มตามบรรเลงลอ้เลียนในท านองเช่นเดิม 
 
 นอกจากน้ีประเภทเพลงยงัสามารถบอกถึงการแบ่งลกัษณะการบรรเลงของเพลงต่าง ๆ 
ออกจากกนั เช่น ประเภทเพลงทยอยเป็นเพลงหน้าพาทยใ์ช้ประกอบการแสดงโขนละครส่วน
ประเภทเพลงตบัเป็นเพลงท่ีน าเพลงหลาย ๆ เพลงมาบรรเลงและขบัร้องติดต่อกนัเป็นชุด จึงท าให้
ประเภทเพลงสามารถบ่งบอกถึงโอกาสและลกัษณะในการบรรเลงได้ ประเภทเพลงจึงเป็นค าท่ี
สามารถบ่งบอกถึงลกัษณะเพลงไทยเดิม แต่ไม่ไดบ้อกถึงความหมายจากค านั้น ๆ 
 

6. กลุ่มความหมายธรรมชาติ 
 
  ธรรมชาติ หมายถึง ส่ิงท่ีเกิดมีและเป็นอยู่ตามธรรมชาติของส่ิงนั้น ๆ ท่ีเป็นไปเอง 
โดยมิไดป้รุงแต่ง (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542: ออนไลน์) กลุ่มความหมายธรรมชาติโดยการจ าแนก
ตามส่วนหลกั มีรายละเอียดดงัแสดงตามตารางต่อไปน้ี 
 
ตารางที ่7  แสดงส่วนขยาย และประเภทยอ่ยในกลุ่มความหมายธรรมชาติ  
 

ส่วนหลกั ธรรมชาติ 
(บนพ้ืนดิน / บนทอ้งฟ้า) 

ส่วนขยาย ค าแสดงกิริยาอาการ
และท่าทาง 

ทิศทาง จ านวน ชาติพนัธ์ุ 

 
ประเภทย่อย 

ค าแสดงกิริยาอาการ 
 

- - - 

ค  าแสดงกริยาการ
ประสบ 

- - - 

ค  าแสดงกริยา 
บอกสภาพ 

- - - 
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 ตารางท่ี 7  ตารางแสดงส่วนหลกัและส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภท
ย่อยของส่วนขยาย ซ่ึงส่วนหลกัท่ีปรากฏกลุ่มความหมายธรรมชาติแบ่งไดเ้ป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 
ธรรมชาติบนพื้นดิน และธรรมชาติบนทอ้งฟ้า ส่วนขยายท่ีปรากฏร่วมกบัส่วนหลกั ไดแ้ก่ ค  าแสดง
กิริยาอาการและท่าทาง ทิศทาง จ านวน และชาติพนัธ์ุ 
 
 ส่วนหลกัท่ีปรากฏความหมายประเภทธรรมชาติ เช่น เขา คล่ืน คีรี จนัทร์ ดาว ทะเล น ้ าคา้ง 
น ้า บุหลนั พระจนัทร์ พระอาทิตย ์พสุธา ฟ้า ลม โสม นอกจากน้ีในส่วนหลกัของช่ือเพลงไทยเดิมท่ี
ปรากฏเพียงส่วนหลกัเพียงส่วนเดียว ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.142) น ้าคา้ง  
     จากตวัอย่าง “น ้ าคา้ง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงธรรมชาติ หมายถึง ไอน ้ าในอากาศท่ีถูกความเยน็แลว้หยาดลงลงมาบนใบไมใ้บหญา้ใน
เวลากลางคืนหรือเชา้มืด จดัอยูใ่นประเภทธรรมชาติบนทอ้งฟ้า 
 
   (4.143) บุหลนั 
     จากตวัอย่าง “บุหลนั” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงธรรมชาติ หมายถึง พระจนัทร์ ดวงเดือน จดัอยูใ่นประเภทธรรมชาติบนทอ้งฟ้า 
 
 ส่วนขยายปรากฏการจ าแนกประเภท 4 ประเภท ซ่ึงส่วยขยายประกอบด้วยความหมาย 
ต่าง ๆ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
  6.1 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัค าแสดงกริิยาอาการและท่าทาง 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง  
จากขอ้มูลปรากฏ 3 ประเภท ไดแ้ก่ ค  าแสดงกิริยาอาการ ค าแสดงกิริยาการประสบ และค าแสดง
กิริยาบอกสภาพ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.144) บุหลนัลอยเล่ือน 
     จากตวัอยา่ง “บุหลนัลอยเล่ือน” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค า
ว่า “ลอย” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงกิริยาท่าทาง หมายถึง ทรงตวัอยู่ในอากาศ และค าว่า 
“เล่ือน” เป็นส่วนขยาย ท่ีมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง หมายถึง เคล่ือนหรือ
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ยา้ยจากท่ีเดิม ดงันั้นค าว่า “ลอยเล่ือน” ท่ีพบในช่ือเพลงไทยเดิมจึงมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดง 
กริยาอาการ 
 
   (4.145) จนัทร์โลม 
     จากตวัอย่าง “จนัทร์โลม” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“โลม” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาการประสบ หมายถึง ท าอาการประคอง
ลูบใหรู้้สึกวา่เอน็ดูรักใคร่ 
 
   (4.146) ดาวกระจ่าง 
     จากตวัอย่าง “ดาวกระจ่าง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“กระจ่าง” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาบอกสภาพ หมายถึง สวา่ง สุกใส 
 
 จากข้อมูลช่ือเพลงไทยเดิมในส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบักิริยาอาการและท่าทาง
พบวา่ กิริยาแสดงอาการปรากฏมากท่ีสุด กล่าวคือ ในส่วนหลกัประเภทธรรมชาติจะประกอบดว้ย
ส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงกิริยาแสดงอาการเช่นเดียวกบัผลจากการวิเคราะห์ในประเภทอ่ืน ๆ ท่ี
ปรากฏกิริยาแสดงอาการมากท่ีสุด และกิริยาอาการท่ีพบมากท่ีสุดในส่วนขยายน้ีคือ ร้องไห้หรือ
กนัแสง เช่น เพลงธรณีกนัแสง ธรณีร้องไห้ พสุธากนัแสง เป็นเพลงท่ีมีท านองโศกเศร้า และเป็นท่ี
น่าสังเกตวา่ส่วนหลกัมีความหมายเดียวกนัคือ พื้นดิน แสดงกิริยาอาการร้องไห้ ซ่ึงไม่พบในส่ิงอ่ืน 
ๆ เช่น พระจนัทร์หรือพระอาทิตย ์ทั้งน้ีเกิดจากการเปรียบเทียบไดก้บัความโศกเศร้าของบทเพลงท่ี
คลา้ยกบัพื้นแผน่ดินก าลงัจะแตกหรือแยกออกจากกนั จึงเปรียบเทียบไดว้า่ ธรณีนั้นก าลงัร้องไห ้
 
  6.2 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัทศิทาง 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงทิศทาง หมายถึง แนว ทางท่ีมุ่งไป  
พบเพียง 2 ช่ือเพลง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.147) น ้าคา้งตะวนัตก 
     จากตวัอยา่ง “น ้าคา้งตะวนัตก” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ 
“ตะวนัตก” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงทิศทาง หมายถึง ทิศท่ีดวงอาทิตยล์บัขอบฟ้า 
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   (4.148) น ้าคา้งตะวนัออก 
     จากตวัอยา่ง “น ้าคา้งตะวนัตก” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ 
“ตะวนัออก” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงทิศทาง หมายถึง ทิศท่ีดวงอาทิตยโ์ผล่ข้ึนขอบฟ้า 
 
  6.3 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัจ านวน 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงจ านวน หมายถึง ยอดรวมท่ีก าหนด
นบัไวเ้ป็นส่วน ๆ พบเพียง 1 ช่ือเพลง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.149) พระจนัทร์คร่ึงซีก 
     จากตวัอยา่ง “พระจนัทร์คร่ึงซีก” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค า
วา่ “คร่ึง” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงจ านวน หมายถึง ก่ึง ส่วน และค าวา่ “ซีก” เป็นส่วนขยาย
ท่ีมีความหมายถึงจ านวน ดงันั้นค าวา่ “คร่ึงซีก” ท่ีพบในช่ือเพลงไทยเดิมจึงมีความหมายถึงจ านวน 
 
  6.4 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัชาติพนัธ์ุ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง กลุ่มท่ีมีพนัธะ
เก่ียวขอ้งกนั และท่ีแสดงเอกลกัษณ์ออกมาโดยการผูกพนัลกัษณาการของเช้ือชาติและสัญชาติเขา้
ดว้ยกนั จากขอ้มูลพบเพียง 1 ช่ือเพลง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.150) ภูลาว 
     จากตวัอย่าง “ภูลาว” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า “ลาว” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง ช่ือประเทศและชนชาติท่ีอยูใ่นเอเชียตะวนัออก
เฉียงใต ้มีพรมแดนติดต่อกบัไทย เขมร เวียดนาม พม่า และจีน ค าว่า ลาว ท่ีพบในช่ือเพลงไทยเดิม
จึงมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ 
 
 ส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติท่ีปรากฏ เช่น น ้ าคา้ง พระอาทิตย ์พระจนัทร์ 
ทะเล ภูเขา ส่วนหลกัดงักล่าวแสดงให้เห็นถึงสภาพส่ิงแวดลอ้มทางธรรมชาติ เน่ืองจากสังคมไทย
เป็นสังคมชนบทประมาณร้อยละ 80 มีชีวิตผูกพนัใกล้ชิดกบัธรรมชาติ (ณรงค์ เส็งประชา, 2544: 
26) จึงมีการน าช่ือเก่ียวกบัธรรมชาติ เช่น ส่ิงท่ีอยู่บนทอ้งฟ้า ทะเล แม่น ้ า ภูเขา มาใช้ในการตั้งช่ือ
เพลงไทยเดิม เช่น พระอาทิตยชิ์งดวง บุหลนัลอยเล่ือน พระจนัทร์คร่ึงซีก คล่ืนกระทบฝ่ัง 
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 นอกจากน้ียงัพบวา่ความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติส่วนใหญ่ปรากฏเพลงท่ีมีความหมายถึง 
“พระจนัทร์” มากท่ีสุด เช่น พระจนัทร์คร่ึงซีก พระจนัทร์ลบัเหล่ียม โสมส่องแสง บุหลนัลอยเล่ือน 
เน่ืองจากพระจนัทร์มีอิทธิพลต่อความรู้สึกนึกคิดและจิตวิญญาณของมนุษยด์งัค าปราชญท่ี์กล่าวไว้
ในวารสารราชบณัฑิตยสถานว่า “แสงสว่างคือส่ิงค ้ าจุนสรรพชีวิตในโลก หากปราศจากซ่ึงแสง
สว่างแลว้ ชีวิตทั้งมวลย่อมดอ้ยค่า ไร้ความหมาย และไม่สามารถจะด ารงคงอยูสื่บไปได ้แสงรัศมี
แห่งสุริยนัและจนัทรานั้นนอกจากจะก าหนดกลางวนั กลางคืนแลว้ยงัมีอิทธิพลครอบคลุมไปถึง
ความรู้สึกนึกคิดและจิตวิญญาณของเราด้วยดงัเช่น แสงจากพระจนัทร์ เป็นตน้” (ชนก สาคริก, 
2554: 256 – 257) ดว้ยเหตุน้ีจึงปรากฏช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีความหมายถึงพระจนัทร์จ านวนหลาย
เพลง แต่จดัอยู่ในส่วนขยาย อาทิ ชมแสงจนัทร์ กระต่ายชมจนัทร์ สรรเสริญพระจนัทร์ เขมรชม
จนัทร์ นอกจากแสงจนัทร์จะมีผลต่อความรู้สึกนึกคิดและจิตวิญญาณของมนุษยแ์ลว้ พระจนัทร์ยงั
เป็นสัญลกัษณ์ท่ีส่ือความหมายถึงท่วงท านอง ลีลา จงัหวะท่ีสงบ เยือกเย็น ให้ความรู้สึกสดใส 
ดงัเช่นแสงสีนวลจากพระจนัทร์ในคืนวนัเพญ็อีกดว้ย 
 

7. กลุ่มความหมายพชื 
 
  พืช หมายถึง เมล็ดพนัธ์ุไม ้ส่ิงท่ีจะเป็นพนัธ์ุต่อไป กลุ่มความหมายพืชโดยการจ าแนก
ตามส่วนหลกั มีรายละเอียดดงัแสดงตามตารางต่อไปดงัน้ี 
 
ตารางที ่8  แสดงส่วนขยาย และประเภทยอ่ยในกลุ่มความหมายพืช 
 
ส่วนหลกั พืช 

(ล าตน้พืช / ดอกของพืช / พืชอ่ืน ๆ) 
ส่วนขยาย ค  าแสดงกิริยา

อาการฯ 
สี พืช จ านวน ทิศทาง มนุษย ์

 
 

ประเภทย่อย 

ค  าแสดงกิริยา
อาการ 

สีสวา่ง ดอกของพืช ค่ี - ผูห้ญิง 

ค  าแสดงกิริยา
การประสบ 

- - - - - 

ค าแสดงกิริยา
บอกสภาพ 

- - - - - 
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 ตารางท่ี 8  ตารางแสดงส่วนหลกัและส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภท
ยอ่ยของส่วนขยาย ซ่ึงส่วนหลกัท่ีปรากฏกลุ่มความหมายพืชแบ่งไดเ้ป็น 3 ประเภท ไดแ้ก่ ล าตน้พืช  
ดอกของพืช พืชอ่ืน ๆ ส่วนขยายท่ีปรากฏร่วมกบัส่วนหลกั ไดแ้ก่ ค  าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง สี 
พืช จ านวน ทิศทาง และมนุษย ์ส่วนหลกัปรากฏความหมายประเภทพืช เช่น จ าปี ดอกไม ้ทองกวาว 
มะลิ มณฑา ซ่ึงในส่วนหลกัของช่ือเพลงไทยเดิมท่ีปรากฏเพียงส่วนหลกั ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.151) ดอกไม ้
     จากตวัอย่าง “ดอกไม”้ เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงพืช หมายถึง ส่วนของพรรณไมท่ี้ผลออกจากตน้หรือก่ิง มีท าหนา้ท่ีท าให้เกิดผลและเมล็ด
เพื่อสืบพนัธ์ุ มีเกสรและเรณูเป็นเคร่ืองสืบพนัธ์ุ จดัอยูใ่นประเภทดอกของพืช 
  
   (4.152) ทองกวาว 
     จากตวัอยา่ง “ทองกวาว” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงพืช หมายถึงช่ือพรรณไม ้เป็นไมต้น้ ดอกสีแสด จดัอยูใ่นประเภทดอกของพืช 
 
   (4.153) โสน 
     จากตวัอย่าง “โสน” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลักท่ีมีความ
หมายถึงพืช หมายถึง ช่ือไมพุ้่มใบเล็ก ๆ คลา้ยใบมะขาม ดอกสีเหลืองกินได ้จดัอยูใ่นประเภทดอก
ของพืช 
 
 ส่วนขยายปรากฏการจ าแนกประเภท 6 ประเภท ซ่ึงส่วยขยายประกอบด้วยความหมาย 
ต่าง ๆ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
  7.1 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัค าแสดงกริิยาอาการและท่าทาง 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 
หมายถึง กิริยาอาการท่ีปรากฏให้เห็น จากขอ้มูลปรากฏค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 3 ประเภท
ยอ่ย ไดแ้ก่ ค  าแสดงกิริยาอาการ ค าแสดงกิริยาการประสบ และค าแสดงกิริยาบอกสภาพ ดงัตวัอยา่ง
ต่อไปน้ี 
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   (4.154) ดอกไมร่้วง 
     จากตวัอย่าง “ดอกไมร่้วง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ร่วง” เป็นส่วนขยายประเภทค าแสดงกิริยาอาการ หมายถึง หล่น หลุด 
 
   (4.155) ดอกไมโ้อด 
     จากตวัอยา่ง “ดอกไมโ้อด” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่  
“โอด” เป็นส่วนขยายประเภทค าแสดงกิริยาแสดงประสบ หมายถึง ร้องไห ้
 
   (4.156) เกสรส าอาง 
     จากตวัอย่าง “เกสรส าอาง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ส าอาง” เป็นส่วนขยายประเภทค าแสดงกิริยาบอกสภาพ หมายถึง ท าใหส้ะอาดหมดจด 
 
 จากขอ้มูลปรากฏส่วนขยายค าแสดงกิริยาอาการมากท่ีสุดเหมือนกบัส่วนขยายความหมาย
อ่ืน ๆ นอกจากน้ียงัพบวา่ส่วนขยายแสดงกิริยาอาการท่ีพบจะแสดงถึงลกัษณะของดอกไมท่ี้พบเห็น
ทัว่ไป คือ พนั ร่วง ส่วนค าแสดงกิริยาการประสบและค าแสดงกิริยาบอกสภาพพบขอ้มูลนอ้ยท่ีสุด 
 

7.2 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัสี 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงสี หมายถึง ลกัษณะของแสงสว่าง 
ปรากฏแก่ตา จากขอ้มูลพบประเภทยอ่ยคือ สีโทนสวา่ง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.157) จ าปาทอง 
     จากตวัอย่าง “จ าปาทอง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ทอง” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสีโทนสวา่ง หมายถึง สีเหลือง ๆ อยา่งสีทอง 
 
   (4.158) ผกากาญจน ์
     จากตวัอย่าง “ผกากาญจน์” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“กาญจน”์ เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสีโทนสวา่ง หมายถึง สีเหลืองทอง 
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   (4.159) มณฑาทอง 
     จากตวัอยา่ง “มณฑา” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “ทอง” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงสีโทนสวา่ง หมายถึง สีเหลือง ๆ อยา่งสีทอง 
 
 ส่วนขยายประเภทสีปรากฏเพียงสีโทนสวา่งคือสีทองมากท่ีสุด ทั้งน้ีเน่ืองจากสีทองเป็นสีท่ี
คลา้ยกบัสีเหลืองซ่ึงเป็นสีของดอกไม ้เช่นเดียวกบัการเปรียบเทียบวา่สีทองเป็นสีท่ีมีความสวยงาม 
มีโทนสีท่ีสว่าง จึงไม่พบว่ามีการน าสีท่ีมีโทนคล ้ าหรือด ามาใช้ตั้งช่ือเพลง เช่น สีด า ส าน ้ าตาล 
เหมือนกบัความหมายของเพลงเช่นกนั ถา้ความหมายของเพลงมีความโศกเศร้าก็จะน าสีท่ีมีลกัษณะ
ด าหรือคล ้ ามาใช้ตั้งช่ือ แต่ถา้เพลงนั้นแสดงถึงส่ิงสวยงามหรือเป็นท่ียินดีก็จะน าสีโทนสว่าง เช่น 
เหลือง แดง ขาว มาใชเ้ป็นช่ือเพลง 
 
  7.3 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกับพชื 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงพืช หมายถึง เมล็ดพนัธ์ุไม ้พบเพียง  
2 ช่ือเพลง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.160) จ าปีจ าปา 
     จากตวัอย่าง “จ าปีจ าปา” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“จ าปา” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงพืช หมายถึง ช่ือไมต้น้ท่ีดอกสีเหลืองอมส้ม กลีบดอกใหญ่
ยาว กล่ินหอม 
 
   (4.161) ดอกไมไ้ทร 
     จากตวัอย่าง “ดอกไมไ้พร” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ไทร” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงพืช หมายถึง ช่ือไมข้นาดใหญ่ชนิดหน่ึง มีล าตน้สูง 
 
  7.4 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัค าแสดงจ านวน 
    
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงจ านวน หมายถึง ยอดรวมท่ีก าหนด
นบัไวเ้ป็นส่วน ๆ พบเพียง 1 ช่ือเพลง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
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   (4.162) จ าปาเจด็กลีบ 
     จากตวัอย่าง “จ าปาเจ็ดกลีบ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“เจ็ด” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงจ านวน และค าวา่ “กลีบ” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึง
ลกัษณนาม หมายถึง ส่วนของดอกไมท่ี้เรียงหรือซ้อนกนั ดงันั้น “เจ็ดกลีบ” จึงเป็นส่วนขยายท่ีมี
ความหมายเก่ียวกบัจ านวน 
 
  7.5 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัทศิทาง 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงทิศทาง หมายถึง แนว ทางท่ีมุ่งไป  
พบเพียง 1 ช่ือเพลง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.163) ดอกไมเ้หนือ 
     จากตวัอยา่ง “ดอกไมเ้หนือ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“เหนือ” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงทิศทาง หมายถึง ทิศท่ีอยูต่รงขา้มกบัทิศใต ้
 
  7.6 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัมนุษย์ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงมนุษย ์หมายถึง สัตวท่ี์รู้จกัใชเ้หตุผล 
พบเพียง 1 ช่ือเพลง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.164) จ าปานารี 
     จากตัวอย่าง “จ าปานารี” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“นารี” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงมนุษย ์หมายถึง ผูห้ญิง 
 
 จากขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมข้างตน้ ส่วนหลกัของช่ือเพลงไทยเดิมมีความหมายเก่ียวกับ
ธรรมชาติและส่วนขยายมีความหมายอ่ืน ๆ ไดแ้ก่ ค  าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง สี พืช จ านวน 
ทิศทาง มนุษย ์ส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัพืชพบเพียงประเภทย่อยดอกของพืชเท่านั้น ไดแ้ก่ 
ดอกไม้ จ  าปา ผกา มะลิ มณฑา ซ่ึงพืชดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงการน าช่ือของดอกไม้ท่ีเป็นส่ิง
สวยงามมาตั้งช่ือเพลงไทยเดิมและช่ือเพลงไทยเดิมประเภทพืชปรากฏเพียงช่ือดอกไมเ้ท่านั้น ไม่
ปรากฏช่ือตน้ไมห้รือพืชชนิดอ่ืน ๆ เน่ืองจากช่ือดอกไมต่้าง ๆ เป็นส่ิงท่ีแสดงถึงความสวยงามเม่ือ
น ามาแต่งเป็นช่ือเพลงไทยเดิมจึงน าเฉพาะช่ือดอกไมห้รือส่ิงสวยงามมาตั้งช่ือเพลงไทยเดิม และช่ือ
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ดอกไมท่ี้น ามาใชต้ั้งช่ือเพลงก็เป็นดอกไมท่ี้มีกล่ินหอมเป็นสิริมงคล ไม่นิยมน าช่ือดอกไมท่ี้มีกล่ิน
เหม็นหรือไม่เป็นสิริมงคลมาตั้งช่ือเพลง นอกจากน้ีสีของดอกไมย้งัมีความส าคญัในการตั้งช่ือ นัน่
คือ สีทอง ซ่ึงนิยมน ามาใชต้ั้งช่ือเพลงไทยเดิม เช่น มณฑาทอง จ าปาทอง เป็นตน้ 
 

8. กลุ่มความหมายโลกตามจินตนาการ 
 
  โลกตามจินตนาการ หมายถึง โลกท่ีมนุษยส์มมติข้ึนวา่มีจริง และเป็นความเช่ือต่อกนัมา 
เ ช่น อมนุษย์ หมายถึงผู ้ท่ี มิ ใ ช่มนุษย์ เทพ พรหม สัตว์นรก เปรต อสุรกาย ภูตผี ปีศาจ  
กลุ่มความหมายโลกตามจินตนาการโดยการจ าแนกตามส่วนหลกั มีรายละเอียดดงัแสดงตามตาราง
ต่อไปน้ี 
 
ตารางที ่9  แสดงส่วนขยาย และประเภทยอ่ยในกลุ่มความหมายโลกตามจินตนาการ 
 

ส่วนหลกั โลกตามจินตนาการ 
(เทพ / สตัว)์ 

ส่วนขยาย ค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 
 

ประเภทย่อย 
ค าแสดงกิริยาอาการ 

ค าแสดงกิริยาการประสบ 
ค าแสดงกิริยาบอกสภาพ 

 
 ตารางท่ี 9 ตารางแสดงส่วนหลกัและส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภท
ยอ่ยของส่วนขยาย ซ่ึงส่วนหลกัท่ีปรากฏกลุ่มความหมายโลกตามจินตนาการแบ่งไดเ้ป็น 2 ประเภท 
ไดแ้ก่ เทพและสัตว ์ส่วนขยายท่ีปรากฏร่วมกบัส่วนหลกั ไดแ้ก่ ค  าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 
นอกจากน้ีในส่วนหลกัช่ือเพลงไทยเดิมปรากฏความหมายจากส่วนหลกัเพียงส่วนเดียว ตวัอย่าง
ต่อไปน้ี 
 
   (4.165) อสุรินทราหู 
     จากตวัอย่าง “อสุรินทราหู” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมี
ความหมายในประเภทเทพ หมายถึง พระราหู เป็นเทวดาท่ีตวัใหญ่ 
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 ส่วนขยายปรากฏการจ าแนกประเภท 1 ประเภท คือ ค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง  
ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
  8.1 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบักริิยาอาการและท่าทาง 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 
หมายถึง ลกัษณะท่าทางท่ีแสดงออกมาให้เห็น จากขอ้มูลพบประเภทย่อยได้แก่ ค  าแสดงกิริยา
อาการ ค าแสดงกิริยาการประสบ และค าแสดงกิริยาบอกสภาพ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.166) เทพบรรทม 
     จากตวัอย่าง “เทพบรรทม” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“บรรทม” เป็นส่วนขยายในประเภทค าแสดงกิริยาอาการ หมายถึง นอน 
 
   (4.167) มโนห์ราโอด 
     จากตวัอย่าง “มโนห์ราโอด” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“โอด” เป็นส่วนขยายในประเภทค าแสดงกิริยาการประสบ หมายถึง ร้องไห้ 
 
   (4.168) อปัสรส าอาง 
     จากตวัอย่าง “อปัสรส าอาง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ส าอาง” เป็นส่วนขยายในประเภทค าแสดงกิริยาแสดงสภาพ หมายถึง ท าใหง้ามสะอาดหมดจด 
 
 ส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัโลกตามจินตนาการท่ีปรากฏ ไดแ้ก่ เทพ และสัตว ์ส่วน
หลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัเทพปรากฏมากท่ีสุดในช่ือเพลงไทยเดิมแสดงให้เห็นถึงความเช่ือในส่ิง
ศักด์ิสิทธ์ิ เช่น ความเช่ือเร่ืองเทวดา นางฟ้า ส่ิงศักด์ิสิทธ์ิ ซ่ึงเป็นความเช่ือท่ีสืบต่อกันมารุ่น 
สู่รุ่น (ประภาศรี สีหอ าไพ, 2550: 9) เช่น การท่ีเช่ือว่าบนสวรรค์มีเทวดาและนางฟ้าท่ีอาศยัอยู ่
เทวดาและนางฟ้าเหล่าน้ีเป็นบุคคลท่ีท าความดีแลว้จึงไดข้ึ้นสวรรค ์ซ่ึงถือไดว้า่เป็นกุศโลบายอยา่ง
หน่ึงของมนุษยท่ี์สอนใหม้นุษยท์  าแต่ความดี ไม่ประพฤติตนผดิศีลธรรม เม่ือตายไปจะไดสู่้ภพภูมิท่ี
ดีในภายภาคหนา้ นอกจากน้ีคติความเช่ือในลทัธิศาสนาท่ีเด่น ๆ เก่ียวกบัเทพ เช่น ลทัธิศาสนาฮินดู  
– พราหมณ์ นบัถือพระพรหม พระอิศวร พระนารายณ์ นบัถือผูว้ิเศษ (ณรงค ์เส็งประชา, 2544: 93) 
เม่ือเกิดความเช่ือดงักล่าวข้ึนในสังคมจึงท าใหก้ารตั้งช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัความเช่ือ
ต่างๆ ดงัตวัอย่างเพลง เช่น เทพชาตรี เทพบรรทม เทพรัญจวน อปัสรส าอาง พิรุณสั่งฟ้า ช่ือเพลง
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ไทยเดิมดงักล่าวสะทอ้นให้เห็นว่าสังคมไทยเป็นสังคมท่ียงัคงมีความเช่ือในเร่ืองของส่ิงท่ีมองไม่
เห็น และเกิดจากจินตนาการของมนุษยอี์กดว้ย 
 
 นอกจากน้ีประเภทค าแสดงกิริยาอาการและท่าทางท่ีพบในส่วนขยายส่วนใหญ่จะมี
ความหมายถึงกิริยาท่ีแสดงถึงการประสาทพรของเหล่าเทพและเทวดา เช่น เทพประสาทพร เทวา
ประสิทธ์ิ ซ่ึงความหมายของเพลงเป็นการแสดงถึงการใหพ้รของเหล่าเทวดา เพื่อความเป็นสิริมงคล 
เพลงประเภทน้ีมกัใช้ในการบรรเลงเพื่อให้เกิดความเป็นสิริมงคลตามช่ือเพลงนั้น ๆ ถ้าช่ือเพลง 
ไม่เป็นสิริมงคลเช่น ธรณีกนัแสง ธรณีร้องไห ้จะเป็นเพลงท่ีแสดงความโศกเศร้าตามช่ือเพลงนั้น ๆ 
 

9. กลุ่มความหมายส่ิงของ 
 
  ส่ิงของ หมายถึง วตัถุต่าง ๆ เช่น จาน ชาม ช้อน แก้ว สมุด ปากกา ดินสอ หนังสือ 
เส้ือผา้ กลุ่มความหมายส่ิงของโดยการจ าแนกตามส่วนหลกั มีรายละเอียดดงัแสดงในตารางต่อไปน้ี 
 
ตารางที ่10  แสดงส่วนขยาย และประเภทยอ่ยในกลุ่มความหมายส่ิงของ 
 

ส่วนหลกั ส่ิงของ 
ส่วนขยาย ค าแสดงกริยาท่าทาง

และอาการ 
ลกัษณะ สี ชาติพนัธ์ุ 

ประเภทย่อย ค าแสดงกิริยาอาการ รูปร่าง โทนสวา่ง - 

 
 ตารางท่ี 10 ตารางแสดงส่วนหลกัและส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภท
ย่อยของส่วนขยาย ส่วนขยายท่ีปรากฏร่วมกบัส่วนหลกั ได้แก่ ค  าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 
ลกัษณะ สี และชาติพนัธ์ุ ส่วนหลกัท่ีปรากฏความหมายส่ิงของ เช่น ตุ๊กตา เส้ือ แหวน นอกจากน้ีใน
ส่วนหลกัของช่ือเพลงไทยเดิมท่ีปรากฏเพียงส่วนหลกัส่วนเดียว พบขอ้มูล 2 ช่ือเพลง ดงัตวัอย่าง
ต่อไปน้ี 
 
   (4.169) ตุก๊ตา 
     จากตัวอย่าง “ตุ๊กตา” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลักท่ีมี
ความหมายถเก่ียวกบัส่ิงของ หมายถึง ของเล่นของเด็กซ่ึงท าเป็นรูปคนหรือสัตว ์
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   (4.170) กระบอก 
     จากตวัอย่าง “กระบอก” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงส่ิงของ หมายถึง ไมไ้ผท่ี่ตดัเป็นท่อน 
 
 ส่วนขยายปรากฏการประเภท 4 ประเภท ซ่ึงส่วนขยายประกอบด้วยความหมายต่าง ๆ 
ดงัต่อไปน้ี 
 
  9.1 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัค าแสดงกริิยาอาการและท่าทาง 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 
หมายถึง ลกัษณะท่ีแสดงออกมาให้เห็น จากขอ้มูลพบเพียงประเภทยอ่ยค าแสดงกิริยาอาการเท่านั้น 
ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.171) โคมเวยีน 
     จากตัวอย่าง “โคมเวียน” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“เวียน” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาอาการ หมายถึง อาการท่ีของส่ิงหน่ึง
เคล่ือนไหวไปรอบ ๆ ของอีกส่ิงหน่ึง 
 
   (4.172) ตุก๊ตาแกวง่ฉลาก 
     จากตวัอยา่ง “ตุ๊กตาแกวง่ฉลาก” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค า
วา่ “แกวง่” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการ หมายถึง อาการท่ีเคล่ือนไหว
ไปทางโน้นทีทางน้ีที และค าว่า “ฉลาก” เป็นส่วนขยาย หมายถึง กระดาษท่ีท าเป็นเคร่ืองหมาย
ก าหนดไวเ้น่ืองในการเส่ียงโชคเส่ียงทาย “แกวง่ฉลาก” จึงมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาอาการ 
 
   (4.173) แหวนประดบักอ้ย 
     จากตวัอยา่ง “แหวนประดบักอ้ย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค า
วา่ “ประดบั” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาอาการ หมายถึง ตกแต่งให้สวยงามดว้ย
ส่ิงต่าง ๆ และค าวา่ “กอ้ย” เป็นส่วนขยาย หมายถึง น้ิวเล็กท่ีสุดของน้ิวทั้งห้า ดงันั้น “ประดบักอ้ย” 
จึงมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการ 
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  9.2 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัลกัษณะ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงลกัษณะ หมายถึง คุณสมบติัเฉพาะตวั
ของส่ิงใดส่ิงหน่ึง พบขอ้มูลเพียง 1 ช่ือเพลง ดงัน้ี 
 
   (4.174) กระทงนอ้ย 
     จากตวัอย่าง “กระทงน้อย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“นอ้ย” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัลกัษณะ ซ่ึงมีประเภทยอ่ยเป็นรูปร่าง หมายถึง ตรงขา้ม
กบัใหญ่ 
 
  9.3 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัสี 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงสี หมายถึง ลกัษณะของแสงสว่าง
ปรากฏใหต้าเห็นเป็น ขาว ด าแดง เขียว พบเพียง 1 ช่ือเพลง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.175) กระทงเขียว 
     จากตวัอย่าง “กระทงเขียว” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“เขียว” เป็นส่วนขยายประเภทสี ประเภทยอ่ยโทนสวา่ง หมายถึง มีสีเขียวอยา่งสีใบไมส้ด 
 
  9.4 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัชาติพนัธ์ุ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง กลุ่มท่ีมีพนัธะ
เก่ียวขอ้งกนั และท่ีแสดงเอกลกัษณ์ออกมาโดยการผูกพนัลกัษณาการของเช้ือชาติและสัญชาติเขา้
ดว้ยกนั พบเพียง 1 ช่ือเพลง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.176) เส้ือญ่ีปุ่น 
     จากตวัอย่าง “เส้ือญ่ีปุ่น” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“ญ่ีปุ่น” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงชาติพนัธ์ุ หมายถึง ช่ือประเทศหรือชนชาติหน่ึงในหมู่เกาะ
ทางทิศตะวนัออกของประเทศจีน 
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 กลุ่มความหมายส่ิงของเป็นประเภทท่ีน ามาใช้ในการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมจ านวนนอ้ยและ
ความหมายท่ีพบในกลุ่มมีความหลากหลายจึงจดัวา่ประเภทส่ิงของเป็นประเภทท่ีไม่นิยมน ามาตั้ง
ช่ือเพลงไทยเดิม 
 

10. กลุ่มความหมายสถานที ่
 
  สถานท่ี หมายถึง แหล่ง ท่ีตั้ง กลุ่มความหมายสถานท่ีโดยการจ าแนกตามส่วนหลัก  
มีรายละเอียดดงัแสดงตามตารางต่อไปน้ี 
 
ตารางที ่11  แสดงส่วนขยายในกลุ่มความหมายสถานท่ี 
 

ส่วนหลกั สถานท่ี 
(ช่ือสถานท่ี / ท่ีอยูบุ่คคล) 

ส่วนขยาย - 

 
 ตารางท่ี 11 ตารางแสดงส่วนหลกัและส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภท
ย่อยของส่วนขยาย ซ่ึงส่วนหลกัท่ีปรากฏกลุ่มความหมายสถานท่ีแบ่งได้เป็น 2 ประเภท ได้แก่  
ช่ือสถานท่ีและท่ีอยูบุ่คคล และไม่ปรากฏส่วนขยาย ส่วนหลกัท่ีปรากฏประเภทสถานท่ี เช่น กมัพุช 
ท่าน ้ า พระนคร ยโสธร ประเภทสถานท่ีดงักล่าวได้มีการน ามาใช้ในการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมดัง
ตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.177) กระรีดี 
     จากตวัอย่าง “กระรีดี” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงสถานท่ี หมายถึง ช่ือเมืองในประเทศอินโดนีเซีย 
 
   (4.178) ทวาย 
     จากตัวอย่าง “ทวาย” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลักท่ีมีความ
หมายถึงสถานท่ี หมายถึง ช่ือเมืองในประเทศพม่า 
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   (4.179) ยโสธร 
     จากตวัอย่าง “ยโสธร” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงสถานท่ี หมายถึง ช่ือจงัหวดัในประเทศไทยซ่ึงตั้งอยูท่างทิศตะวนัออกเฉียงเหนือ 
 
 ส่วนหลกัของช่ือเพลงไทยเดิมมีความหมายเก่ียวกบัสถานท่ี ปรากฏเพียงประเภทย่อยช่ือ
สถานท่ีเท่านั้น ส่วนหลกัประเภทน้ีมีการน ามาใชต้ั้งช่ือเพลงไทยเดิมนอ้ย และสถานท่ีน ามาใชต้ั้งช่ือ
เพลงไทยเดิมส่วนใหญ่เป็นสถานท่ีต่างประเทศ เช่น “กระรีดี” คือ ช่ือเมืองหน่ึงในประเทศ
อินโดนีเซีย  “ทวาย” คือ ช่ือเมืองในประเทศพม่า และ “บูเซ็นซ็อค” คือ ช่ือเมืองหน่ึงของชวา  
ส่วนหลกัประเภทสถานท่ีพบไดน้้อยแต่ปรากฏในส่วนขยายเป็นส่วนมาก เช่น เขมรราชบุรี แขก
ปัตตานี เขมรไทรโยค เขมรปากท่อ เขมรบางนรา แขกมอญบางขนุพรหม แขกมอญบางชา้ง 
 

11. กลุ่มความหมายช่ือตัวละคร 
 
  ช่ือบุคคล หมายถึง ช่ือท่ีใช้แทนตวัละคร กลุ่มความหมายช่ือตวัละครโดยการจ าแนก
ตามส่วนหลกั มีรายละเอียดดงัแสดงตามตารางต่อไปน้ี 
 
ตารางที ่12  แสดงส่วนขยาย และประเภทยอ่ยในกลุ่มความหมายช่ือตวัละคร 
 

ส่วนหลกั ช่ือตวัละคร 
ส่วนขยาย ค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 
ประเภทย่อย - 

 
 ตารางท่ี 12 ตารางแสดงส่วนหลกัและส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภท
ย่อยของส่วนขยาย ส่วนขยายท่ีปรากฏร่วมกับส่วนหลัก คือ ค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง  
ส่วนหลกัท่ีปรากฏช่ือตวัละคร ไดแ้ก่ กากี เงาะป่า จินตหราวาตี มณีพิชยั นอกจากน้ีช่ือเพลงไทยเดิม
ท่ีปรากฏเพียงความหมายจากส่วนหลกั มีดงัน้ี 
 
   (4.180) เงาะป่า 
     จากตวัอย่าง “เงาะป่า” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมีความ
หมายถึงช่ือตวัละคร หมายถึง ช่ือตวัละครในบทวรรณคดีไทยในพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกลา้เจา้อยูห่วัรัชกาลท่ี 5 
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   (4.181) กากี 
     จากตวัอย่าง “กากี” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลักท่ีมีความ
หมายถึงช่ือตวัละคร หมายถึง ช่ือตวัละครหน่ึงในวรรณคดีไทย 
 
   (4.182) จินตหราวาตี 
     จากตวัอย่าง “จินตหราวาตี” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมซ่ึงเป็นส่วนหลกัท่ีมี
ความหมายถึงช่ือตวัละคร หมายถึง ช่ือตวัละครในวรรณคดีเร่ืองอิเหนา 
 
 ส่วนขยายปรากฏการจ าแนกประเภท 1 ประเภท ซ่ึงส่วนขยายประกอบดว้ยความหมายดงั
ตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
  11.1 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัค าแสดงกริิยาอาการและท่าทาง 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 
หมายถึง ลกัษณะท่าทางท่ีแสดงออกมาให้เห็น ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
  
   (4.183) พระรามเดินดง 
     จากตวัอยา่ง “พระรามเดินดง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ 
“เดิน” เป็นส่วนขยายประเภทค าแสดงกิริยาอาการ และค าว่า “ดง” เป็นส่วนขยายมีความหมาย
เก่ียวกบัสถานท่ี หมายถึง ป่าท่ีมีตน้ไมใ้หญ่ข้ึนหนาแน่น 
 
   (4.184) พระรามตามกวาง 
     จากตวัอยา่ง “พระรามตามกวาง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค า
ว่า “ตาม” เป็นส่วนขยายประเภทค าแสดงกิริยาอาการ และค าว่า “กวาง” เป็นส่วนขยายท่ีมี
ความหมายเก่ียวกับสัตว์ หมายถึง สัตว์เ ค้ียวเอ้ือง กีบคู่  ล  าตัวเพรียว คอและขายาว ดังนั้ น  
“ตามกวาง” จึงมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการ 
 
   (4.185) อิเหนาแปลง 
     จากตวัอยา่ง “อิเหนา” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “แปลง” 
เป็นส่วนขยายประเภทค าแสดงกิริยาอาการ หมายถึง เปล่ียนใหส่ิ้งเดิมผดิแปลกออกไป 
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 ส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัช่ือตวัละครท่ีปรากฏ เช่น พระราม อิเหนา จินตหราวาตี 
กากี ช่ือตวัละครในเพลงไทยเดิมแสดงให้เห็นถึงเอกลกัษณ์ของชาติ หมายถึง ลกัษณะท่ีบ่งบอก
ความเป็นชาติ หรือลกัษณะท่ีผูค้นในชาติมีร่วมกนั เช่น นาฏศิลป์ วรรณคดี ดนตรี ประวติัศาสตร์
ไทย  กล่าวคือ เพลงไทยเดิมปรากฏการตั้งช่ือเพลงจากตวัละครในวรรณคดี เช่น อิเหนาแปลง 
 จินตราวาตี กากี ส่ิงเหล่าน้ีสะทอ้นใหเ้ห็นวา่ชาติไทยมีเอกลกัษณ์บ่งบอกความเป็นไทย 
 

12. กลุ่มความหมายค าแสดงจ านวน 
 
  ค  าแสดงจ านวน หมายถึง ยอดรวมท่ีก าหนดนบัไวเ้ป็นส่วน ๆ กลุ่มความหมายค าแสดง
จ านวนโดยการจ าแนกตามส่วนหลกั มีรายละเอียดดงัแสดงในตารางต่อไปน้ี 
 
ตารางที ่13  แสดงส่วนขยาย และประเภทยอ่ยในกลุ่มความหมายค าแสดงจ านวน 
 

ส่วนหลกั จ านวน 
ส่วนขยาย ลกัษณนาม ธรรมชาติ 
ประเภทย่อย - บนพ้ืนดิน 

 
 ตารางท่ี 13 ตารางแสดงส่วนหลกัและส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภท
ยอ่ยของส่วนขยาย ส่วนขยายท่ีปรากฏร่วมกบัส่วนหลกั คือ ลกัษณนาม และธรรมชาติ ส่วนหลกัท่ี
ปรากฏความหมายเก่ียวกับจ านวน ได้แก่ สอง  สาม ส่ี แปด ประเภทจ านวนดังกล่าวได้มีการ
น ามาใชใ้นการตั้งช่ือเพลงไทยเดิม ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
  12.1 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัลกัษณนาม 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงลกัษณนาม หมายถึง ค านามท่ีแสดง
ลกัษณะของส่ิงต่าง ๆ เช่น คน 2 คน นก 3 ตวั ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.186) ส่ีบท 
     จากตวัอยา่ง “ส่ีบท” ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่“บท” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงลกัษณนาม หมายถึง ขอ้ความหน่ึง ๆ หรือตอนหน่ึง ๆ 
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   (4.187) หกบท 
     จากตวัอยา่ง “หกบท” ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ “บท” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงลกัษณนาม หมายถึง ขอ้ความหน่ึง ๆ หรือตอนหน่ึง ๆ 
 
   (4.188) แปดบท 
     จากตวัอย่าง “แปดบท” ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าว่า 
“บท” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงลกัษณนาม หมายถึง ขอ้ความหน่ึง ๆ หรือตอนหน่ึง ๆ 
 
  12.2 ส่วนขยายทีม่ีความหมายเกีย่วกบัธรรมชาติ 
 
   ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีส่วนขยายมีความหมายถึงธรรมชาติ จากขอ้มูลปรากฏเพียง 1 
ช่ือเพลง ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.189) สองฝ่ังโขง 
     จากตวัอยา่ง “สองฝ่ังโขง” ” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีมีส่วนขยายคือค าวา่ 
“ฝ่ังโขง” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายเก่ียวกบัธรรมชาติ หมายถึง ท่ีดินริมน ้าเป็นเขตแม่น ้าโขง 
 
 ส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัจ านวนปรากฏค าวา่ สอง สาม ส่ี หก แปด ประเภทจ านวน
ดงักล่าวพบในช่ือเพลงไทยเดิมเพื่อบอกถึงจ านวน เช่น เพลงสองฝ่ังโขง หมายถึง สองฟากฝ่ัง
ระหวา่งแม่น ้าโขง ส่วนเพลงแปดบทเป็นการใหช่ื้อเพลงไทยเดิมประเภทหน่ึงเท่านั้น 
 

13. กลุ่มความหมายอาวุธ 
 
  อาวธุ หมายถึง เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการท าร้าย ท าลาย ป้องกนั ต่อสู้ กลุ่มความหมายอาวธุ
โดยการจ าแนกตามส่วนหลกั มีรายละเอียดดงัแสดงตามตารางต่อไปน้ี 
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ตารางที ่14  แสดงส่วนขยาย และประเภทยอ่ยในกลุ่มความหมายอาวธุ 
 

ส่วนหลกั อาวธุ 
ส่วนขยาย ค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง สี 
ประเภทย่อย ค าแสดงกิริยาอาการ โทนสวา่ง 

ค าแสดงกิริยาแสดงสภาพ - 

  
 ตารางท่ี 14 ตารางแสดงส่วนหลกัและส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภท
ย่อยของส่วนขยาย ส่วนหลกัปรากฏกลุ่มความหมายอาวุธ ส่วนขยายท่ีปรากฏร่วมกบัส่วนหลกั 
ไดแ้ก่ ค  าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง และสี ส่วนหลกัท่ีปรากฏประเภทอาวุธ คือ กระบอง กระบ่ี 
ศร ประเภทอาวธุดงักล่าวมีการน ามาใชใ้นการตั้งช่ือเพลงไทยเดิม ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.190) กระบองกนั 
     จากตวัอย่าง “กระบองกนั” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบด้วยค าว่า 
“กระบอง” เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัอาวธุ ประกอบกบัค าวา่ “กนั” ซ่ึงเป็นส่วนขยายท่ีมี
ความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการ หมายถึง กีดขวางไวไ้ม่ใหเ้ขา้ไป 
 
   (4.191) กระบ่ีลีลา 
     จากตวัอย่าง “กระบ่ีลีลา” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบด้วยค าว่า 
“กระบ่ี” เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัอาวุธ ประกอบกบัค าวา่ “ลีลา” ซ่ึงเป็นส่วนขยายท่ีมี
ความหมายเก่ียวกบัค าแสดงกิริยาอาการ หมายถึง การเยื้องกายดว้ยท่าทางอนังดงาม 
 
   (4.192) ศรทอง 
     จากตวัอย่าง “ศรทอง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าว่า “ศร” 
เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกบัอาวุธ ประกอบกบัค าวา่ “ทอง” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมาย
เก่ียวกบัสี หมายถึง สีเหลืองอร่าม 
 

14. กลุ่มความหมายอวยัวะ 
 
  อวยัวะหมายถึง ช้ิน ส่วน ส่วนของร่างกาย จากขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมปรากฏความ
หมายถึงอวยัวะเพียง 3 ช่ือเพลง ซ่ึงประกอบดว้ยส่วนหลกัและส่วนขยาย ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
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ตารางที ่15 แสดงส่วนขยาย และประเภทยอ่ยในกลุ่มความหมายอวยัวะ 
 

ส่วนหลกั อวยัวะ 
ส่วนขยาย สตัว ์ ธรรมชาติ 
ประเภทย่อย สตัวปี์ก บนทอ้งฟ้า 

 
 ตารางท่ี 15 ตารางแสดงส่วนหลกัและส่วนขยาย นอกจากน้ียงัแสดงถึงการจ าแนกประเภท
ย่อยของส่วนขยาย ส่วนหลกัปรากฏกลุ่มความหมายอวยัวะ ส่วนขยายท่ีปรากฏร่วมกบัส่วนหลกั 
ได้แก่ สัตว ์และธรรมชาติ ส่วนหลักท่ีปรากฏความหมายเก่ียวกับอวยัวะ ได้แก่ เขนง มือ บาท 
ประเภทดงักล่าวไดมี้การน ามาใชใ้นการตั้งช่ือเพลงไทยเดิม ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.193) เขนง 
     จากตวัอยา่ง “เขนง” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีเป็นส่วนหลกัมีความหมายถึง
อวยัวะ หมายถึงเขาสัตว ์ซ่ึงเป็นอวยัวะส่วนหน่ึงของสัตว ์
 
   (4.194) บาทสกุณี 
     จากตวัอยา่ง “บาทสกุณี” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าวา่ “บาท” 
เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงอวยัวะ หมายถึง เทา้ ประกอบกบัค าว่า “สกุณี” เป็นส่วนขยายท่ีมี
ความหมายถึงสัตว ์หมายถึง นก 
 
   (4.195) มือลม 
     จากตวัอยา่ง “มือลม” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีประกอบดว้ยค าวา่ “มือ” เป็น
ส่วนหลักท่ีมีความหมายถึงอวยัวะ ประกอบกับค าว่า “ลม” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึง
ธรรมชาติ หมายถึงอากาศท่ีเคล่ือนท่ีไปมา 
 
 จากขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมข้างตน้ ส่วนหลกัของช่ือเพลงไทยเดิมมีความหมายเก่ียวกับ
อวยัวะและส่วนขยายมีความหมายอ่ืน ไดแ้ก่ สัตว ์ธรรมชาติ  ประเภทความหมายเก่ียวกบัอวยัวะ
เป็นประเภทท่ีมีการน ามาใช้ในการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมเพียง 3 ช่ือเพลง เน่ืองจากช่ือเพลงไทยเดิม
ส่วนใหญ่ไม่นิยมน าความหมายเก่ียวกบัอวยัวะมาใชต้ั้งช่ือเพลงไทยเดิม 
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15. กลุ่มความหมายยุคสมัย 
 
  ยุคสมยั หมายถึง  เวลา คราว กลุ่มความหมายยุคสมยัโดยการจ าแนกตามส่วนหลัก
ปรากฏเพียงช่ือเพลงเดียว ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.196) รัตนโกสินทร์ 
     จากตวัอยา่ง “รัตนโกสินทร์” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ีเป็นส่วนหลกัมีความ
หมายถึงยคุสมยั หมายถึง ยคุสมยั กล่าวคือ ในปัจจุบนัอยูใ่นยคุสมยัรัตนโกสินทร์ 
 

16. กลุ่มความหมายโรค 
 
  โรค หมายถึง ภาวะท่ีร่างกายท างานไดไ้ม่เป็นปรกติเน่ืองจากเช้ือโรค กลุ่มความหมาย
โรคโดยการจ าแนกตามส่วนหลกัปรากฏเพียงช่ือเพลงเดียว ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
   (4.197) คุดทะราดเหยยีบกรวด 
     จากตัวอย่าง “คุดทะราดเหยียบกรวด” เป็นช่ือเพลงไทยเดิมท่ี
ประกอบดว้ยค าว่า “คุดทะราด” เป็นส่วนหลกัท่ีมีความหมายถึงโรค หมายถึงโรคติดต่อชนิดหน่ึง 
ประกอบกบัค าว่า “เหยียบ” เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงกิริยาอาการและท่าทาง และ “กรวด” 
เป็นส่วนขยายท่ีมีความหมายถึงธรรมชาติ 
 
 ช่ือเพลงคุดทะราดเหยีบกรวดเป็นช่ือเพลงไทยเดิมเพลงเดียวท่ีมีความหมายเก่ียวกบัโรค 
จากขอ้มูลพบวา่ช่ือเพลงไทยเดิมโดยส่วนใหญ่ไม่นิยมน าช่ือท่ีไม่เป็นมงคลหรือส่ิงไม่ดีมาตั้งเป็นช่ือ
เพลง เช่นเดียวกบัการตั้งช่ือตวับุคคล ช่ือสกุล ช่ือเล่น มกัจะน าค าท่ีมีความหมายเป็นสิริมงคลมาใช้
ในการตั้งช่ือ เช่น ศรี สุข เจริญ วฒันะ เกียรติ ทอง ประเสริฐ เป็นตน้ 
 
 จากการจ าแนกประเภทความหมายของช่ือเพลงไทยเดิมทั้งหมด สามารถแสดงส่วนหลกั
และส่วนขยายไดด้งัภาพต่อไปน้ี 
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ช่ือเพลงไทยเดิม 
 

                                  ส่วนหลกั                                                          ส่วนขยาย 
- ชาติพนัธ์ุ     -   ค  าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง 
- ค าแสดงกิริยาอาการและท่าทาง  -   สัตว ์
- สัตว ์     -   มนุษย ์
- มนุษย ์     -   ธรรมชาติ 
- ประเภทเพลง    -   พืช 
- ธรรมชาติ     -   ชาติพนัธ์ุ 
- พืช      -   โลกตามจินตนาการ 
- โลกตามจินตนาการ    -   สถานท่ี 
- ส่ิงของ     -   ส่ิงของ 
- สถานท่ี     -   ค  าแสดงจ านวน 
- ช่ือตวัละคร     -   เคร่ืองดนตรี 
- ค าแสดงจ านวน    -   ทิศทาง 
- อาวธุ     -   สี 
- อวยัวะ     -   ลกัษณะ 
- ยคุสมยั     -   เพศ 
- โรค      -   ลกัษณนาม 

 
ภาพที ่5  แสดงส่วนหลกัและส่วนขยายท่ีปรากฏในช่ือเพลงไทยเดิม 
 
 ภาพท่ี 5 แสดงให้เห็นถึงส่วนหลกัและส่วนขยายในช่ือเพลงไทยเดิมท่ีปรากฏจ านวนกลุ่ม
ความหมาย 16 กลุ่ม โดยปรากฏในส่วนหลกัและส่วนขยาย ไดแ้ก่ ชาติพนัธ์ุ ค  าแสดงกิริยาอาการ
และท่าทาง สัตว์ มนุษย์ ธรรมชาติ โลกตามจินตนาการ ส่ิงของ สถานท่ี และค าแสดงจ านวน  
ส่วนกลุ่มความหมายท่ีปรากฏเฉพาะในส่วนหลกั ไดแ้ก่ ประเภทเพลง ช่ือตวัละคร อาวุธ อวยัวะ 
โรค และยุคสมยั ส่วนกลุ่มความหมายท่ีปรากฏเฉพาะในส่วนขยายไดแ้ก่ เคร่ืองดนตรี ทิศทาง สี 
ลกัษณะ เพศ และค าลกัษณนาม 
 
 จากขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมทั้งหมดพบวา่กลุ่มความหมายชาติพนัธ์ุมีการน ามาใชใ้นช่ือเพลง
ไทยเดิมมากท่ีสุด โดยชาติพนัธ์ุ “แขก” เป็นชาติพนัธ์ุท่ีพบมากท่ีสุดในช่ือเพลงไทยเดิม การท่ี
ประเภทชาติพนัธ์ุมีการน ามาใชต้ั้งช่ือเพลงไทยเดิมมากท่ีสุด เน่ืองจากการรับวฒันธรรมทางดนตรี
ของประเทศเพื่อนบา้นเขา้มาในวฒันธรรมไทยมากข้ึน กล่าวคือ การรับเอาท านองเพลง ส าเนียง
เพลงจากประเทศเพื่อนบา้นเขา้มาไวใ้นเพลงไทยเดิม แลว้ให้ช่ือตามชาติพนัธ์ุนั้น ๆ จึงท าให้ช่ือ
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เพลงไทยเดิมปรากฏการใชป้ระเภทชาติพนัธ์ุมากท่ีสุด  นอกจากน้ีประเภทกิริยาท่าทางก็พบวา่มีการ
น ามาใชใ้นการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมมากเช่นเดียวกนั เน่ืองจากประเภทกิริยาท่าทางเป็นความหมายท่ี
พบได้บ่อยในช่ือเพลงไทยเดิม เช่น เพลงโยนดาบ ขวา้งดาบ นั่งกิน เหาะ เพลงเหล่าน้ีล้วนมี
ความหมายแสดงถึงกิริยาท่าทางต่าง ๆ ทั้งส้ิน 
 
 วิถีการใช้ชีวิตแบบชนบทของคนไทย ท าให้ช่ือเพลงไทยเดิมมีความหมายเก่ียวกับ
ธรรมชาติรอบตวั เช่น ดอกไม ้ตน้ไม ้ภูเขา ทอ้งฟ้า พระจนัทร์ พระอาทิตย ์โดยเฉพาะดอกไม ้เป็น
ส่ิงท่ีเพลงไทยเดิมน ามาใชแ้ต่งเพลงมากท่ีสุด นัน่เกิดจากความสวยงามของดอกไมท่ี้เปรียบไดก้บั
ความงดงามของบทเพลงนั้น ๆ ส่วนพระจนัทร์ก็ถือไดว้า่เป็นส่ิงท่ีมีอิทธิพลต่อความรู้สึกนึกคิดและ
จิตวิญญาณของมนุษย์ พระจันทร์ยงัมีอิทธิพลต่อการด ารงชีวิตของมนุษย์ ท าให้มนุษย์เราใช้
พระจนัทร์เป็นส่ือในช่ือเพลงท่ีแสดงความงดงาม สวา่งไสว สวยงาม ดุจดงัแสงจนัทร์ท่ีส่องอยูบ่น
ทอ้งฟ้า 
 
 นอกจากน้ียงัมีความเช่ือและส่ิงยึดเหน่ียวจิตใจในเร่ืองของ เทพ เทวดา นางฟ้า เช่น เม่ือฝน
ฟ้าไม่ตกตอ้งตามฤดูกาลก็จะมีความเช่ือท่ีว่า เกิดจากบนสวรรค์โกรธหรือไม่พอใจท าให้ฝนฟ้า 
ไม่ตกตอ้งตามฤดูกาล การมีความเช่ือเร่ืองการท าความดีแล้วข้ึนสวรรค์ ท าความชั่วแลว้ไปนรก  
ซ่ึงเป็นกุศโลบายท าใหม้นุษยห์นัมาท าส่ิงท่ีดีเป็นกุศลบุญ เพื่อท าให้ชีวิตมีความสุขทั้งในโลกน้ีและ
โลกหนา้ 
 
 ความนิยมในเร่ืองความเป็นสิริมงคลจากช่ือเพลง เพลงไทยเดิมส่วนใหญ่จะตั้งช่ือเป็นสิริ
มงคลเพราะตอ้งใชบ้รรเลงในงานมงคลเป็นส่วนใหญ่ ส่วนช่ือเพลงท่ีไม่เป็นสิริมงคลจะพบในเพลง
ท่ีมีท านองโศกเศร้าและใชบ้รรเลงในการอวมงคล 
 
   
 
    
   
    



บทที ่5 
 

บทสรุป การอภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
 
  ในบทน้ีผูว้จิยัจะน าเสนอบทสรุปของการวจิยัทั้งหมด โดยแบ่งเป็น 3 หวัขอ้ ไดแ้ก่ บทสรุป 
การอภิปรายผล และขอ้เสนอแนะ 
 

บทสรุป 

 
 งานวิจยัน้ีเป็นการศึกษาการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุท่ีมุ่งเน้นใน 2 
ประเด็นหลกั ไดแ้ก่ การศึกษาโครงสร้างของช่ือเพลงไทยเดิมและศึกษาความหมายของช่ือเพลงไทยเดิม
เพื่อการจ าแนกประเภทความหมาย จากการศึกษาสรุปผลการศึกษาและอภิปรายผลไดด้งัน้ี 
 
 1.  จากขอ้มูลช่ือเพลงไทยเดิมทั้งหมดปรากฏโครงสร้างช่ือเพลงไทยเดิม 5 ประเภท ได้แก่ 
โครงสร้างค าโดด (Single Word) โครงสร้างค าประสม (Compound Word) โครงสร้างนามวลี (Noun 
Phase) โครงสร้างกริยาวลี (Verb Phase) และโครงสร้างประโยค (Sentence) ผลการศึกษาพบว่า
โครงสร้างนามวลี และโครงสร้างกริยาวลี ปรากฏประเภทยอ่ย 4 รูปแบบ แต่มีความแตกต่างในเร่ืองของ
ชนิดค าและต าแหน่งในโครงสร้าง นอกจากน้ีผลการศึกษายงัพบประเด็นส าคญัคือในโครงสร้างนามวลี
พบวา่รูปแบบค านามและค านาม ปรากฏการใชใ้นการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมมากท่ีสุด เน่ืองจากช่ือเพลงนั้น
เกิดจากการน าค านามมาใช้ในการตั้งช่ือเพลงไทยเดิมจึงมีลกัษณะของการตั้งช่ือดว้ยการน าค านามมา
ประสมกบัค านามมากท่ีสุด 
 
 2. การจ าแนกประเภทความหมาย จากผลการวิจยัความหมายของช่ือเพลงไทยเดิมทั้งหมด
พบว่ากลุ่มความหมายชาติพนัธ์ุโดยเฉพาะชาติพนัธ์ุ “แขก” ปรากฏมากท่ีสุด ซ่ึงเป็นช่ือกลุ่มชาติ
พนัธ์ุท่ีพบมากท่ีสุดในช่ือเพลงไทยเดิม การท่ีประเภทชาติพนัธ์ุมีการน ามาใช้ตั้งช่ือเพลงไทยเดิม
มากท่ีสุดเน่ืองจากการรับวฒันธรรมทางดนตรีของประเทศเพื่อนบา้นเขา้มาในวฒันธรรมไทยมาก
ข้ึน กล่าวคือ การรับเอาท านองเพลง ส าเนียงเพลงจากประเทศเพื่อนบา้นเขา้มาไวใ้นเพลงไทยเดิม 
แลว้ให้ช่ือตามชาติพนัธ์ุนั้น ๆ ส่วนกลุ่มความหมายเก่ียวกบัโรคปรากฏปรากฏนอ้ยท่ีสุด เน่ืองจาก
ช่ือของโรคภยัไม่นิยมน ามาตั้งช่ือเพลงไทยเดิม เพราะหมายถึงส่ิงท่ีไม่ดี 
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การอภิปรายผล 
 
 จากผลการศึกษางานวิจยัในคร้ังน้ีพบว่ามีประเด็นท่ีน่าสนใจเก่ียวกบัความหมายจากช่ือเพลง
ไทยเดิม 3 ประเด็น ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 
 1. ช่ือเพลงไทยเดิมสามารถสะทอ้นสภาพสังคมไทย ได้แก่ สังคมไทยมีความสัมพนัธ์กับ
ต่างประเทศ สังคมไทยเป็นสังคมเกษตรกรรมและมีสภาพแวดลอ้มทางธรรมชาติ กล่าวคือ สังคมไทยมี
ความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกบัประเทศเพื่อนบา้น จากความสัมพนัธ์กบัต่างชาติเป็นเหตุผลท าให้เกิดการรับ
วฒันธรรมด้านเพลงเขา้มา โดยการรับเอาท านองเพลง ส าเนียงเพลง เพื่อตั้งช่ือบอกส าเนียงภาษาตาม
ท านองเพลงนั้น ๆ เช่น เพลงส าเนียงแขก เขมร ขอม เง้ียว จีน ญ่ีปุ่น ฝร่ัง พม่า ยวน ลาว (มนตรี ตราโมท, 
2540: 95) นอกจากน้ีสังคมไทยยงัเป็นสังคมเกษตรกรรม ผูค้นมีความเก่ียวขอ้งกบัอาชีพท าไร่ ไถนา ปลูก
ขา้ว ท าสวน ท าไร่ เล้ียงสัตว ์(ณรงค ์เส็งประชา, 2544: 27) จึงเป็นเหตุผลหน่ึงท่ีท าให้มีน าช่ือของสัตวม์า
ตั้งเป็นช่ือเพลงไทยเดิม เช่น ชา้ง มา้ นก เต่า ปลา รวมถึงสภาพแวดลอ้มทางธรรมชาติในประเทศท่ีมีผลต่อ
การตั้ งช่ือเพลงไทยเดิม เช่น ดอกไม้ พืช ส่ิงท่ีอยู่บนท้องฟ้า โดยเฉพาะพระจันทร์ท่ีมนุษย์เราใช้
พระจนัทร์เป็นส่ือในช่ือเพลงท่ีจะแสดงความงดงาม สวา่งไสว ดุจดงัแสงจนัทร์ท่ีส่องอยูบ่นทอ้งฟ้า ส่วน
ดอกไมก้็ปรากฏในเพลงไทยเดิมเป็นจ านวนมาก เพราะความงามของดอกไมถู้กน ามาเปรียบกบัความ
อ่อนหวานของเพลง       
 
 2. ช่ือเพลงไทยเดิมสะทอ้นให้เห็นถึงเอกลกัษณ์ของชาติ ซ่ึงบ่งบอกความเป็นชาติ หรือ
ลกัษณะท่ีผูค้นในชาติมีร่วมกนั เช่น นาฏศิลป์ วรรณคดี และประวติัศาสตร์ไทย กล่าวคือ การแสดง
หรือนาฏศิลป์ท่ีสะทอ้นอยู่ในช่ือเพลง เช่น มอญร าดาบ หงส์ฟ้อน ชาตรีกรับ ชาตรีตะลุง ช่ือตวั
ละครท่ีสะทอ้นอยูใ่นช่ือเพลงไทยเดิม เช่น อิเหนาแปลง จินตหราวาตี ขุนชา้งขุนแผน และบุคคลใน
ประวติัศาสตร์ท่ีสะทอ้นอยูใ่นช่ือเพลงไทยเดิม เช่น สุริโยทยั นเรศวรชนชา้ง ซ่ึงเป็นการให้เกียรติ
แก่วีรบุรุษท่ีมีความเก่ียวขอ้งในประวติัศาสตร์ไทย เอกลกัษณ์ของชาติไทยทั้งหมดเหล่าน้ีสะทอ้น
ใหเ้ห็นวา่ชาติไทยเรามีศิลปการแสดง และเอกลกัษณ์เฉพาะตวัท่ีสามารถบ่งบอกความเป็นชาติไทย
ท่ียงัคงสืบทอดกนัมาอยา่งชา้นาน  
  
 3. ช่ือเพลงไทยเดิมสะทอ้นให้เห็นถึงความเช่ือของคนไทย และความเช่ือยงัมีความผกูพนั
กบัคนไทยมาอยา่งชา้นาน คนไทยมีความเช่ือเก่ียวกบัเทวดา นางฟ้า ภูต ผี ปีศาจ ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ และ
คติความเช่ือในลทัธิศาสนาต่าง ๆ ได้แก่ ลทัธิศาสนาพราหมณ์ – ฮินดู (ประภาศรี สีหอ าไพ,  



132 
 

 

132 

2550: 9) เม่ือเกิดความเช่ือดงักล่าว การตั้งช่ือเพลงไทยเดิมจึงมีความเก่ียวขอ้งกบัส่ิงเหล่านั้น ดงั
ปรากฏช่ือเทพ เทวดา ในเพลงเทพชาตรี เทพรัญจวน อปัสรส าอาง พิรุณสั่งฟ้า 
 
 การจัดประเภทความหมายของช่ือเพลงไทยเดิมท าให้เห็นถึงสภาพทางสังคมและ
วฒันธรรมไทยท่ีแตกต่างกบัสังคมอ่ืน ซ่ึงผลการศึกษาในคร้ังน้ีสอดคล้องกบัท่ี Lakoff (1990)  
ไดก้ล่าวถึงการจดัประเภทซ่ึงเป็นกิจกรรมทางความคิดพื้นฐานของมนุษย ์ไวว้า่ แต่ละกลุ่มชาติพนัธ์ุ
จะมีการจดัประเภทส่ิงของต่าง ๆ แตกต่างกนัออกไป เน่ืองจากมีความแตกต่างกนัทางดา้นภาษา 
วฒันธรรม สภาพสังคม รวมไปถึงความคิด ทศันคติ และการมองโลกท่ีแตกต่างกนัออกไปอีกดว้ย 
เพราะฉะนั้น ปัจจยัต่าง ๆ เหล่าน้ีลว้นส่งผลต่อการจดัประเภทส่ิงของของผูค้นในแต่ละสังคมและ
ในแต่ละวฒันธรรมได ้
 

ข้อเสนอแนะ 
 
 ผูว้ิจยัมีความเห็นว่าควรมีการศึกษาภาษาศาสตร์ตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุให้มาก
ยิ่งข้ึน เน่ืองจากในปัจจุบนัมีการศึกษาทางดา้นอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุน้อยมาก โดยเฉพาะผลงาน
การศึกษาทางด้านภูมิปัญญาไทยด้านต่าง ๆ ส าหรับงานวิจัยทางด้านช่ือเพลงไทยเดิมน้ีเป็น
การศึกษาตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุงานวิจยัแรก ดงันั้นเพื่อให้เกิดการสืบสานต่อไป ผูว้ิจยัมี
ความเห็นวา่ควรมีการศึกษาในประเด็นต่อไปน้ี 
 
 1.  ควรมีการศึกษาการตั้งช่ือเพลงประเภทอ่ืนในแนวอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ เช่น การตั้งช่ือ
เพลงไทยลูกทุ่ง การตั้งช่ือเพลงไทยสากล การศึกษาดงักล่าวเป็นการศึกษาเพื่อเปรียบเทียบให้เห็นถึง
ความแตกต่างในดา้นแนวคิด ทศันคติ ชีวิตความเป็นอยูข่องผูค้นในแต่ละยุคแต่ละสมยัได ้อีกทั้งยงัท า
ใหช่ื้อเพลงดงักล่าวเป็นท่ีรู้จกัได ้
  
 2.  ควรมีการศึกษาช่ือเพลงตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุในภาษาอ่ืน ๆ เช่น เพลงสากลท่ี
เป็นภาษาองักฤษ จะท าใหเ้ห็นถึงแนวคิด และทศันคติของกลุ่มชาติพนัธ์ุนั้น ๆ ได ้ 

 
 3. ควรมีการจดัท าพจนานุกรมเฉพาะทางท่ีเก่ียวกบัความหมายของช่ือเพลงไทยเดิมไว ้
เน่ืองจากช่ือเพลงบางเพลงไม่ไดมี้การบอกถึงประวติัและท่ีมาของภาษาในการตั้งช่ือเพลง อาจท าให้
ช่ือเพลงไทยเดิมบางเพลงไม่เป็นท่ีรู้จกัทั้งในวงการดนตรีไทยและประชาชนทัว่ไป 
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